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À
Dqku@ tobî, Brate Newîlle. Blagoslowitx tebe Gospodx.

Hóro[e buti znowu cxogo ranku u skinîï. L@b’qzne “Dobrogo

ranku” wam usîm. Î q wîr@, ]o dlq nas usîh ce bude ^udowij denx, w

Prisutnostî na[ogo Gospoda. Î teper, cxogo ranku w mene ö odin

urok. Q ho^u odrazu v perejti do cxogo uroku, bo ce ö&Q duma@,

]o ce wavliwo. Î ce ö&Î ]ob ne tomiti tak l@dej, wi rozumîöte,

bo dowoditxsq dowgo stoqti, bagato hto stoïtx na nogah. Q odrazu

v zwernusq do cxogo uroku.

2 Î teper, sxogodnî wwe^erî q ho^u goworiti na temu Prowîdnik
mogo vittq. Î q spodîwa@sq, ]o tî, hto zmove, wsî, hto zmove,

budutx sxogodnî wwe^erî o tîj godinî tut. Wse v, qk]o u was ö swoq

cerkwa, mi&zwi^ajno v, mi ho^emo, ]ob wi buli u=u swoïj

cerkwî. Buti tam = ce wa[ obow’qzok, = tam, de mîsce wa[oï

sluvbi, ]ob dati wa[omu swîtlu sqqti.

3 Otov, mi wse spodîwaömosq, ]o, kovnogo razu, qk wi

priïvdvaöte, ]o w nas tut bude trohi bîlx[e mîscq. Ale w nas

trudno]î z cim, oh, ws@di. Ota rada gospodarnikîw, zwi^ajno v,

doklala usîh zusilx. Î, posila@tx w odne mîsce, tam da@tx na ce

zgodu; potîm wîdsila@tx kudisx î]e, î tam ce zaboronq@tx. Î

wîdsila@tx nazad, î otut na ce da@tx zgodu, î znow tudi v. O-o, oce

tak ^as buw u nas! Ale, znaöte, satana postîjno wo@ö proti togo,

]o ö prawilxnim. Prosto pam’qtajte, wi ö zawvdi prawî ]odo&

4 Q wse dumaw, de ti, Entonî. Qk q rozumî@, w tebe bula zustrî^ z

twoïm batxkom. A q [ukaw o^ima tam po zîbrann@. Wîn skazaw, ]o ti

sidîw tam. Mi radî, ]o ti î twîj batxko tut z nami, Brat Mîlano z

Nx@-Jorku. Ma@ nadî@, qk poïdu cxogo razu za kordon, ]o w mene

bude î]e odin pagîn^ik z Nx@-Jorku, desx tam, qk]o Gospodx

zwolitx.

5 Î tomu mi duve radî za kovnogo z was. Prosto=prosto ^udowo,

]o wi tut.

6 Î u nas u^ora wwe^erî buw nezabutnîj ^as, tobto, prinajmnî,

dlq mene samogo. W mene bulo&<Gromada kave: “Amînx”.=Red.> “Î

Îsaq w hramî”. Î otov wi&

7 A sxogodnî wrancî mi ho^emo goworiti na temu, tobto, naw^ati,

to^nî[e, qk]o w nas wijde = “Budowa viwoï Skinîï;

budowa=budowa viwoï Skinîï, oselî viwogo Boga = doskonalogo

Muva; viwoï Skinîï viwogo Boga, w qkîj Wîn perebuwaö”. Î qk]o&

8 Q tak rozumî@, dehto tut duve dobre spîwaw. Menî ne

wdalosq posluhati ce. Ta sxogodnî wwe^erî w mene ö namîr

postaratisq popasti na ce. Moq druvina rozpowîdala menî pro

Brata Angrena, q wwava@, jogo zwati same tak, z=z Tennesî.

Otov, wîn buw tut u^ora wwe^erî. Q ne ba^u jogo cxogo ranku,
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ale q duma@, wîn desx tut. Î sxogodnî wwe^erî, qk]o wdastxsq,

menî hotîlosq b posluhati, qk wîn spîwaö, “Z Nebes zîj[ow Wîn”

^i “Welikij Ti”. Q b hotîw posluhati ce. Hto z was hotîw bi

posluhati Brata Angrena? <Gromada kave: “Amînx”.=Red.> O-o,

menî=menî podobaötxsq dobrij spîw. Î Meda skazala, ]o w nxogo

takij nemowbi qk bariton. Î ce nagaduö menî na[ogo Brata

Bakstera; wîn tev spîwak, qk nam usîm wîdomo. Î “Z Nebes zîj[ow
Wîn” ^i “Welikij Ti”. Q duma@, q wve wizna^iw, de wîn,

otam&~i normalxno ce bude dlq was, Brate Angren, qk]o

sxogodnî wwe^erî wi zali[itesq, budx laska? Zali[itesq, tobto,

postaraötesq zali[itisq na we^îrnö zîbrannq? }o v, q=q&}o

v, ne&Q wam kavu, qk ]odo cxogo, qkbi mi&Q ne ho^u nîqkih

neporozumînx, nî dlq kogo. Ale ^omu b î nî, w takomu razî, qkbi

nam, pîd ^as Semi Pe^atok, koli mi propowîduwatimemo ce,

qkbi wi priïhali. Q b hotîw, ]ob ce popalo na plîwki, rozumîöte,

]ob ce bulo: “Welikij Ti” î, takov, “Z Nebes zîj[ow Wîn”, togo

^asu.

9 O-o, hîba ce ne ^udowo = sluviti Gospodu? <Gromada kave:

“Amînx”.=Red.> Q ne zna@, ]o q robiw bi, qkbi q ne buw

Hristiqninom!&?&Ce nastîlxki dobre = buti Hristiqninom.

Menî prosto ho^etxsq stribati ta kri^ati skîlxki wista^itx w

mene golosu. Buti Hristiqninom = podumati pro ce, = cîlkowito

zaqkorenij u Hristî!

10 Q zna@, ]o q ]orazu naziwa@ îm’q cxogo ^olowîka

neprawilxno. Ce abo S. T., abo T. S., ^i qkosx tak. Samner, Brat

Samner. Wîn&Q ho^u podqkuwati jomu ta jogo l@bîj druvinî.

Q duma@, wona prowela desx priblizno, zdaötxsq, desx [îstx

mîsqcîw za ma[inko@, drukuwala cî Sîm Perîodîw Cerkwi. Î teper

woni w nas ö otut, nadrukowanî, gotowî do koriguwannq, î skoro

budutx u wiglqdî knivki = Sîm Perîodîw Cerkwi. Sestro

Samner, de wi tam ö, mi powinnî budemo obow’qzkowo zaplatiti

wam za ce. Ce, ce buw ^imalij obsqg roboti. O-o, wona otakoï-ot
tow]ini. Menî znadobitxsq [îstx mîsqcîw, ]ob pro^itati ïï

pownîst@, q wve ne kavu pro te, ]o ce potrîbno bulo drukuwati

z plîwok, î, potîm, peregortati ïï ta widalqti powtorennq, î

zrobiti z cxogo knigu. Mi, ne ga@^i ^asu, pîdgotuömo ïï ta

wîdprawimo na druk, bo mi wwavaömo, ]o ce ö te, ]o l@di

powinnî odervati zaraz ve, î wi zmovete zajnqtisq

doslîdvennqm cxogo. Î Bîllî qkraz pokazuwaw menî, koli q

prij[ow tudi, dekîlxka hwilin tomu, ]o=]o=]o wona=wona

zaraz gotowa, ]ob wîdprawiti ïï drukarewî. Tov, sestro, skinîq

zaplatitx wam za ce. Q ne ho^u, ]ob wi robili ce zadarma. Î=î

mi abo&Qk]o mi wipustimo knigu, î potrîbno bude wstanowiti

na neï pewnu cînu ^i ]osx take, mi wstanowimo pewnu cînu, î, w

budx-qkomu wipadku, wi odervuwatimete de]o z tih gro[ej z

kovnoï prodanoï knigi. Wi prosto pogoworîtx z rado@, z rado@

gospodarnikîw ^i z kimosx îz nih tam, î woni poturbu@txsq pro

ce dlq was. Nehaj Gospodx was rqsno blagoslowitx.
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11 Starenxkî Brat ta Sestra Kîdd sidqtx tam, ïm wve desx pîd

sto, zali[ilosq wsxogo nî^ogo. Î q ba^iwsq z ne@ qkijsx ^as tomu, î

wona skazala: “Nu, ce wve, mabutx, bude ostannîj raz, qk q tebe

ba^u, Brate Bîlle”. Skazala: “Q wve taka stara”.

12 Q skazaw: “O-o! Q ne ho^u ^uti wîd was takih slîw. Wi v qk

matînka î qk tatko”. Mi l@bimo Brata ta Sestru Kîdd. Mi, koven,

l@bimo. Î ce prosto&

13 Zî mno@ ]osx robitxsq, koli q ba^u, qk woni zahodqtx do

cerkwi, otaka osx nemoloda para. Î tîlxki podumati, woni

propowîduwali Öwangelî@ ]e do togo, qk q narodiwsq. A q wve

nemoloda l@dina. Tak. Prosto podumati, woni propowîduwali ]e

do togo, qk q narodiwsq. Î osx q teper takij, qkij q ö, po^ina@

dumati, ]o q wve takij starij. Î duma@, ^i ne slîd wve zali[ati.

Av ba^u, qk zahodqtx Brat ta Sestra Kîdd = “Slawa Bogu!

Allîluq!” Q kavu: “Nî, q po^uwa@sq dobre”. Tak, panowe. Ba^iti

ïh, qkî woni vwawî, qk woni dîjsno doda@tx tobî nathnennq!

14 Î todî uswîdoml@ö[, ]o, znowu v, z takim stavem, skîlxki menî

samomu rokîw, î ]e j dosî na cîj niwî. Prij[li sxogodnî wrancî ta

zapitalisq pro knivki, ^i movna ïm uzqti knivki ta prodawati

ïh. Zapitali pro plîwki, ]ob ïm movna bulo pîti zawojowuwati

du[î, prokru^u@^i cî plîwki, majve u storî^nomu wîcî. Otov, de

wa[î “dwoö kril”, pro qkî mi goworili u^ora wwe^erî? Tak. Q

po^ina@ dumati pro te, ]o “A de v moï?” = koli wîn skazaw ce=ce

u^ora. Skîlxki wam rokîw, Sestro Kîdd? <Sestra Kîdd kave:

“Wîsîmdesqt odin”.=Red.> Wîsîmdesqt odin. Skîlxki wam rokîw,

Brate Tom? <Brat Kîdd kave: “Wîsîmdesqt dwa”.=Red.> Wîsîmdesqt

odin î wîsîmdesqt dwa, î dosî zastosowu@tx swoï krila, w dîï, dosî

ïzdqtx.

15 Koli w Ogajo desx ]osx ne tak, î Sestra Kîdd znaö pro ce =

wdoma dzwonitx telefon. Ne]odawno wona podzwonila, î, menî

zdaötxsq, qkesx nemowlq, malenxka dîw^inka narodilasq, î ki[ki w

neï buli poza tîlom. <Sestra Kîdd kave: “Se^owij mîhur”.=Red.>

Se^owij mîhur znahodiwsq poza tîlom u ditini. Î lîkar ne znaw, ]o

robiti z cim, î wîn boqwsq bratisq za operacî@. Mi pomolilisq.

<“Prooperuwali, Brate Brangame, î wprawili ïh nazad, bo skazali:

‘Wona ne wiviwe’. Î tam ïj prosto wprawili tî ki[ki”.> Wprawili

ki[ki, na operacîï, î dumali, ]o wona ne wiviwe. A wona wivila.

<“Nî^ogo ne prohodilo”.> Potîm, nî^ogo ne prohodilo

na=na&^erez prqmu ki[ku, ïva ne prohodila. Î Sestra Kîdd

podzwonila ]e raz. Mi pîdnesli molitwu ]e raz, î zaraz u neï wse

normalxno prohoditx. Î wona tut qk swîdok; takov î lîkar. Ba^ite?

Ce swîdok togo, ]o Gospodx Îsus ö weli^nij Tworecx! Ba^ite, ]o

satana namagawsq zrobiti? Wîdnqti w tîöï ditini vittq. Î potîm,

otak, potîm, menî zdaötxsq, taq vîno^ka prij[la do Gospoda.

<“Wona primirilasq z Gospodom prqmo u mene wdoma”.>

Powernulasq do Gospoda. Sestra Kîdd priwela ïï do Hrista, pîslq

togo, qk z ïï ditino@ stalosq take silxne ^udo.
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16 W^ora buw odin dzwînok z Kalîfornîï, odin brat-sluvitelx

zwîdti, z qkim q buw, koli wper[e ïzdiw do Kalîfornîï, bagato rokîw

tomu. Jogo onu^ok narodiwsq z=z ^otirma&z trxoma

zakuporenimi klapanami u sercî. Î q rozpowîw jomu pro cej

wipadok. Q skazaw: “Bog, qkij zdaten stworiti oce în[e ta

wiprawiti jogo, zwi^ajno v, move zcîliti twogo onuka”. Prosto

skazaw cxomu hlop^inî ne znewîr@watisq.

17 Î cej hlop^ina buw na zîbrannî, koli q per[ij raz buw u

Kalîfornîï, priblizno wîsîmnadcqtx rokîw tomu, osx, ce bulo

[îstnadcqtx rokîw tomu. Î q buw u Kalîfornîï. Î wîn&Te zîbrannq

sprawilo takij wpliw na togo hlop^inu, ]o&Koli w nih

z’qwilasq ta ditina, wona narodilasq, î poba^ili, ]o tam ]osx

pogano, wona bula wsq sinq, î tam ïj zaka^uwali kisenx ta wse în[e.

Î, zdawalosq, wona ne wiviwe, î lîkarî todî proweli oglqd, î

wiqwilosq, ]o u neï w sercî bulo zakuporeno tri klapani. Wzagalî

ne wîdkriwalisq, rozumîöte, ka^aw li[e=li[e odin klapan. Î toj

podzwoniw swoömu tatowî ta skazaw: “Tatu, dzwoni Bratu Brangamu,

negajno. Rozkavi jomu, ]o wsî&‘Prosto poprohaj Hrista. Wîn

wikonaö ce’”. Otak ot. Oh, podumati tîlxki! Otoj wpliw, te, ]o

woni ba^atx, rozumîöte, mi goworili pro ce, u^ora wwe^erî.

Prawilxna rî^ u wîdpowîdnij ^as.

18 Nu, mi prodowvuömo rozmowu î tak î ne pîdîjdemo do uroku,

hîba ne tak? Ce qk malqsa holodnogo ranku, î taka towsta, wi

rozumîöte, î wse zliwaötxsq w odne. Mi duve radî mati take-ot

spîlkuwannq. Tak, panowe.

19 Otov, dawajte-no teper zaspokoïmosq ta perejdemo do uroku

zaraz. Movliwo, bude&Q ne zna@, ^i widno wam bude, ^i nî, te, ]o

na do[cî. Move, q rozwernu ïï osx tak, za dekîlxka hwilin, ]ob nam

movna bulo, osx, deqkim z was, ]ob&<Brat Edgar “Dok” Brangam

kave: “~i treba ïï pîdswîtiti?”=Red.> }o ti kave[? <“~i ho^e[

ti, ]ob ïï pîdswîtili?”> Nî, zaraz, q duma@, nî, Dok. Move, za

hwilinu. <“On tam z pîdlogi q movu zrobiti pîdswîtku”.> Nu,

mi=mi zrobimo ce, koli w mene bude dekîlxka&Tut ö swîtilxnik?

Garazd. Dawajte-no prosto powernemo ïï osx tak. ~i widno wam tam

zzadu? Widno? Qk]o widno, pîdnîmîtx swo@ ruku, qk]o wam widno

c@ do[ku, movete pro^itati te, ]o na nîj. Nî. Garazd. Zrobîtx

pîdswîtku. Otov, poki tam gotu@txsq do cxogo&

20 Cxogo ranku q po^ina@ pîzno; tobto, nî, nî, desx na

p’qtnadcqtx hwilin ranî[e. Î tomu, w takomu razî, mi ne budemo

pospî[ati, bo mi ne ho^emo, ]ob bulo pohapcem. Koli u tebe wse

pohapcem, todî ti prosto ni]i[ te, ]o zbiraö[sq skazati. Otov,

q sluhaw odnu plîwku, qkosx na dnqh, qk q goworiw wam, î menî bulo

tak soromno za sebe; ne za te, ]o q goworiw, ale za te, qk q goworiw

ce = zanadto [widko, î bula taka nerwowa napruvenîstx. Q b hotîw

za^ekati. Ce&

21 Q=q zowsîm ne]odawno ba^iw te mîsce, de zbira@txsq

buduwati welikij zoopark, tut u centrî Luîzwîllu. Î mîster
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Braun, zdaötxsq, same wîn povertwuwaw tam mîlxjon dolarîw na toj

zoopark. }o v, qkbi w mene buw toj mîlxjon, q malo ne wîddaw bi

jogo ïm, ]ob wîdpustiti tih twarin na wol@. Q=q ne prihilxnik

togo, ]ob kogosx sadvati u klîtku. Q prosto&Q prihodvu w

zoopark î ba^u tih bîdola[nih twarin, wedmedîw, ta lewîw, ta

în[ih, hodqtx tudi-s@di, u dowî^nomu uw’qznennî, rozumîöte. Î wîd

cxogo staö tak pogano. Zre[to@, woni spîjmanî rozumom l@dini,

qka kmîtliwî[a za nih. Rozumîöte? Î ïh spîjmali ta trima@tx ïh u

polonî.

22 Î q duma@ pro te, qk ^initx ce diqwol. Wîn lowitx dorogocînnî

du[î, qkim powinno mandruwati Bovimi prostorami, ta polqmi,

î=î tak dalî, potîm zato^uö ïh u w’qznic@ qkoïsx denomînacîï, ^i

qkogosx wîrow^ennq, ^i ^ogosx takogo, î trimaö ïh tam na priw’qzî. Î

qka ce vahliwa rî^.

23 Î q ne l@bl@ zooparkîw. Ale q w ^ómusx po^uwa@sq podîbno

deqkim z tih twarin, koli w tebe z kovnogo boku tîlxki £rati, î

namagaö[sq wizwolitisq, wi rozumîöte, ]ob=]ob wibratisq, ]ob

zrobiti de]o.

24 Teper, per[ nîv mi nablizimosq do Slowa, dawajte-no

nablizimosq do Awtora cxogo Slowa, koli mi zaraz shilimo na[î

golowi u molitwî.

25 Na[ laskawij Nebesnij Batxku, mi znow zîbralisq cxogo

ranku w Îmenî Gospoda Îsusa, Twogo dorogocînnogo Sina. Bog

zodqgsq u tîlo, prij[ow na c@ zeml@ qk wblagannq za na[î grîhi,

ta pomer, Prawednij; ]ob mi, zawdqki tomu, ]o Wîn ö prawednij,

mi, neprawednî, mogli zrobitisq doskonalimi u Nxomu. Mi

prij[li, wizna@^i, ]o mi ö negîdnî, Gospodi. W nas nema nî^ogo

dobrogo. Î mi wsî w odnîj welikîj w’qznicî. Ne maö zna^ennq, w

qkomu kutku mi stanemo, wse odno mi wsî u w’qznicî. Î nîhto ne w

zmozî dopomogti în[omu. Ale, Bog, u Swoïj bezkîne^nîj lascî,

zîj[ow ta wîd^iniw dwerî temnicî, ]ob zwîlxniti nas. Î mi teper

wve bîlx[e ne w klîtcî. Mi ne sidimo w zooparku cxogo swîtu, ale

teper mi ö wîlxnî. Mi na wolî.

26 O-o, qk mi l@bimo Jogo ta shilqömosq pered Nim! Qk mi

movemo hoditi [irokimi polqmi Jogo obîtnicx ta ba^iti, qk

woni proqwlq@txsq pered nami! Î, na wlasnî o^î, ba^imo, qk

weli^nij Bog Wî^nostî rozkriwaötxsq pered nami ta wiqwlqö Sebe

realxnim, podîbno qk Wîn wiqwlqwsq prorokam u dawninu. Zna@^i

oce, ]o woni spo^iwa@tx z pewnîst@, ]o odnogo dnq mi znowu

wstanemo, pîslq togo, qk prijde kînecx cxomu vitt@, î

woskresînnq u Wî^ne Vittq, qke nîkoli ne wîdîjde. Na[î tîla ne

starîtimutx. Î mi nîkoli ne pomremo. Î mi nîkoli ne budemo

wîd^uwati golodu. Î nam nîkoli nî^ogo ne zabrakne. Ale mi

hoditimemo z Nim. Mi ho^emo po^uti, qk Wîn skave: “Uwîjdi w

radîstx Gospoda, ]o bula prigotowana dlq tebe ]e wîd zakladin

swîtu”. }e do togo, qk uwîj[ow grîh, qk Wîn zrobiw buw

prigotuwannq, podîbno qk dlq Adama ta Öwi, ]ob ïm nîkoli ne
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dowelosq hworîti ^i zaznawati trudno]îw. Î osx, Wîn prigotuwaw ce

dlq nas, î Wîn znaw napered, ]o mi prijdemo. Grîh postawiw weliku

blokadu, ta ninî grîh wîdnqto, Krow’@ Îsusa. Otov, mi

naprawlqömosq do obîcqnoï Kraïni, zawdqki obîcqncî Boga, kotra ö

Wî^no@.

27 Blagoslowi nas ninî, Ot^e, koli mi doslîdvuwatimemo Twoö

Slowo. Mi ho^emo znati, qkogo rodu l@dxmi nam powinno buti,

]ob popasti Tudi. Dopomovi nam sxogodnî u cxomu naw^annî, ]ob

weli^nij Werhownij W^itelx buw z nami = Swqtij Duh ]ob

zîj[ow ta ob’qwiwsq nam ^erez Swoö Slowo. Bo mi prosimo ce w

Jogo Îm’q ta zadlq Jogo Slawi. Amînx.

28 Otov, po-per[e, q hotîw bi, ]ob wi zwernulisq zî mno@ do

Drugogo Petra, 1-j rozdîl. Q ho^u pro^itati odin uriwok z cxogo

mîscq Pisannq, Druge Petra, 1-j rozdîl. Î teper do was, w kogo ö

olîwecx ta papîr&

29 Î, menî zdaötxsq, sxogodnî wrancî menî skazali, ]o=]o înodî,

koli powerta@ swo@ golowu wbîk, zwuk na plîwcî priglu[uötxsq. Ce

w mene wîdbuwaötxsq nenawmisne. Î, q duma@, qkosx, qkbi nam

podumati pro te, ]ob dîstati mîkrofon, ]o krðpitxsq na

roztqvkah, ta po^epiti jogo s@di na stel@. Î todî ne matime

zna^ennq, de ti, wse bude normalxno. Ce bulo b ^udowo, prosto

zwîdus@di, prosto mîkrofon nad stele@.

30 Î teper, w toj ^as, qk q goworitimu; î qk]o wi, pîslq sluvînnq,

tobto, zaho^ete, zmovete peremal@wati cej na^erk tut. Potîm, w

mene ce takov nadrukowano otut. Q wîzxmu knopku ta prikol@ ce

otut speredu, qk]o wi zaho^ete zrobiti ce kolisx. Prihodxte

sxogodnî pîslq obîdu tro[ki ranî[e, ]ob nam zrozumîti.

31 Otov, mi pîdhodimo do Semi Pe^atok. Mi qkraz zakîn^ili z

Sîmoma Perîodami Cerkwi. A ce bude pewne Poslannq po

naw^ann@, qke dastx mîsce priw’qzki l@dinî, qku bude wîdkupleno

Krow’@ Gospoda Îsusa î qka bude u tómu perîodî Cerkwi, tómu

Wî^nomu perîodî Cerkwi pri zawer[ennî Pe^atok. Otov, mi

znaömo, ]o w nas ö Sîm Surem, Sîm Kar, ~a[ î tak dalî, qkî mi

rozbiratimemo, koli mi jtimemo dalî. Ale mi ^ekaömo na bîlx[u

kîlxkîstx mîscx, ]ob movna bulo rozsaditi l@dej, teper.

32 Î q podumaw, ]o ce uw’qvetxsq same tak, qk q j rozrahowuwaw. Q ne

dumaw mal@wati cej na^erk, ale ne]odawno q buw u Kentukkî z

deqkimi duve dorogimi menî druzqmi, z Koksami. Q poïhaw tudi,

dumaw, move, wdastxsq ]e denx popol@wati na bîlok, poki ne

skîn^iwsq sezon. Î q buw tam u lîsî z moïm drugom, z ~arlî, buli tam, î z

Rodnî, jogo bratom. Q ne ba^iw vodnoï bîlki. Q duma@, q rozlqkaw ïh

tam usîh, koli q staw wigukuwati tam u lîsî. Osx ]o prij[lo do mene,

hlopcî, î=î Sestro Nellî ta Mardvî, koli q skazaw wam, ]o q rozpowîm

wam u nedîl@, koli q dîjdu do cxogo. Ce te, ]o prij[lo do mene =

stosowno propowîdî, na qku q zbirawsq goworiti. Î qk ce to^no

uw’qzuötxsq z usîm în[im! Î, o-o, menî ce podobaötxsq. Zîj[ow takij

nepîdrobnij=nepîdrobnij duh wigukuwannq, tam u lîsah.



POSTATX MUVA DOSKONALOGO 7

33 Tov teper, dawajte-no teper pro^itaömo, Per[e Petra,

tobto& to^nî[e, Druge Petra, 1-j rozdîl, uriwo^ok z Cxogo.

Simon Petro, sluga j apostol Îsusa Hrista, do tih, hto
odervaw z nami rîwnocînnu wîru ^erez prawednîstx Boga ta
na[ogo Spasitelq Îsusa Hrista.

34 Menî podobaötxsq te, qk ce formul@ötxsq tut, bo wsq moq

tema cxogo ranku zasnowana na wîrî. Rozumîöte? Dozwolxte-no menî

pro^itati ce ]e raz. Sluhajte uwavno.

Simon Petro, sluga j apostol Îsusa Hrista, do tih, hto
odervuö=odervaw rîwnocînnu wîru&^erez prawednîstx
Boga&na[ogo Spasitelq ta Îsusa Hrista:

35 Zwernîtx uwagu, wîn kave, ]o “Q odervaw c@ wîru, î q

zwerta@sq tut do tih, hto odervaw podîbnu dorogocînnu wîru”. Q

ho^u&Ce ne do zownî[nxogo swîtu. Ce do Cerkwi, rozumîöte, do

tih, hto u Hristî.

Blagodatx wam ta mir nehaj namnovitxsq ^erez
pîznannq Boga ta (^erez) na[ogo Gospoda Îsusa Hrista,

Bo Jogo Bovestwenna sila podala nam use&Jogo
Bovestwenna sila ninî podala nam use dlq
vittq&pobovnostî pîznannqm Togo, Hto poklikaw nas do
slawi ta ^esnoti,

Zawdqki ïm nam darowano&nam darowano dorogocînnî
ta prewelikî obîtnicî, ]ob ^erez nih (^erez cî obîtnicî)

nam stati pri^asnikami Bovestwennoï prirodi&
36 Otov, nehaj teper ce wberetxsq duve gliboko. Cxogo ranku ne

propowîdu@; mi prosto naw^aömo cxomu uroku. “Bovestwenna

priroda”. Dozwolxte-no menî zaraz pro^itati cej 4-j wîr[ ]e

raz, ]ob wi ne pro£awili ce. “Zawdqki ïm nam darowano&”

Zawdqki ïm nam darowano dorogocînnî ta prewelikî
obîtnicî, ]ob ^erez nih (^erez cî obîtnicî) nam stati
pri^asnikami Bovestwennoï prirodi, uniknuw[i tlînnq,
qke htiwîst@ rozpows@dilosq u swîtî.

37 Ba^ite = “cej swît”, = mi uniknuli cxogo teper. Wîn

zwertaötxsq tut do Cerkwi. Osx ^omu mi tut sxogodnî wrancî =

rozîbratisq, qkij ö cej [lqh, qkî ö Bovî umowi. Tut ne znajdetxsq

vodnoï l@dini, qka l@bitx Boga, ale ne ho^e buti, ne ho^e buti

bîlx[ podîbno@ do Hrista. Otov, ce wikladeno tut. Koven

Hristiqnin! Q starij weteran. Poglqnxte na Brata ta na Sestru

Kîdd tut, woni, mabutx, najstar[î u cxomu budinku. Ale qkbi q

spitaw ïh: “Qke ö bavannq wa[ogo sercq?” Wîdpowîdd@ bulo b =

“Buti bliv^e do Boga”. Koli ti w^i[sq w Hrista, w Nxomu ö de]o

take, ]o ö takim l@blq^im, ti prosto staraö[sq zlitisq z Nim.

38 Wiba^te cej wiraz. Q skazaw swoïj druvinî tut ne]odawno,

wona&obidwa wve starîömo, î q skazaw ïj, q skazaw: “~i kohaö[ ti

mene tak, qk kohala ranî[e?”
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Wona skazala: “Zwi^ajno v, koha@”.

39 Î q skazaw: “Znaö[, q koha@ tebe tak silxno, ]o q bavaw bi

wzqti ta zrobiti tak, ]ob ti bula w menî, ]ob mi prosto mogli

buti, dîjsno, buti odno, ]e bîlx[e”.

40 Teper, oce, pomnovte ce na sto mîlxjonîw, î todî wi poba^ite, qk

po^uwaötxsq wîru@^ij, ]o wl@blqötxsq u Hrista, ho^e zlitisq z

Nim, bo ce l@bow. Î tut Wîn zbiraötxsq wiqwiti nam, qk ^erez cî

obîtnicî nam stati pri^asnikami Hristowoï Bovestwennoï prirodi.

Ocim osx, smertnomu tîlu, qk mi movemo stati pri^asnikami.

41 Q movu skazati tut de]o. Pri^ina, ^omu q wîr@&Osx, tut

ne]odawno htosx zrozumîw mene zowsîm neprawilxno. Q odervaw

lista wîd sluvitelxsxkoï asocîacîï, de bulo skazano, ]o q wîr@, ]o

buli&“W nas párnî du[î. Î mi musimo zali[iti swoïh

suputnikîw, qk]o mi z nimi ne ö párnimi du[ami, ]ob

odruvitisq z în[im, z qkim mi ö párnî du[î”. O-o, qkij vah!

42 Q skazaw: “Q ne winen u takîj öresî”. Q zawvdi buw proti

takogo. Q=q ne wîr@ w take. Zwi^ajno v, nî. Q wîr@, ]o Bog daö nam

paru. Ce ö prawda. Î todî mi staömo ^astino@ odin odnogo. Ce tak.

Î per[ nîv ^olowîk odruvitxsq, wîn powinen obmîrkuwati oce wse,

doslîditi ce.

43 Odin @nak spitaw mene qkosx na dnqh, skazaw: “Wi dumaöte,

menî movna, slîd bulo b odruvitisq, Brate Brangame, na takîj-to
dîw^inî?”

Q promowiw: “Qkî w tebe po^uttq do neï?”

Wîn skazaw: “O-o, nu, q prosto l@bl@ ïï”.

Q skazaw: “Nu ]o v, qk]o ti bez neï pomre[, w takomu razî

tobî kra]e odruvitisq z ne@. Ale qk]o ti zmove[ viti bez neï,

to kra]e nî. Otak, ale qk]o dlq tebe ce smertx, to kra]e=kra]e

jdi ta odruvujsq”, = skazaw q. Î osx, te, ]o q starawsq donesti do

nxogo, oce osx = ^i l@bi[ ti ïï nastîlxki.

44 Otov, zaraz, pered odruvennqm, wse prosto prekrasno j

^udowo. Ta pîslq togo, qk ti odruvi[sq, todî prihodqtx vittöwî

tqgoti ta wiprobuwannq. Î osx koli ti maö[ l@biti tak, ]o wi

rozumîtimete odin odnogo. Koli ti zasmu^enij ^erez neï, wona

zasmu^ena ^erez tebe, wi wse odno rozumîöte odin odnogo.

45 Otak wono ö z Hristom. Rozumîöte? Mi maömo perebuwati u

takîj l@bowî do Nxogo, ]o koli mi poprohaömo pro ]o-nebudx, a

Wîn ne daö nam cxogo, ce anîtrohi nas ne bentevitx. Rozumîöte?

Rozumîöte? ~omu? Î ödine, qk ti move[ buti takim = ce stati

pri^asnikom Jogo Bovestwennoï prirodi, todî ti zrozumîö[

pri^inu, ^omu Wîn ne move dati ce tobî. “Pri^asniki Jogo

Bovestwennoï prirodi”.

46 Î poglqnxte-no s@di = “Uniknuw[i tlînnq, qke htiwîst@

rozpows@dilosq u swîtî”. Uniknuli cxogo! Ba^ite, do kogo ce? Do

Cerkwi, do tih, hto u Hristî, hto staw wi]e ocih usîh re^ej. Ne

te, ]o wîn sam pîdnqwsq wi]e, ale Hristos pîdnqw jogo.
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47 Do moïh temno[kîrih bratîw ta sester, ]o cxogo ranku prisutnî

tut, q ne ho^u, ]ob ce kogosx zadîlo, w vodnomu razî. Ale, qkijsx ̂ as

tomu buw na odnomu zîbrannî, q ne zna@, ^i goworiw q ce u skinîï, ^i

nî. Q rozpowîdaw ce bagato de. Odna temno[kîra sestra tam skazala:

“Movna menî dati swîdoctwo, tobto, zaswîdkuwati?”

“Zwi^ajno v, sestro, dawajte”.

48 Wona skazala: “Q ho^u skazati ce swîdoctwo zadlq slawi

Bovoï”. Wona skazala: “Znaöte, q=q ne taka, qkîj menî slîd buti, =

î wona skazala, = q ne taka, qko@ q ho^u buti, ale, = wona skazala,

= odne ö pewnim = q wve ne taka, qko@ bula ranî[”. Rozumîöte?

Wona zwîdkisx prij[la. Ïï bulo priwedeno.

49 Osx qk mi pîznaömó, ]o mi perej[li wîd smertî do Vittq. Mi

oziraömosq na tu qmu, z qkoï nas witesali. Rozumîöte? Mi ne takî,

qkimi mi ho^emo buti; mi nawîtx ne ö takî, qkimi nam slîd buti;

ale odna rî^, za qku mi wdq^nî = mi wve ne takî, qkimi buli

ranî[. Ce tak. Mi ruhaömosq wpered.

50 “Î uniknuw[i tlînnq cxogo swîtu”. Uniknuw[i ocxogo =

htiwostî ta tlînnq cxogo swîtu, ti wi]e cxogo. Otov, osx=otov,

osx do qkoï l@dini Wîn zwertaötxsq = do l@dini, ]o uniknula

ocxogo wsxogo, rozumîöte, tlînnq cxogo swîtu.

Î, krîm cxogo, doklaw[i use starannq, pokavîtx u wa[îj
wîrî ^esnotu, a w ^esnotî = pîznannq,

A w pîznannî = strimanîstx&w strimanostî =
terpeliwîstx&w terpeliwostî = blago^estq,

A w blago^estî = bratol@bstwo, a w bratol@bstwî =
l@bow.

51 Otov, Wîn daw nam tut zagalxnij óbris togo, ]o robiti, znati,

qk wikonati ce. Otov, qk q skazaw, mi wsî staraömosq bîlx[e

nablizitisq do Boga. Osx ^omu sxogodnî wrancî q obraw ce

Poslannq, dlq cerkwi, zna@^i, ]o l@di priïvdva@tx. Bo

minulogo we^ora q skazaw: “Hto z prisutnîh tut ne z cxogo mîsta?”

Priblizno dew’qnosto wîsîm wîdsotkîw l@dej ne z cxogo mîsta. “Hto

z prisutnîh tut priïhaw za sto milx?” O-o, tam bulo ]e bîlx[e, q

duma@, wîsîmdesqt wîdsotkîw. “Hto z prisutnîh proïhaw bîlx[e

p’qtisot milx?” Î majve tretina = to buli tî, hto proïhaw wîd

sotnî do p’qti sotenx milx. Podumajte pro ce, ]o l@dqm treba

ïhati. }o v, tî l@di ne priïvdva@tx do takoï-ot cerkwi, ]ob

prosto pokazatisq. Tut nema&z togo, ]o ba^itx zownî[nîj swît,

tut u cxomu mîscî nema nîqkoï krasi. L@di tut usî neprimîtnî,

nebagatî, wdqgnenî prosto. Tut ne luna@tx weli^nî gîmni u

wikonannî ‘nebesno-angolxsxkogo’ horu, nema orgánîw ta wîtravðw

na wîknah. Wam nelegko znajti sobî mîsce na lawcî, î stoïte popîd

stîno@. Woni priïvdva@tx ne zaradi takogo. Ale woni

priïvdva@tx tomu, ]o wseredinî nih ö de]o take, ]o ba^itx

krasu, qku ne poba^i[ zwi^ajnim okom. Ce duhowne oko, ]o

pomî^aö krasu Hrista. Osx ^ogo woni priïvdva@tx.
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52 Otov, za dnî do togo, qk u nas bude zîbrannq, q postîjno

mol@sq. Jdu w lîs, beru sobî w ki[en@&Kavu swoïj vîncî:

“Sxogodnî wrancî q pîdu pol@wati na bîlok”. Î q kladu sobî w

ki[en@ olîwecx ta bloknot. Î, qk tîlxki rozwidnitxsq, q sîda@

desx pîd derewom, pîdnîma@ ruki wgoru zî slowami: “Gospodi, ]o q

zmovu zrobiti sxogodnî? }o Ti dasi menî dlq Twoïh dîtej?”

53 Potîm, koli q znahodvu de]o take, wîd ^ogo, zdaötxsq,

zajmaötxsq polum’q, wîdbuwaötxsq priblizno tak. Koli

nablivaötxsq Jogo Prisutnîstx, q po^ina@ ^uti ]osx nemowbi qk

zdaleka, ]osx priblizno tak. “Dwî^î po dwa = ^otiri”. Bliv^e =

“Dwî^î po dwa = ^otiri. Dwî^î po dwa = ^otiri. Dwî^î po dwa =

^otiri”. <Brat Brangam z kovnim razom powtor@ö tro[ki

[wid[e.=Red.> Î dalî, j dalî, j dalî otak. Prihoditx Jogo

Prisutnîstx.

54 Wîddaö[sq, î za qkusx mitx ti wîddîlqö[sq wîd sebe.

Z’qwlqötxsq widînnq: “Pîdi tudi-to j tudi-to, î taka-to j taka-to
rî^”. Rozumîöte? Po^ina@ z togo, ]o zoseredvu@ swîj rozum na

Bozî, wîddîlq@sq wîd cxogo swîtu, wîddalq@sq wîd cxogo swîtu, tam u

glu[inî, sam.

55 Î Ce po^inaö prihoditi = “Odin, odin&” Skavîmo, qke-

nebudx ^islo ^i ]osx take, prosto ]osx po^inaö ledx ^utno,

postupowo pîdhoditi. Potîm wse [wid[e, [wid[e. Ti sidi[ tam

ta pîdnîmaö[ ruki, ne gowori[ nî slowa, prosto trimaö[ ruki

pîdnqtimi. Î, odrazu v, ti uwesx desx daleko. Î todî ti rozumîö[

te, ]o Wîn ho^e tobî poqsniti, wiqwlqö tobî re^î, ]o ma@tx

nastati.

56 Înodî buwaö tak, ]o pîdhoditx do qkogosx momentu, poki ne

nastane pewnij moment, î potîm zupinqötxsq. Ne perehoditx u

widînnq. Todî prosto wiliwa@txsq mîscq Pisannq. <Brat Brangam

tri^î klacaö palxcqmi.=Red.> Q hapa@ olîwecx, ]ob menî ne

zabuti cxogo, ta zapisu@ ce, zapisu@ ce.

57 Î q prihodvu dodomu, ta proglqda@ ce, ta doslîdvu@ ce. Î

^asom buwaö tak, ]o q nawîtx î ne ba^u w cxomu sensu, koli q

proglqda@ ce. A potîm, za qkijsx ^as = tak osx ve wono! Ce

pronizuö, î wono znowu wîdhoditx. Todî q beru taku-osx knive^ku î

prosto po^ina@ robiti na^erki, stara@sq qk movu, te, ]o Wîn

goworitx menî. Q dumaw: “Gospodi, q pîdu do skinîï ta skavu ïm.

Q&‘Prihodxte’. W mene dlq nih de]o ö”. }o v, osx qk ce

prihoditx. W to^nostî tak. Poki Wîn, sper[u, ne dastx menî cxogo,

q ne movu ce wiklasti.

58 Tov, u takomu razî, po cim korotenxkim notatkam, w qkî, qk wi

ba^ite, q zaglqda@. Î z ocxogo osx q po^aw, sper[u. Cq ^astina w

mene z’qwilasq priblizno denx ^i dwa tomu, tam u lîsah.

59 Otov, cî l@di&Petro kave tut, qk nam powinno stati

pri^asnikami Jogo Bovestwennoï prirodi. Otov, koven z nas

staraötxsq wirosti u postatx Bovu.
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60 Otov, pîslq togo, qk mi zakîn^imo z Sîmoma Pe^atkami, todî, w

toj ^as zwu^annq Sxomoï Pe^atki, tobto, znqttq&Zwi^ajno v, mi

znaömo, ]o take pe^atka = wona ö dlq togo, ]ob dati po[towh

sluvînn@, znqti Sîm Pe^atok. Î mi poba^imo ce prqmo na dîagramî.

Ce ö wiwîlxnennq pewnogo Poslannq, ^ogosx takogo, ]o bulo

zape^atane.

61 W minulu nedîl@ wwe^erî q propowîduwaw pro “Kl@^”. A

kl@^em ö wîra. Cej kl@^ znahoditxsq w rukah u wîri, a kl@^em ö

Pisannq. A Hristos = ce ö Dwerî. Rozumîöte? Tov wîra ruhaö

[arnðri Pisannq ta wîdmikaö slawi ta dobrîstx Bovu Jogo

narodowî. Rozumîöte? Tomu, ce ö, wîra trimaö kl@^, qkij wîdmikaö

Hrista l@dqm; wîdmikaö ce, ob’qwlqö ce.

62 Tov sxogodnî mi zbiraömosq sprobuwati wzqti toj samij

kl@^, ]ob wîdîmknuti [lqh, qk stati ^esnotnim Hristiqninom u

postatî Bovîj, otak, î buti viwo@ Skinîö@, ]ob viwomu Bogu

perebuwati tam.

63 Pam’qtajte, Bog ob’qwlqötxsq trxoma sposobami. Uper[e Wîn

ob’qwiwsq w Polum’qnomu Stowpî, ce bulo nazwano Otcîwstwo.

Potîm toj samij Bog proqwiwsq w Îsusî Hristî, koli Wîn pobuduwaw

tîlo, stworiw ce tîlo. Wtretö, ^erez smertx togo tîla Wîn oswqtiw

Cerkwu, w qkîj Wîn zmove perebuwati. To buw Bog nad nami; Bog z

nami; Bog w nas; toj samij Bog.

64 Osx ^omu ce bulo nazwano: Otecx, Sin, Duh Swqtij. Ne tri

Bogi; tri sluvînnq odnogo Boga. Podumaj woni tîlxki pro ce na

Nîkejsxkîj radî, mi wsî ne buli b u takîj plutaninî, hîba ne tak?

Same tak. Ne tri bogi. L@di ne mogli zrozumîti, qk ce Îsus

goworiw z Otcem, î ]o Wîn î Otecx ö Odno. }o v, osx de wono

pownîst@. Awvev, prosto rozkriwaö ce. To^no. Rozumîöte? Ce ne

tri Bogi. Tri sluvînnq! Tri pr-&

65 }o ce take? Bog, ]o shoditx do Swogo tworînnq. Bog ho^e

poklonînnq. Slowo Bog ozna^aö “ob’ökt poklonînnq”. Î sáme Bog

staraötxsq priwesti Swîj narod u takij stan, ]ob Wîn mîg

odervati wîd nih te, zaradi ^ogo Wîn stworiw ïh. Wîn stworiw tebe

nî dlq ^ogo în[ogo, krîm qk dlq togo, ]ob buti sinom ta donxko@

Boga. Qk]o u tebe promahi w cxomu, ]odo togo, ]ob buti sinom ta

donxko@ Boga, ti ne wlu^iw u cîlx.

66 A “promahnutisq”, slowo g-r-î-h ozna^aö “ne wlu^iti w cîlx”,

ne wlu^iti w cîlx. W takomu razî, qk]o q strîlq@ po mî[enî,

^îplq@ knopku na p’qtidesqti qrdah, î q strîlq@; beru ru[nic@

ta strîlq@, î q promahnuwsq na ^otiri-p’qtx d@jmîw, ]o todî?

Mo@ ru[nic@ neobhîdno pîdregul@wati. Tam ]osx ne tak. Î qk]o

w mene promahi z wîro@ w Boga, qk]o w mene promahi z tim, ]ob

buti Hristiqninom&Bog postawiw tebe s@di, ]ob ti buw

Hristiqninom. Qk]o v tebe zanositx kudisx, powernisq ta

pîdpraw sebe. A pîdprawiti tebe move tîlxki odna rî^ = Pisannq.

Swqtij Duh, ]o u Pisannî, pîdregulxowuö tebe, znowu nacîl@ö

tebe to^no na mî[enx. Ce tak.
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67 Otov, mi zajmemosq doslîdvennqm Jogo Slowa. Stepan skazaw,

u Dîqh 7. Î takov u&Dawajte-no prosto pro^itaömo ce, goworimo

pro, otov, mi goworimo pro Skinî@ Boga. Otov, Stepan skazaw.

Oskîlxki&Ce bude viwa Skinîq viwogo Boga. Stepan skazaw u

Dîqh u 7-mu rozdîlî. Î, q duma@, mi&U Dîqh 7, po^ina@^i desx z

44-go wîr[a.

Na[î batxki mali w pustelî skinî@ swîdoctwa, qk
nakazaw buw Toj, Hto welîw Mojseöwî zrobiti ïï za zrazkom,
]o jogo wîn ba^iw.

Ïï na[î batxki j mali, na[î batxki, ]o wnesli&z
Îsusom u zeml@, ]o ne@ wolodîli pogani, qkih wignaw Bog
z-pered obli^^q na[ih batxkîw, av do ^asu Dawida,

}o znaj[ow buw lasku w Boga î bavaw, ]ob osel@
znajti dlq Boga Qkowa.

Ale dîm Jomu zbuduwaw Solomon.
Ta ne w rukotwornih hramah viwe Wsewi[nîj, qk skazaw

prorok:
Menî nebo = prestol, a zemlq = to pîdnîvok nogam

Moïm. Qkij dîm wi Menî zbuduöte, = goworitx Gospodx, =
abo qke mîsce dlq Mogo spo^inku?

68 Otov, u&Otov, “skinîq” = ce, zwi^ajno v, ce mîsce, de mi

wîdpo^iwaömo, osx, nabiraömosq sil ta wse în[e, skavîmo,

wîdpo^iwaömo, koli spimo, î tak dalî. Otov, Öwreqm 10, 5-j wîr[,

Pawlo wwoditx ce.

Tomu to, whodq^i w swît, Wîn kave: Vertwi&(Ce

Hristos.)&Vertwi j prino[ennq Ti ne shotîw, ale Tîlo
prigotuwaw Menî.

69 }o v ö cîö@ Skinîö@ teper? Tîlo, Bog, ]o oselqötxsq u Tîlî.

70 Kolisx Bog perebuwaw wisoko, koli Wîn zîj[ow na goru, nawîtx

qkbi wîl ^i korowa torknulisq tîöï gori, ïh powinnî buli wbiti.

Bog ö swqtij.

71 U^ora wwe^erî, koli otî Angoli pokriwali Swoï obli^^q. Swqtî

Serafimi zî swqtimi obli^^qmi, qkî nawîtx î ne zna@tx, ]o

ozna^aö grîh, î Ïm potrîbno pokriwati Swoö obli^^q w Prisutnostî

Boga; pokriwati Swoï nogi, u pokîrliwostî.

72 Otov, swqtij Bog ne mîg miritisq z grîhom, tov nî]o ne moglo

torknutisq gori, de buw Bog.

73 Potîm Bog zrobiwsq tîlom ta perebuwaw pomîv nami, u wiglqdî

Îsusa Hrista, Swogo Sina, Swogo tworînnq. Potîm toj Sin wîddaw

Swoö vittq, î klîtinku Krowî Boga bulo rozkoloto, ]ob z tîöï

Krowî moglo wijti Vittq, dlq nas.

74 Nas o^i]eno ^erez tu Krow. Î teper na[a krow, na[e vittq,

qke oviwotworilosq ^erez statewe povadannq, ]o priwelo na[e

vittq u cej swît. Krow Îsusa Hrista o^i]aö nas, mînqö na[u

sutnîstx ^erez zîslannq Swqtogo Duha na nas; î todî mi
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perehodimo w Bovestwennu prirodu Boga, todî mi staömo mîscem

perebuwannq dlq Boga. Îsus skazaw: “Togo dnq pîznaöte wi, ]o Q w

Otcî, î Otecx u Menî; Q u was, î wi u Menî”. Rozumîöte?

75 Pîznajte, qk Bog perebuwaö u Swoïj Cerkwî. Cerkwî ninî

nalevitx perejmati mîsce Hrista, prodowvuwati wikonuwati

Jogo sluvînnq. “Toj, hto wîritx w Mene, tî sprawi, ]o Q ïh ^in@,

wîn ^initime takov. }e nedowgo, î cej swît wve ne poba^itx Mene

bîlx[e; ale wi ba^itimete Mene, bo Q budu z wami, nawîtx u was, do

kîncq swîtu”. Rozumîöte? Osx wono = prodowvuwati wikonuwati

Jogo sprawu.

76 Otov, Bog, tobto, Bîblîq skazala tut tak. Stepan goworiw pro

Solomona, ]o buduwaw hram: “Ta ne w rukotwornih hramah viwe

Wsewi[nîj. ‘Bo prestol Menî = Nebo, a zemlq = to pîdnîvok nogam

Moïm. Î de znajdetxsq Menî mîsce spo^inku?’ ‘Ale Tîlo prigotuwaw

Ti Menî’”. Amînx. Otak ot.

77 “Tîlo prigotuwaw Ti Menî”. Bog perebuwaö u postatî l@dini,

wîdobrava@^i Sebe u tîj Îstotî. Doskonale poklonînnq! Bog u nas,

qk u Jogo Skinîï, Bog, ]o proqwlqötxsq. O-o, qk mi mogli b

zatrimatisq na cxomu, poki wi malo b ne zadihnulisq tut wîd

vari. Zwernîtx uwagu, ]o Bog zawvdi, w usî ^asi wîdobravawsq w

l@dinî.

78 To buw Bog u Mojseï. Poglqnxte na nxogo, narodvenij

lîderom; Hristos. W toj ^as, koli wîn narodiwsq, bulo

pereslîduwannq dîtej, namagalisq znajti jogo; tak samo bulo j

z Hristom. Î jogo=jogo bulo wrqtowano togo ^asu; tak bulo j z

Hristom. Wîn buw zakonodawcem; otak î Hristos. Mojsej pî[ow

na goru na sorok dnîw, ta odervaw zapowîdî, ta zîj[ow uniz.

Hristos podawsq do pustelî na sorok dnîw ta powernuwsq,

goworiw: “Wi ^uli wîd dawnîh: ‘Ne ^ini perel@bu’. Ale, Q kavu

wam: hto podiwitxsq na vînku z povadliwîst@, toj uve w^iniw

z ne@ perel@b u sercî swoömu”. Rozumîöte? Ocî wsî rîznî re^î =

to Bog wîdobravaw Sebe.

79 Poglqnxte na Josipa, pomîv grupi bratîw narodiwsq

duhownij hlop^ik. Woni wsî buli porqdnimi muvami, otî wsî

patrîarhi. Ta koli z’qwiwsq Josip, wîn buw în[im. Wîn ba^iw

widînnq, witluma^uwaw sni, î z cîöï pri^ini wîn buw

znenawidvenij swoïmi bratami. ~erez tu samu robotu,

wikonuwati qku Bog pomîstiw jogo na c@ zeml@, jogo brati

znenawidîli jogo za ce. Rozumîöte? Î use ce wkazuwalo na hrest. Î,

diwîtxsq-no, wîn buw prodanij majve za tridcqtx srîbnih monet,

swoïmi bratami. Kinuli w qmu, ]ob zaginuw, jogo bratí. Buw

uzqtij z tîöï qmi ta zîj[ow ta sîw po prawic@ faraona. Î nîhto ne

mîg prijti do faraona, qkij kontrol@waw togo^asnij swît, nîhto

ne mîg prijti do faraona, tîlxki ^erez Josipa. Nîhto ne move

prijti do Boga, tîlxki ^erez Hrista. Î koli Josip wiïvdvaw z

palacu, per[ nîv wîn wiïvdvaw, tam surmili u surmu, î pered nim

bîgli wîstuni, kri^ali: “Shilîtx kolîna! Josip ïde!” Î ne malo
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zna^ennq, de ti buw ^i ]o ti robiw, qko@ wavliwo@ bula twoq

robota; ti powinen buw pasti na kolîna, per[ nîv Josip

dîstanetxsq togo mîscq.

80 Î w odin z cih dnîw, koli lunatime Surma, kovne kolîno

shilitxsq ta koven qzik wiznaö. Koli Hristos, na[ Josip

zali[itx Slawu ta zîjde, twoq sprawa ne bude wve wavliwo@ todî.

Kovne kolîno shilitxsq ta wiznaö, ]o Wîn ö Sin Bovij. Ce tak.

81 O-o, qk mi ba^imo Jogo u Dawidî! Qk Dawid, znehtuwanij car,

skinutij zî swogo v tronu, swoïmi v bratami, swoïm ve sinom,

sidîw na Oliwnîj gorî, koli wîn pîdnqwsq tudi, na werhîwku

Oliwnoï gori, ozirnuwsq na Örusalim ta zaplakaw; bo tam, jogo v

narod, qkomu wîn sluviw ta naw^aw ïh wîd Boga, î jogo v narod

wignaw jogo ta kidaw u nxogo ^im popalo, pl@waw na nxogo ta

gluzuwaw, koli wîn pîdnîmawsq na tu goru, wîdkinutij. O-o, qk

doskonalo pro Sina Bovogo, ^erez wîsîmsot rokîw; znehtuwanij

pomîv Swogo v narodu Car sidîw na gorî ta plakaw nad

Örusalimom, qk wîdkinutij Car.

82 }o to bulo? Bog wîdobravawsq u tih prorokah, wîdobravaw

Hrista.

83 A potîm z’qwiwsq Toj, hto buw Bovo@ doskonalîst@. To buw Bog

pomîv nami.

84 Î, po^ina@^i z togo ^asu, Wîn wîdobravawsq u Swoïj Cerkwî, po

cej bîk wîd Golgofi. Tov, wi ba^ite, mi wsî staraömosq dobutisq

do cxogo mîscq perebuwannq, Skinîï viwogo Boga. Teper, ö deqkî

l@di&

85 Mi ba^imo tut, Wîn skazaw: “Po-per[e, w nas ö wîra, ^esnota,

pîznannq, strimanîstx, terpeliwîstx, dobrîstx, tobto, blago^estq

ta bratersxka l@bow”. Garazd. Bratol@bstwo, î potîm dodajte

l@bow. Dozwolxte-no menî pro^itati oce wse ]e raz, ]ob wi

obow’qzkowo osqgnuli ce zaraz. Otov, mi po^nemo z 5-go wîr[a.

Î, krîm cxogo, doklaw[i use starannq, pokavîtx u wa[îj
wîrî ^esnotu, a w ^esnotî = pîznannq,

A w pîznannî = strimanîstx; w strimanostî =
terpeliwîstx; w terpeliwostî = blago^estq,

A w blago^estî = bratol@bstwo, a w bratol@bstwî =
miloserdq, kotre ö l@bow.

&qk]o oce wse u was ö ta primnovuötxsq, wono ne
zali[itx was bez dîla ^i bez plodu w pîznannî na[ogo
Gospoda Îsusa Hrista.

86 Otov, Petro mal@ö tut pered nami zagalxnij obris de^ogo, a

same = qk dîstatisq tudi.

87 Zaraz q ho^u skazati osx ]o: ö deqkî l@di, ]o ma@tx pewnu

^asto^ku cîöï ^esnoti: pîznannq, mudrîstx, terpeliwîstx î tak dalî,

qkî nawîtx î ne wiznaùtx sebe qk Hristiqn. Otov, mi prosto&w

nas urok nedîlxnoï [koli. Î ce ö prawda. Ö l@di, ]o ma@tx pewnu
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^astku cxogo, qkî nawîtx î ne pretendu@tx na te, ]o woni

Hristiqni. Ale ce ne&Cxogo nedostatnxo. Ce podîbno qk ^ornij

drîzd sprobuö wstawiti pawi^ewe pîr’q sobî w krila, ]ob zrobitisq

pawi^em. Wîn tîlxki wistawlqö sebe na posmîh. Kra]e b wîn

zali[awsq drozdom. Rozumîöte? Koli wîn namagaötxsq wprawlqtisq

w ocih re^ah, ne buw[i Hristiqninom, jomu prosto-naprosto ne

po sobî, zowsîm.

88 Ce podîbno qk sikomorowe derewo, ]o namagaötxsq rostiti

qbluka. W nxogo nî^ogo ne wijde, rozumîöte, ho^a wono ö derewom.

Ale wono ne move rostiti qbluka.

89 Ce podîbno qk mul sprobuö zrobiti tak, ]ob u nxogo rosla

wowna, sprobuö buti wîwce@, w toj ^as qk wîn=wîn ö mul. Rozumîöte,

wîn ne zmove dati wownu. W nxogo nî^ogo ne wijde. Wowna = ce dar

dlq wîwcî, ne dlq mula. Wîn move namagatisq powoditisq podîbno

wîwcî, ale wse odno wîn ö mul. Rozumîöte? Osx, wîn skave: “Nu, q v

movu ïsti, qk wîwcq. Q movu robiti oce osx, qk wîwcq”. Î ne maö

zna^ennq, ]o ti zdaten robiti, ti musi[ buti wîwce@, ]ob u tebe

bula wowna.

90 Î dozwolxte menî zupinitisq tut na hwilinku. Wîwcq ne

wiroblqö wownu. Na nîj roste wowna, bo wona ö wîwcq. Bagato hto z

l@dej namagaötxsq goworiti: “Nu, q staratimusq stati horo[im.

Q staratimusq robiti oce osx”. Nî^ogo ne wiroblqj. Nî, w tebe

nî^ogo ne wijde. Wîwc@ ne prosqtx, wîd neï ne ^eka@tx, ]ob wona

wiroblqla wownu. Wowna prosto roste na nîj, î ce wîdbuwaötxsq

tomu, ]o wona ö wîwcq.

91 Î koli ti ö Hristiqninom, ti prosto prinosi[ plîd Duha.

Ti=ti ne wiroblqö[ jogo. Ti ne staraö[sq jogo prigotuwati.

Starajsq&Ne wistawlqj sebe tim, kim ti ne ö nasprawdî. Prosto

stanx tim, kim tobî nalevitx buti, î todî z cim bude wse garazd.

~i ^uli wi, qk l@di goworqtx: “Nu, kavu tobî. Q&Q priödnawsq

do cerkwi. Menî=menî sprawdî slîd pokîn^iti z cîö@ brehne@”? Î

osx, znowu ti namagaö[sq ]osx wirobiti. W tebe nî^ogo ne wijde,

tov nî^ogo j namagatisq, ce wse odno qkbi=qkbi w mula po^ala

rosti wowna. Takogo ne buwaö.

92 Abo sterw’qtnik, ]o namagaötxsq ïsti z golubom, sterw’qtnik,

]o namagaötxsq=sterw’qtnik, ]o namagaötxsq buti golubom.

Movete wi sobî uqwiti qkogo-nebudx kan@ka tam, skave: “Znaöte,

q golub”, = wstawitx sobî dekîlxka pîr’q^ok, skave: “Ba^ite, q wve

qk&” Rozumîöte? Ce wzagalî ne jogo. Otak ot wono ö z l@dino@,

qka udaö z sebe kogosx, kim wona ne ö. Rozumîöte, u was nî^ogo ne

wijde.

93 Tobî ne movna goworiti: “Osx, sluhajte-no, w mene powinna

buti ^esnota, tov q nabudu ^esnotu. Menî powinno viti w

blago^estî, tov q prosto nabudu ce”. }o v, ti wsxogo li[e

namagaö[sq wstawiti pîr’q. Ho^a ti j move[ dîstati ïh sobî, ale

ne movna wstawlqti pîr’q ne w togo ptaha. Rozumîöte? Ce prosto ne

sprac@ö. Î ce tîlxki wiqwlqö, qkim licemîrom ö toj ptah.
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Rozumîöte? Mogli b wi sobî uqwiti qkogo-nebudx kan@ka, ]o

namagaötxsq wstawiti paru golubinih pîr’q^ok, skazati: “Osx,

diwîtxsq-no s@di, q golub”? Rozumîöte? }o v, mi wsî znaömo, ]o

ce kan@k. Rozumîöte? Rozumîöte? Osx î wse. Mi movemo skazati, ]o

ce kan@k.

94 }o v, teper, osx qk wono ö = z namagannqm wirobiti

Hristiqnstwo. W tebe nî^ogo ne wijde. Per[e, ]o tobî potrîbno

zrobiti = ce naroditisq zanowo. Ti musi[ peremînitisq.

Rozumîöte? A koli ti peremîniwsq, ti staw nowim tworînnqm. Osx

teper ti wiprawlqö[sq. Rozumîöte? Teper tobî ne potrîbno

nepokoïtisq ]odo pîr’q, z cim bude use garazd, koli=koli ti

narodiwsq zanowo. Tak, panowe.

95 Podîbno qk q postîjno goworiw. Wîzxmi bórowa, wîd[krebi jogo,

ta natqgni na nxogo kost@m^ik, tobto, smokîng, na nxogo, ta

wipusti jogo na wulic@; wîn odrazu v po^walaö do tîöï qmi z

bagn@ko@ ta ka^atimetxsq tam. Bo, rozumîöte, ce ne dastx vodnoï

koristî. Wîn borow. Taka jogo natura. Ka^atisq w bagn@cî = ce

jogo natura. Potrîbno peremîniti jogo naturu, î (z nim) wse în[e

wladnaötxsq samo.

96 Otov, wîzxmîtx sobî do uwagi. Ti musi[ naroditisq zanowo,

tobto = peremînitisq. Maö buti pewna peremîna.

97 Ti skave[: “Nu, Brate Brangame, q zna@ tut odnu vîno^ku, o-

o, wona nî razu ne w^inila nî^ogo poganogo. Wona porqdna vînka.

Abo, ocej osx ^olowîk, takij-to, wîn porqdnij ^olowîk. Wîn nî^ogo

takogo ne robitx. Wi znaöte, ]o wîn nîkogo ne skriwditx”. Ce

nî^ogo ne ozna^aö. Move, wîn horo[ij susîda, ale wîn ne ö

Hristiqninom, poki ne naroditxsq zgori.

98 Îsus skazaw: “Qk]o l@dina ne naroditxsq zgori, = Swqtogo

Îwana 3, oce osx, = wona nawîtx î ne zmove poba^iti Carstwa”.

Otov, ce ozna^aö, ba^iti ozna^aö “rozumîti”.

99 Ti diwi[sq na ]o-nebudx, kave[: “Q prosto ne ba^u cxogo”.

Ti ho^e[ skazati, ]o ti ne rozumîö[ cxogo.

100 L@dina ne move zrozumîti, ^omu l@di wiguku@tx. L@dina ne

move zrozumîti, ^omu mowa l@dsxkoï îstoti zaznawala zmîni, î

htosx goworitx mowami. Zwi^ajna l@dina nezdatna poba^iti, qk

slawa Bova shoditx na o^î l@dini, î ba^itx widînnq ta rozpowîdaö

în[omu pro pewnî re^î ta ]o treba zrobiti; rozpowîdaö ïm re^î, ]o

osx-osx stanutxsq, ta zalagodvuö sprawi, ]o ma@tx wîdbutisq,

podîbno qk nawîtx î Gospodx ^iniw dlq nas u^ora wwe^erî.

Rozumîöte? Rozumîöte? Zwi^ajnij rozum namagaötxsq obmisliti

ce. “Nu, ]o ce wîn zrobiw? Abo, ]o za pluto]î wîn wikoristowuö?

}o tam u nxogo za fokus?” Ba^atx, qk l@dina goworitx mowami,

skavutx&a htosx witluma^itx ta îdealxno to^no skave pewnomu

^lenowî Tîla, ]o tî w^inili î ]o ïm ne powinno ^initi. Rozumîöte?

Rozumîöte? Î duma@tx, ]o ce qkîsx pluto]î. “Tam mîv nimi ]osx

pîdstroöno”.
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101 Ïm nemovliwo zrozumîti ce, poki ta l@dina ne naroditxsq

zgori. Î todî, koli wona narodilasq zgori, todî wona pîdpadaö pîd

spîlkuwannq, bo wona ö nowim tworînnqm. Toj ïï starij, shilxnij

do pîdozr, sumnîwîw harakter = wîn mertwij. Teper wona ö nowim

tworînnqm. Tov, rozumîöte, ïj ne potrîbno nî^ogo dodawati do togo,

]o ö u neï, teper, bo wono dodawatimetxsq awtomati^no.

102 Zazna^te sobî, ti musi[ naroditisq zgori. A koli ti

narodvuö[sq zgori, ti ne move[ naroditisq zgori, ne ma@^i

wîri. Ce tak. Tov, ba^ite, na moïj dîagramî tut, q zaklaw sam

fundament, wîra ö fundamentom wsxogo cxogo. “Bo bez wîri

nemovliwo dogoditi Bogowî. Toj, hto prihoditx do Boga,

musitx wîriti, ]o Wîn ö, î ]o Wîn winagorodvuö tih, hto rewno

[ukaö Jogo”. Rozumîöte? Wîn musitx buti takim. A koli ti

skepti^no stawi[sq do Bîblîï, koli ti skepti^no stawi[sq do

togo, ]o Slowo ö prawilxnim, z takim samim uspîhom tobî

movna wzagalî ne zru[uwatisq z mîscq, poki ti ne powîri[

cxomu per[.

103 }o take grîh? Newîrstwo. Îsnu@tx wsxogo li[e dwî skladowî, ]o

kontrol@@tx l@dsxku îstotu. Ce abo sumnîwi, abo wîra = abo te,

abo în[e. Ti znahodi[sq u polonî togo, ]o panuö w twoömu vittî.

Prosto zalevitx wîd togo, skîlxki w tebe wîri, qk wisoko ti

zmove[ pîdnqtisq.

104 Ale spo^atku maö buti wîra. Dozwolxte-no menî nenadowgo

zupinitisq na cxomu fundamentî. Otov, wîra = ce te, ^ómu ti

musi[ wîriti. Wîra = ce te, ]o&“Wîra = ce sutnîstx

spodîwanogo”. Ce zna^itx, ]o ti wve otrimaw jogo, koli u tebe ö

wîra, bo ce ob’qwlqötxsq wîro@. “Wîra = ce sutnîstx spodîwanogo”,

= Öwreqm 11, rozumîöte, = “dokaz”. }o ce take? Qkogo rodu

dokaz? Swqtij dokaz.

105 Tomu to, koli ti kave[: “Brate Brangame, q wîr@, ]o Bog ö

cîlitelx”. }o v, qk]o ti wîri[ cxomu, î potîm prijmaö[ Jogo qk

swogo zcîlitelq, î ne bre[e[, ale nasprawdî wîri[, ]o ranami Jogo

tebe uzdorowleno = tebe nî]o ne wîdwerne wîd cxogo. Z cim use

wirî[eno. Teper, ti move[ mati nadî@, wse uhilqö[sq do cxogo ta

uhilqö[sq do togo. Ta koli w tebe ö wîra, ti znaö[ ce, bo wona ö

dokazom. W tebe wve ö oce. Q buw&

106 Hto z was, ^i sluhaw sxogodnî wrancî hto-nebudx z was Órala

Róbertsa, koli wîn propowîduwaw sxogodnî wrancî, Óral Róberts?

Q=q sluhaw, qk wîn goworiw de]o pro te, ]o îsnuö wîra, wîra u

wizwolennq, moliwsq molitwo@ wîri, za wizwolennq. Wîn skazaw:

“Pokladîtx swo@ ruku na radîoprijma^, pokladîtx swo@ ruku na

]o-nebudx, ]ob&” Cej muv robiw ce dlq togo, ]ob dati

l@dqm de]o take, na ]o woni mogli b poklasti ruku. }o-

nebudx take, ti skave[: “W mene ce wve ö, bo wîn skazaw menî

poklasti ruku na radîoprijma^. W mene ce ö”. Rozumîöte? Otov,

z cim use garazd. Ale, osx, sprawvnîj îstinnîj wîrî ne potrîbno

torkatisq nî^ogo takogo. Otov, q ne zasudvu@ Brata Orala,
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zowsîm nî. Wîn wikonuö wavliwu robotu, blago^estiwij muv, î

q=q, zwi^ajno v, duve powava@ Orala Robertsa. {koda, ]o w

nas malo takih l@dej.

107 Ale ]o q stara@sq skazati = ce=ce te, ]o wîrî nî^ogo ne

potrîbno. Rozumîöte? Wîra wîritx Bovomu Slowu. Bo wîra

prihoditx ^erez “dotork”? Nî. “Wîra prihoditx ^erez sluhannq,

sluhannq Slowa Bovogo”. Ce zaqkor@ö ïï. Ïï mîsce tam. Rozumîöte? Î

dlq wîri, qk skazano, ne îsnuö nîqkih wîdstanej. Wîra = ce teper.

Wîra = ce tut. Otov, skavîmo, qkbi hto-nebudx&

108 Ota ditinka, na dnqh. Ota mati, pro qku goworili Sestra

Kîdd ta în[î, ]o w neï narodilasq ta ditinka z ki[kami poza

tîlom î zakuporeno@ prqmo@ ki[ko@, ïva ne prohodila zowsîm. Î

osx, cq ledî, sluha@^i, qk swîdkuwali Sestra Kîdd ta în[î,

powîrila, ]o qk]o wona zmove uwîjti w kontakt, î q pomol@sq za

c@ ditinu. Otov, ba^ite, Bog daö nam, l@dqm&

109 Deqkî z nas ma@tx pereviwannq z Bogom nastîlxki=nastîlxki

realxnî, ]o Bog staö to^no qk, skavîmo, hoditi tut ta rozmowlqti

z Bratom Newîllom ^i z kim-nebudx z twoïh znajomih. Î mi înkoli

prohaömo tih l@dej molitisq za nas. Ce te, ]o nam nalevitx

robiti. W takomu razî, qk]o u nas ö wîra, ]o toj ^olowîk ^i vînka,

hto tam za nas molitxsq, maö rozmowu z Bogom, w takomu razî na[u

wîru ]osx trimaö. Wona uwîj[la u zahwát. Wona nepohitna.

110 Otut osx. Rimlqnin wij[ow nazustrî^ Îsusowî. Î wîn skazaw:

“Q=q nedostojnij togo, ]ob Ti zaj[ow pîd mo@ strðhu. Q = nî.

Q=q nedostojnij. Î q=q ne&q=q ne wwava@ sebe takim. Ale, =

skazaw, = mîj sin silxno zahworîw. Î Ti prosto promow Slowo, otak,

î mîj sin bude viti”.

111 }o to bulo? Wîdstanx ne mala nîqkogo zna^ennq. Rozumîöte?

Tomu ]o Bog ö ws@disutnîj. Bog ö wsemogutnîj. Î Bog perebuwaö

ws@di, wsemogutnîstx. Î Bog, qk ws@disutnîj = ce ozna^aö, ]o Bog

ö us@di, napownqö wse. Rozumîöte? Bog u c@ hwilinu ö tak samo

weli^nij u Nîme^^inî, u {wejcarîï î tam u Africî, qk î tut. O-o!

Otak ot.

112 Tov osx wîn skazaw: “Q nedostojnij togo, ]ob Ti zaj[ow pîd

mo@ strðhu. Prosto promow Slowo”. }o to bulo? To bula wîra togo

rimlqnina. Wîn powîriw cxomu.

Î Îsus skazaw: “Jdi. Twîj sin vitime”.

113 Î toj pî[ow, jti treba bulo dwa dnî. Î nastupnogo dnq, ]e do

togo, qk wîn dîstawsq dodomu, wîn strîw swoïh slug, ]o j[li jomu

nazustrî^. Î woni skazali: “Twîj sin viwij”.

114 Î toj rimlqnin buw takij rozhwilxowanij, ]o wîn skazaw: “O

kotrîj godinî dnq jomu stalo kra]e? O kotrîj polowinî dnq?”

Toj skazaw: “Priblizno ob odinadcqtîj godinî wîn po^aw

oduvuwati”.

115 Î toj rimlqnin znaw, ]o to bula ta sama godina, koli Îsus

skazaw: “Twîj sin vitime”, = î wîn powîriw. Amînx.
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116 Wsemogutnîj, ws@disutnîj, wsezna@^ij, bezkîne^nij = takij ö

Bog. Tov koli dzwonqtx po telefonu ta kavutx: “Pomolisq!”

Otoj kontakt! Î twoq wîra priwoditx Boga. Ce ö ta rî^, ]o zwoditx

razom molitwu ta Boga, na scenî. Molitwa! Wîra prinositx

peremînu z ocxogo na oce. Wona zwoditx ce razom.

117 “Promow Slowo. Wse, ]o q ho^u = ]ob Ti skazaw Slowo, î wse

bude garazd”. Rozumîöte, Jomu ne potrîbno bulo jti tudi.

“Prosto skavi Slowo”. ~omu? Bog ö ws@disutnîj. Wîn ö

wsewladnij. Î na nî^nîj storonî zemlî, î na dennîj storonî zemlî =

Wîn ö tak samo wsewladnij, de zawgodno. Wîn ö Bog. “Î ödine, ]o Ti

maö[ zrobiti = prosto promow Slowo”, = skazaw toj.

118 Î, teper, wîra wikonuö wse în[e w cxomu. Wîra wikonuö wse în[e.

Tov u tebe powinna buti wîra qk fundament. Wse Hristiqnstwo,

wse, kim ti ö, wse, kim ti bude[ = zasnowano na wîrî u Slowo. Ce ö

pri^ina, ^omu q wîr@ Slowu. Rozumîöte?

119 Q ne movu dowîritisq nî^omu în[omu. Qkbi q zbirawsq

dowîritisq cerkwî, qkîj cerkwî menî dowîritisq: katolikam,

l@teranam, metodistam, baptistam, p’qtidesqtnikam? Komu menî

dowîritisq? Q ne zna@. Woni usî hitkî, ta wse take în[e, mînq@tx

swîj kurs, ta wse take în[e.

120 Ta koli q poklada@ swo@ wîru w Bovomu Slowî = ïï zaqkoreno.

Nîhto Jogo ne witluma^itx. Osx Wono = TAK GOWORITX

GOSPODX. W takomu razî q wîr@ Cxomu. Osx osnowa.

121 Odin horo[ij lîkar tut u cxomu mîstî, mîj blizxkij drug,

doktor Sem Eder. Mi razom rosli. Wi wsî znaöte Sema. Î wîn skazaw

menî, wîn skazaw: “Bîlle&” Pîslq togo, qk prij[lo te widînnq,

bulo skazano jomu, de wîn pobuduö swo@ klînîku, qk wona

wiglqdatime. Otov, proïdxtesq tudi qk-nebudx, spitajte jogo, ^i

prawda ce. Za dwa ^i za tri roki do togo, qk ce stalosq, skazaw

jomu, de wona bude. Q skazaw: “Ti wikupi[ majve uwesx toj

kwartal”. Î tam jomu w cxomu na pereponî stoqlo li[e odne =

otoj reabîlîtacîjnij centr. Doktor Eder wikupiw use în[e, î

apteku. Osx î wse. Doktor Eder spowniw jogo îdealxno to^no, te

widînnq. Tam, de, mîsce, pro qke wîn kazaw: “Jogo ne movna bude

nawîtx î torknutisq protqgom dwadcqti p’qti rokîw. Ce pîdsudne

dîlo”.

122 Q skazaw: “Doktore, Gospodx daö jogo tobî za two@

pokîrliwîstx”.

Wîn skazaw: “W menî nema nî^ogo dobrogo”.

123 Q skazaw: “Ti qk ta ^erepaha. W tebe zwerhu pancir, kora,

^erez qku ti diwi[sq na swoïh druzîw, ale wseredinî ti sprawvnîj

towari[. Wilazx z-pîd togo pancira”. Q skazaw: “Bog daö ce tobî”.

124 Wîn promowiw: “Q nîkoli ne sumnîwawsq u tobî, Bîllî, ale zaraz

menî dowedetxsq pîddati ce sumnîwu”.

Q skazaw: “Jdi do sebe w ofîs”. Î osx, wîn pî[ow.
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125 Nastupnogo ranku wîn podzwoniw menî, kave: “Q uwesx trem^u

qk wîd holodu”.

126 Q skazaw: “}o take?” Ce bulo u lipnî. Q skazaw: “}o take,

Dok?”

127 Skazaw: “Q wve kupiw te mîsce, Bîllî. U^ora wwe^erî bula

zustrî^ u Bostonî, a sxogodnî wrancî q wve kupiw ce mîsce”.

Promowiw: “Q v kazaw tobî”.

128 Q buw tam ne]odawno, rozmowlqw z nim. Koli ru[nicq

rozîrwalasq menî w obli^^q&Wîn skazaw: “Q duma@, ce ^uli wîd

mene wve tisq^a l@dej, ]o priïvdvali s@di, otak ot”. ~im ce ö?

Otov, koli Bog prorîkaö ]o-nebudx, ce powinno statisq.

129 U^ora wwe^erî priïvdvali deqkî druzî. Woni ^uli pro te

widînnq, u qkomu bulo skazano pro karîbú z rogami w sorok dwa d@jmi

ta pro srîblqstogo wedmedq-grðzlî. Q ne zna@, skîlxki l@dej

z’ïhalosq do budinku, ]o hotîli poba^iti ce. Q skazaw: “Osx

ruletka. Prikladîtx ïï do rogîw”. Wîn ̂ uw, ]o ce bulo skazano do togo,

qk ce stalosq. Rozumîöte? ~omu? Koli Bog goworitx ]o-nebudx, ce

musitx statisq. Osx u ̂ omu pri^ina, ce maö pîd sobo@ osnowu.

130 Otov, otut osx ö plan spasînnq. Î, w takomu razî, qk]o Jogo

widînnq zbulosq îdealxno to^no, same tak, qk bulo skazano, ]o ce

zroblqtx, î cq cerkwa otut znaö, ]o ce ö tak, qk todî ]odo Jogo

Slowa. Rozumîöte? Ce ö bîlx[ nadîjnim, nîv widînnq. Qk]o

widînnq goworitx ne po Slowu, todî widînnq ö pomilkowim. Ale

spo^atku Slowo, bo Slowo ö Bog. Rozumîöte? Tov Wîn ö

ws@disutnîj. Wîn progoworiw oce tut î zdîjsniw ce u Kanadî.

Amînx. Rozumîöte, Wîn ö ws@disutnîj. Dobre.

131 Po-per[e, ti maö[ naroditisq zgori. Î todî, koli ti

narodiwsq zgori, w tebe ö wîra; ti wîri[ Slowu. Poki ti ne

narodi[sq zgori, ti bude[ supere^itisq z Nim. Qk]o ti prosto

ö shilxnij do relîgîï, î=î w tebe ö qkasx de]icq l@dsxkogo znannq,

]o tobî powinno ^initi prawilxno, ti nîkoli ne spromove[sq

dosqgti uzgodvennq zî Slowom Bovim. W tebe nî^ogo ne wijde. Ti

musi[ naroditisq zgori. Î, naroditisq zgori = ce daö wîru. Wse

prawilxno. Î todî, pîslq togo, qk ti odervuö[ wîru, oce osx otut =

w-î-r-a, wîra, todî ti qkraz znahodi[sq u pozicîï zrostannq.

132 Otov, bagato hto z l@dej pîdhoditx do wîwtarq, î molqtxsq, î

kavutx: “Gospodi, proba^ menî”. Î na nih shoditx silxne

pereviwannq oswq^ennq, ta wse în[e. Î todî ti maö[ weli^nij ^as,

pîdhodi[ do wîwtarq, wigukuö[. Wertaö[sq, kave[: “Blagoslowen

Bog, q odervaw ce”. Nî, ti prosto li[e pîdîj[ow do togo mîscq,

zwîdki ti move[ po^ati rosti. Ti ]e nî^ogo ne zrobiw. Rozumîöte?

Ödine, ]o ti zrobiw = tîlxki zaklaw fundament.

133 Osx ti zbiraö[sq buduwati budinok, î ti zaliwaö[

fundament, kave[: “Sluhajte, q wve ma@ ce”. Rozumîöte? W tebe

ö fundament, ]ob na nxomu buduwati budinok. A teper tobî treba

buduwati budinok.
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134 Otov, osx de z’qwlqötxsq cq rî^, cxogo ranku, pro qku mi

zbiraömosq goworiti zaraz. Garazd. Dîm, spo^atku = ocej

fundament. }o ö fundamentom Hristiqnstwa? Wîra w Slowo

Bove. Ce ö twoïm fundamentom. Potîm ti po^inaö[ rosti. Potîm

ti bere[sq, ti po^inaö[ dodawati do cxogo fundamentu.

135 Otov, buduwannq domu, ti stawi[ tam koloni ta wse în[e.

Brat Wuds ta deqkî z cih teslqrîw ta pîdrqd^ikîw mogli b

rozpowîsti nam, qk stawlqtx budinki. Rozumîöte? Ale q zbira@sq

rozpowîsti wam, qk buduwati wa[ duhownij dîm, de zmove

perebuwati Bog. Wîn ho^e perebuwati u tobî. Wîn ho^e, ]ob ti staw

takim, qk Wîn. Wîn ho^e, ]ob ti wîdobraziwsq, wîdobravaw, to^nî[e,

Jogo Îstotu.

136 Znaöte, u starî ^asi, koli widobuwali zoloto, per[ nîv jogo

po^ali pereplawlqti, zoloto brali ta bili, wibiwali uwesx

[lam, zalîzo, ta mîdx, ta în[î domî[ki, î bili, j bili, ta

perewertali, ta bili. Îndîancî roblqtx tak î zaraz, wibiwa@tx

zoloto, wibiwa@tx jogo. Î znaöte, qk movna bulo wizna^iti, ]o

tam wibito use zalîzo, ta wsq grqz@ka, ta use în[e, ta okálina?

Koli toj, hto b’ö, ba^iw u nxomu, qk u dzerkalî, swoö

wîdobravennq. Wono bulo ^istim ta qsnim nastîlxki, ]o

wîdobravalo togo, hto wibiwaw.

137 Otak robitx î Bog. Wîn bere zoloto, qke Wîn znaj[ow na zemlî, î

Wîn wibiwaö jogo, Swqtim Duhom, perewertaö jogo znow, î znow, î

znow, î wibiwaö jogo, poki (Wîn odervitx) Wîn poba^itx Swoö

wîdobravennq. <Brat Brangam, wimowlq@^i ce re^ennq, ple]e w

dolonî wîsîm raz.=Red.>

138 Î ce te, ]o nam nalevitx robiti = wîdobravati Sina Bovogo.

Î teper nam nalevitx wikonuwati Jogo robotu. Wîn skazaw: “Toj,

hto wîritx u Mene&” Swqtogo Îwana 14:7: “Toj, hto wîritx u

Mene, sprawi, ]o Q ^in@, wîn ^initime takov”. Ti po^inaö[

wîdobravati sprawi Hristowî.

139 Ale tak bagato hto z nas namagaötxsq ^initi sprawi Hrista

do togo, qk u nas z’qwitxsq wîdobravennq Hrista. Otov, osx u

^omu problema. Mi ba^imo, qk wîdbuwa@txsq otî re^î. Wi znaöte ce.

Q zna@ ce. Mi ba^imo ïh, tih, hto spîtknuwsq, uzdowv dorogi. Mi

ba^imo cîlî kupi sluvitelîw, Hristiqn, ]o levatx popîd

dorogo@, tomu ]o woni ne uwîj[li w ce prawilxno.

140 Î osx ^omu q tut cxogo ranku = postaratisq naw^iti c@

neweli^ku cerkwu î sebe samogo, qk mi movemo stati mîscem

perebuwannq viwogo Boga. Hto z was hotîw bi buti cim? <Gromada

kave: “Amînx”.=Red.> Mîscem perebuwannqm viwogo Boga!

141 Otov, osx ]o mi robimo. }o ö per[im? Mati wîru ta

naroditisq zgori. Ce ö zakladannq fundamentu.

142 Potîm, pîslq togo, qk mi zakladaömo fundament, po-druge, ti

prikladaö[ do swogo fundamentu. “Dodajte do wa[oï wîri”, =

skazaw tut Petro. Dodajte do wa[oï&Spo^atku w tebe ö wîra,
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potîm ti dodaö[ ^esnotu do swoöï wîri. Ce nastupna kolona.

Spo^atku zaliwaö[ fundament = wîru. Potîm do swoöï wîri dodaö[

^esnotu.

143 Otov, osx de bagato hto z nas zbiwaötxsq. Tak, panowe. Tak.

“Dodajte do wa[oï wîri ^esnotu”. Ce ne ozna^aö prosto viti

vittqm cnoti, wi rozumîöte, qk, skavîmo, ^olowîkowî ^i vîncî, î

take în[e. Wono ne maö do cxogo vodnogo wîdno[ennq.

144 Bîblîq skazala, mi ^itaömo tut u Öwangelîï wîd Luki, Tam

skazano: “Sila wij[la z Nxogo”. Ce tak? <Gromada kave:

“Amînx”.=Red.> Qk]o mi zbiraömosq buti qk Wîn, w takomu razî w

nas powinna buti sila ^esnoti. Mi musimo mati ïï, ]ob buti qk

Wîn. Ce bula per[a pîsnq, qku q pol@biw, u zbîrniku gîmnîw, odna z

najkra]ih =  “Buti qk Îsus”. }o v, qk]o q duma@ buti qk Îsus, w

mene powinna buti sila ^esnoti î pewnij sposîb, ]ob ce moglo

perehoditi wîd mene do l@dej. Bo = “Sila wihodila z Nxogo do

l@dej”. Sila! Ta per[ nîv ce zmove wijti z tebe, ce spo^atku

powinno w tebe buti. W tebe nema cxogo = wono j ne wijde. Tam

nî^omu wihoditi.

145 }o qkbi hto-nebudx sprobuwaw wzqti wîd nas sili, a perewîrka

pokazala b “nedosta^u ko[tîw”? Rozumîöte? Nî, nî, tam nî^ogo

brati, na rahunku nulx. Hto-nebudx diwitxsq na tebe qk na

Hristiqnina, a nazawtra ba^itx, ]o ti powodi[sq qk grî[nik, z

cxogo movna wzqti ne duve-to bagato sili. Rozumîöte? Prawilxno.

146 W nas powinna buti sila. Ta poki mi ne odervimo

silu&Todî, koli mi odervimo prawdiwu silu ^esnoti, mi

zmovemo priklasti ce do na[oï wîri. Ce nastupna stîna u

fundamentî. Otov, spo^atku w tebe powinna buti wîra. Samoï

tîlxki wîri nedostatnxo. Ti musi[&Petro skazaw: “Potîm

dodajte do wa[oï wîri silu ^esnoti”. W tebe powinna buti sila

^esnoti, ]ob priklasti ce do twoöï wîri.

147 Otov, w takomu razî, movliwo, pri^ina, ^omu w tebe nema

cxogo, polqgaö w tomu, ]o bagato cerkow sxogodnî naw^a@tx, ]o

tobî ne potrîbno mati ce, abo ]o dnî cxogo minuli. “Ïm ne potrîbno

ce mati. Ödine, ]o ti maö[ zrobiti = ce prosto priödnatisq do

cerkwi. Tak, dnî minuli”.

148 Sila, budx-komu wîdomo, ]ó ozna^aö slowo sila, rozumîöte, î

mi powinnî mati ïï. Qk]o z Nxogo wij[la sila, ]ob zcîliti hworu

vîno^ku, Wîn rozrahowuö na taku samu silu u Swoïj Cerkwî, bo Wîn

ö na[im prikladom. Î qk]o w Nxogo bula sila, ]ob dawati ïï

l@dqm, Wîn rozrahowuö na te, ]o mi matimemo silu, ]ob dawati ïï

l@dqm. A ]o take sila? Sila = ce mîcx, wlada.

149 Deqkî nawîtx î ne wîrqtx u silu Bovu. Woni kavutx:

“Ce=ce=ce minulo. Ödine, ]o ti maö[ zrobiti = prosto zanesti

swoö îm’q u knigu, î ]ob tebe ohristili = ^i okroplennqm, ^i

obliwannqm, ^i pownim zanurennqm u wodu, ^i ]e qk-nebudx. Î ce

wse, ]o ti powinen wikonati”.
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150 Ale Petro skazaw tut: “Dodajte silu ^esnoti”. Otov, Petro

goworitx pro budîwnictwo Domu Bovogo, rozumîöte, Hramu

Bovogo, priwedennq jogo u porqdok. Î pîslq togo, qk u tebe ö

^esnota, ti powinen mati&Pîslq togo, qk u tebe ö wîra, ti

powinen mati z cim silu ^esnoti. Ce tak. Mati silu ^esnoti dlq

cîlogo swîtu.

151 Q propowîduwaw odnu propowîdx desx dwadcqtx rokîw tomu, q

duma@, pro pastora mîstera Lîlî@. Pro Lîlî@, pastora. Uzqw ce z

togo tekstu, de Îsus skazaw: “Poglqnxte na lîlîï, qk woni ne

prqdutx î ne t^utx. Ale kavu wam, ]o j sam Solomon u wsîj swoïj

slawî ne wdqgawsq tak, qk odna z nih”.

152 Poglqnxte na lîlî@. Wona prorostaö desx u bagn@cî. Î ïj kovnoï

hwilini dnq potrîbno ]osx tqgnuti z zemlî. Rozumîöte? A ]o wona

robitx z cîö@ silo@ ^esnoti, qku wona tqgne? Wona rozdaö ïï. Wona

stwor@ö ^udowij wzîr dlq poklonnika. Wona rozkriwaötxsq, wîddaö

med, ]ob bdvîlka priletîla ta wzqla swo@ ^astku. Ne remstwuö. W

neï prosto ce ö, ]ob rozdawati. }o qkbi bdvîlka priletîla tudi;

nedosta^a ko[tîw, medu nema? Taq bdvîlka po^esala b swo@

golîwku ta skazala: “}o v ce za lîlîq?”

153 Qk]o l@dina prihoditx, staraötxsq znajti spasînnq, prijde

do cerkwi, qka wîritx, ]o dnî ^udes minuli?

154 Qk skazaw odnogo razu Dvek Ku. Pî[ow u restoran, î podali

towstenne men@; po^aw jogo ^itati, bîf[teksi ta în[e. Skazaw:

“Q wîzxmu bîf[teks”.

“Nu, ce bulo dlq w^ora[nxogo dnq. W nas nema cxogo”.

155 Move[ klasti men@ ta jti zwîdti, rozumîöte, ce tak, bo tam

wse odno nî^ogo ïsti. Tov ti move[ spokîjno pîti do restoranu,

de ö ]o poïsti.

156 Î duhowna l@dina, qka roste, ïj potrîbno ]osx ïsti. Ce ö Slowo

Bove. Q wîr@ kovnomu Slowu Cxogo.

W Boga ö nakritij stîl, dlq swqtih tam ö use,

Kli^e Wîn narod Swîj: “Prihodxte ta

benketujte”.

Posilaö mannu nam, zadowolxnqö w usîh

potrebah,

O-o, qk garno nasolodvuwatisq benketom z Nim.

157 Ce prawilxno. Tak, panowe. W Nxogo ö Ce. W Cerkwi ö Ce, w

Cerkwi viwogo Boga, ]o buduötxsq w cxogo doskonalogo muva, wîd

pîznannq Hrista. Otov, otov, w tebe powinna buti sila ^esnoti.

158 Q skazaw todî, per[e, ]o ti ba^i[ = komusx podobaötxsq

wdihati toj paho]. Wîn ne egoïsti^nij. W nxogo ö toj paho].

Per[ nîv wîn zmove widawati paho], wîn powinen mati jogo. Per[

nîv wîn zmove rozdawati med, wîn powinen mati jogo. Per[ nîv wîn

zmove nadîlqti kraso@, wîn powinen mati ïï.

159 Per[ nîv ti zmove[ nadîlqti silo@ ^esnoti, ti powinen

mati ïï. Tov dodaj do swoöï wîri silu ^esnoti. Amînx. Rozumîöte?
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Mi mogli b nadowgo zupinitisq na cxomu, ale mi ne wstignemo za

^asom. Dodaö[ do swoöï wîri silu ^esnoti. Otov, per[e = ce wîra,

potîm = ^esnota.

160 Î potîm, po-tretö, ti dodaö[ pîznannq. Pîznannq, osx, ce ne

ozna^aö swîtsxke znannq, bo ce ö glupota dlq Boga; ale znannq,

]ob suditi, wîdrîznqti (]o?) prawilxne wîd neprawilxnogo. Qk

ve ti rozrîznqö[, u takomu razî, qk]o w tebe ö Hristiqnsxke

pîznannq z twoö@ ^esnoto@ ta wîro@? Ti sudi[, ^i ö Slowo

prawim ^i neprawim. Î qk]o ti zmove[ wîdklasti usî swoï

wîrow^ennq ta use swoö newîrstwo, wse, ]o, za twoïmi slowami, ti

zrobiw = todî w tebe ö pîznannq wîriti cxomu. Bog ne move

brehati. “Nehaj usqke l@dsxke slowo bude brehne@, ale Moö =

prawdo@”. Rozumîöte? Î teper ti nabuwaö[ znannq. Ce ö

nepogrî[ime znannq. Tobî ne potrîbno prohoditi ^otiri kursi

w qkomusx koledvî ^i ]o-nebudx podîbne, ]ob mati ce, bo wsî cî

^esnoti da@txsq tobî Bogom, ]ob postawiti na fundament twoöï

wîri, ]ob tobî prijti do pownoï postatî sprawvnxogo viwogo

muva Bovogo. Tak, panowe.

161 Priklasti, priklasti znannq, bo, znannq Jogo Slowa. Ti

musi[ wîriti cxomu takim ^inom. Take, qk, ti sxogodnî powinen

wîriti, ]o&ta prijnqti ce, ]o dnî ^udes ne minuli. Znannq: te,

]o Bog skazaw = Bog zdaten zdîjsniti.

162 Awraam powîriw cxomu. Î koli jomu bulo sto rokîw, wîn ne

zahitawsq w obîtnicî Bovîj ^erez newîrstwo. Poglqnxte-

no&<Porovnö mîsce na plîwcî.=Red.> Poglqnxte, naskîlxki

neserjoznim wiglqdalo te Slowo. Osx ^olowîk, jomu sto rokîw,

^ekaö na te, ]o w jogo domî wîd dew’qnostorî^noï vînki naroditxsq

ditina. Rozumîöte? Minulo malo ne p’qtdesqt rokîw wîd ^asu

dîtorodvennq, viw z ne@ ]e wîdkoli wona bula molodo@, tobto,

@no@ dîw^ino@. Î osx wîn, potîk vittq w nxogo omertwîw. Î utroba

Sarri omertwîla. Î ne li[ilosq nîqkih nadîj, dopoki mowa j[la

pro nadîï. Ale, wse v, wsupere^ nadîqm, wîn wîriw u nadîï, bo wîn maw

znannq, ]o Bog zdaten dotrimati wse, ]o Wîn obîcqw.

163 Otov, koli ti odervaw ce otak, todî prikladi ce do swoöï

wîri. Koli ti odervaw prawdiwu ^esnotu = prikladi ce do swoöï

wîri. Koli ti move[ hoditi po wulicî, viti qk Hristiqnin,

powoditisq qk Hristiqnin, buti Hristiqninom = prikladi ce

do swoöï wîri. Koli w tebe ö znannq&

164 Ti skave[: “Nu, q zaraz j ne zna@, ^i ö oce mîsce Pisannq

to^no prawilxnim. Otov, osx Dîï 2:38, q ne zna@, qk uzgoditi ce z

28:19. Q ne zna@”. Dobre. Ne=ne prikladaj nî^ogo, bo ti ]e ne

odervaw Cxogo. Rozumîöte? }o ti zbiraö[sq robiti? Bo w tebe ]e

nema dostatnxogo pîznannq, ]ob znati pro Boga, ]o Bîblîq ne

supere^itx Sama Sobî. Zali[ ce. Nî^ogo ne kavi pro ce bîlx[e.

Rozumîö[? Zali[ ce.

165 Ta koli ti ba^i[, ]o Pisannq ne ö supere^liwim, ]o ti

move[ skazati ce; î ba^i[, za ob’qwlennqm wîd Boga, ]o use Slowo
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napisano u taömnicqh, î tîlxki znannq Bove zdatne ob’qwiti

Jogo; î todî, koli ti odervuö[ ta kave[, wîdzna^aö[ slowom

“amînx” kovne Slowo Boga, todî prikladi ce do swoöï wîri.

166 O-o, ti teper wve zowsîm nepogana l@dina. Rozumîöte? Ti

pîdnîmaö[sq, rozumîöte. ~im? Wîro@, potîm, ^esnoto@, potîm,

pîznannqm. Ba^ite, qk buduötxsq cej muv? Wi ba^ite, ]o cxogo

nîqk=nîqk ne uniknuti. Takij ö [lqh, ]ob peremînitisq u pownu

postatx Hrista. Tak, panowe.

167 Rozsudvuwati, suditi prawilxno. Suditi, ^i prawilxno ce,

^i neprawilxno = wîriti Bovomu Slowu. Suditi, ^i prawilxno

ce, ^i neprawilxno = ^i wîrow^enn@ q ma@ sluviti, ^i sluviti

Bogu. Suditi, ^i prawilxno ce, ^i neprawilxno = q ma@

naroditisq zgori ^i priödnatisq do cerkwi. Î todî ti po^inaö[.

Rozsudvuj prawilxno, koli propowîdnik kave: “Dnî ^udes

minuli”. Bîblîq kave: “Îsus Hristos w^ora, sxogodnî ta nawîki toj

samij”. Tov ^ómu ti zbiraö[sq wîriti?

168 Koli ti kave[: “Q prijmu Boga”. Otov, ti kave[ ce ne

prosto abi skazati: “Dobre, q=q prijmu ce”, = prosto wîd sercq.

Ale, ]osx u tobî, twoq wîra wi[towhuö ce. Otak ot. Twoq wîra kave:

“Q zna@, ]o Wîn ö toj samij. Amînx. Q pereswîd^iwsq, ]o Wîn ö toj

samij. Î nî]o ne wîdbere ce wîd mene. Q zna@, ]o Wîn ö realxnij”.

Amînx. Todî dodaj ce do swoöï wîri. Pokladi ce na fundament.

Teper pîdhodi[ bliv^e, pîdhodi[ bliv^e do Carstwa. Teper

dîstawsq osx s@di. Garazd.

169 Otov, nastupna rî^, propowîdnik tobî skave î bagato hto z

l@dej skave: “Ce&Oce wse, ]o ti ^itaö[ u Bîblîï = to wse bulo

dlq în[ogo dnq. Osx, q skavu tobî, ^omu. Tomu ]o nam ne potrîbno

ote wse sxogodnî. Nam ne potrîbno ce. Rozumîö[? Mi ne musimo. Mi

ne powinnî praktikuwati oce wse, Bovestwenne zcîlennq. U nas ne

praktiku@tx goworînnq mowami, u cerkwî, ]ob=]ob pîdprawlqti

na[u cerkwu. Î u nas ne roblqtx ocxogo”.

170 Mi torknemosq cxogo. W mene tut zapisane odne mîsce

Pisannq pro ce, rozumîöte, ^i powinno nam ]e robiti ce, ^i nî,

otov.

171 Ale ti skazaw: “Q ne zna@. Mi ne powinnî robiti cxogo

sxogodnî. Ödine, ]o, na mo@ dumku, mi maömo robiti = nam

powinno naw^itisq goworiti pered l@dxmi za wsîma prawilami.

Mi powinnî pîti ta perewîriti swo@ psihîku w psihîatra, ]ob

poba^iti, ^i ö w nas zdîbnostî, ]ob wmîti trimatisq na l@dqh, ^i

dositx wisokij w nas rîwenx întelektu, ]ob zajmatisq cim, î=î

tomu podîbne. Q duma@&Î pîd na[im kontrolem najbîlx[î

gromadi. Mi buduömo na[u organîzacî@”.

172 Mi ne buduömo organîzacî@. Q tut cxogo ranku ne dlq togo,

]ob buduwati organîzacî@. Hristos ne posilaw mene buduwati

organîzacî@. Hristos poslaw mene buduwati okremih osîb u

postatx Îsusa Hrista, ]ob ïm stati oseredkom energîï ta

mîsceperebuwannqm Duha, ^erez Jogo Slowo. Jogo Slowom,
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rozumîöte, pîdnîmati l@dinu do takogo stanu. Ne rozbudowuwati

qkusx organîzacî@ u bîlx[u denomînacî@, ale rozbudowuwati

okremih osîb u sinîw ta donxok Boga. Taka ö meta. Rozumîöte?

Dodaj do swoöï wîri ^esnotu; do swoöï ^esnoti dodaj pîznannq. }o

v, zaraz ti wve kudisx dîstawsq.

173 Tov koli po^ina@tx goworiti: “Nu, mi ne powinnî prijmati

take sxogodnî”. Qkraz powinnî. Musitx buti same tak.

174 Pisannq ne movutx brehati. “Î dlq nih nema priwatnogo

tluma^ennq”, = skazala Bîblîq. Ti prosto wîr Ïj same tak, qk Ïï

napisano Tam. Rozumîöte? Ti powinen mati oce wse. Î ödine, qk ti

wzagalî spromove[sq ce otrimati = ce mati Nebesno-rodvene

znannq. A Nebesno-rodvene znannq pîdtwerditx Slowo. Rozumîöte?

175 Ti musi[ wîriti, î wîriti nepîdrobno. Oce wse ne pîdrobi[,

rozumîöte, qk]o ti namagatime[sq goworiti: “W mene ce ö”. Ne

budx drozdom, ]o wstawlqö sobî pawi^ewe pîr’q, rozumîö[, bo woni

odrazu v wipadutx. Woni ne wirosli tam prirodnim ^inom. Ïh

prosto powtikali tudi.

176 Q duma@ pro te mîsce, de Dawid skazaw, Psalom 1 = “Wîn bude

qk derewo, posadvene nad potokami wod”. Znaöte, ö rîznicq mîv

posadvenim ta postawlenim, tim, ]o uwîtknuli. Qk, skavîmo, dub,

jogo nasadili, wîn puskaö korînnq wglib î w[ir. A qkasx suha

lomaka stir^itx tam, î ne znaö[, ]o z ne@ bude. W neï nema

korînnq. W neï nema osnowi. Rozumîöte?

177 Ce qk deqkî l@di, ]o priïvdva@tx z semînarîï ^i ^ogosx

takogo, rozumîöte. Ne potrîbno&“Nu, doktor Takij-to prizna^iw

mene na sluvînnq”. Ne maö nîqkoï rîznicî, hto to buw.

178 Hristos wrodiw tebe w ce, rozumîöte, rozumîöte, wîro@ twoö@.

Rozumîöte? Ti wîdrodiwsq ta wrodiwsq u ce. Î todî, pîslq togo, qk

ti wrodiwsq w ce, Wîn ^ekaö, ]ob ti dodawaw oce wse. Ne pripinqj

dodawati oce. Otov, mi ruhaömosq dalî po spisku.

179 Otov, tam bude î]e odna rî^ ]odo cxogo znannq, pro qku mi

mogli b pogoworiti = blago^estiwe znannq. Rozumîöte? “Newve za

cxogo dnq Bîblîq wtratila Swoö zna^ennq?” Rozumîöte, woni,

bagato hto z l@dej skave tobî ce, ]o Bîblîq ne ozna^aö w to^nostî

sáme ce. Qk]o Bog naglqdaö za mno@ ta wiprawlqö mene w moömu

grîhu, î qk]o q sin Bovij, Wîn ^initx ce. Wîn ^initx otak î wam,

sinam ta <Porovnö mîsce na plîwcî.=Red.> donxkam. Koli ti robi[

]o-nebudx neprawilxne, Wîn wiprawlqö tebe. W takomu razî, qk]o

Bog ö takij wimogliwij do tebe, ]o Wîn pilxnuö za tobo@ ta

wiprawlqö tebe, naskîlxki bîlx[e Wîn ö takim stosowno Swogo

Slowa, kotre ö twoïm prikladom, kotrim ö Wîn Sam.

Na po^atku bulo Slowo, î Slowo w Boga bulo, î Slowo
bulo Bog.

Î&stalo tîlom ta perebuwalo pomîv nami&
180 Slowo = ce ob’qwlennq Îsusa Hrista, tak skazano u Bîblîï,

Hrista, ]o ob’qwlqötxsq u Swoömu Slowî. Î qk]o Wîn pilxnuwaw za
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tobo@, koli ti perestupaw cî zakoni, Wîn zasudvuö tebe za ce,

naskîlxki bîlx[e Wîn pilxnuwaw za Swoïm zakonom, ]o zasudvuö

tebe! Amînx!

181 <Brat Brangam odin raz splesnuw u dolonî.=Red.> Dawaj,

hlop^e, ne rozpowîdaj menî cî durnicî!

182 Q wîr@ w îstinne znannq wîd Duha Swqtogo. Znannq wîd Duha

Swqtogo zawvdi goworitime “amînx” na ce Slowo. Koli ti

dîstaö[sq takih re^ej, ]o na^ebto qk supere^atx samî sobî, u

Bîblîï, sqdx ta doslîdi ce, z molitwo@, otak. Î per[e v, ]o ti

poba^i[, Swqtij Duh po^ne dîqti. Za qkijsx ^as ti poba^i[, qk

wse shoditxsq, î ti osqgaö[ ce. Rozumîöte? Ce ö znannq.

183 Deqkî kavutx: “Nu, osx, u Bîblîï skazano, ]o Wîn ö toj samij

w^ora, sxogodnî ta nawîki”.

184 A cerkwa kave: “Wîn ö toj samij, u pewnomu sensî”. Aga! Aga!

Prqmo tam wi j probili trî]inu. Rozumîöte? Tak, panowe. Nî,

panowe. Wîn ö toj samij. Tak, panowe.

185 “Îsus Hristos ö toj samij w^ora, sxogodnî ta nawîki”. W Nxomu

nema nîqkih rozhodvenx, vodnih. Wîn viwe u Swoïj Cerkwî,

^initx te same. “}e nedowgo”, = qk q procituwaw qkijsx ^as

tomu, = “]e nedowgo, î cej swît ne poba^itx Mene bîlx[e, ale wi

ba^itimete Mene. Bo”, = skazaw Wîn, = “Q budu z wami, nawîtx u

was, do kîncq swîtu”. Î, znowu v, Wîn skazaw: “Sprawi, ]o Q ^in@, wi

^initimete takov”. Î, znowu v, Wîn skazaw: “Q budu Winogradno@

Lozo@. Wi budete galuzkami”. A galuzka tîlxki viwe wîd Vittq

Winogradnoï Lozi. Wse, ]o u Winogradnîj Lozî, wihoditx ^erez

galuzku. Slawa! W takomu razî = “Hristos ö toj samij w^ora,

sxogodnî ta nawîki”. Wona widaö Vittq Gospoda Îsusa Hrista.

Amînx.

186 Znannq; ne swîtsxke (wono rozdumuö). Budx-qke swîtsxke

znannq rozdumuö. Rozumîöte? Ale u wîri nema rozdumuwanx. Bog

ob’qwlqö tobî, ]o stanetxsq taka-to j taka-to rî^, koven

naukowecx u swîtî skave tobî: “Ce supere^itx. Takogo ne move

statisq”. Ti wse odno wîri[ cxomu. Rozumîöte? Tak, panowe.

Wona ne rozdumuö. Bîblîq skazala: “Mi wîdkidaömo

rozdumuwannq”. Z wîro@ ti ne rozdumuö[. U wîri nema

rozdumuwanx. Wîra znaö, de wona. Wîra dîö. Wîra trimaötxsq. Ïï ne

movna zru[iti. Nî]o ne move ïï zru[iti. Menî wse odno, ]o

tam kave ocej, otoj, în[ij. Ïï ne zru[i[ anîtrohi. Wona stoïtx

twerdo, ^ekaö, ^ekaö, ^ekaö, ^ekaö. Nî^im ne triwovitxsq. Wona

stoïtx twerdo.

187 Bog skazaw No@, ]o stanutsq ocî osx re^î. Toj powîriw cxomu.

Rozumîöte? Bog skazaw Mojseöwî, ]o stanutxsq ocî osx re^î. Toj

powîriw cxomu. Bog skazaw u^nqm, ]o stanutxsq pewnî re^î = “Na

P’qtidesqtnic@ pîdnîmajtesq tudi ta ^ekajte”. Î woni

zali[alisq tam. Tak, panowe. Garazd.
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188 Otov, znannq, teper, ne swîtsxke znannq, ale Nebesne znannq.

A Nebesne znannq, koli Bog ö dverelom usxogo znannq, î Bog ö

Slowo. W takomu razî, qk]o u tebe ö Nebesne znannq, ti wîri[

Slowu, î ti wse obmisl@ö[ Slowom.

189 Î cq sprawa z podatkami, w qkîj bula cq cerkwa, tobto, q buw.

Na odnomu neweli^komu sluhannî odin z tih l@dej skazaw menî

qkosx. Skazaw, q skazaw&“Woni ne zmogli znajti nî^ogo, ]o bulo

b negarazd”. Î osx, woni po^ali&

190 Q skazaw: “}o v, w takomu razî, qk]o tam use garazd, ^omu wi

ne zali[ite mene u spokoï?” Rozumîöte? Rozumîöte? Î q

prodowvuwaw dalî, goworiw jomu pro qkîsx mîscq Pisannq.

191 Wîn skazaw, takij zdorowilo z cigarko@ w rucî, wîn skazaw:

“Mîstere Brangame, q zajma@sq wiw^ennqm Bîblîï”.

Q skazaw: “Q radij ce ^uti”.

192 Wîn skazaw: “Osx, q hotîw bi dîznatisq, ]o ce za zaboboni, wi

prosite ]osx za cî husto^ki, qkî wi rozsilaöte, otî zaboboni ]odo

togo, ]ob molitisq nad husto^kami ta rozsilati ïh, otî ‘pomazanî

klaptiki tkanini’, qk wi ïh naziwaöte = ‘klaptiki tkanini’”. Wîn

skazaw: “Î, potîm, wi za nih ]osx prosite”.

Q skazaw: “Nî, dobrodî@. Za nih nî^ogo ne prositxsq”.

Î wîn skazaw: “Nu, cî zaboboni”.

193 Q skazaw: “Wi naziwaöte ce zabobonami, dobrodî@. Dekîlxka

hwilin tomu wi skazali menî, ]o wi zajmaötesq wiw^ennqm Bîblîï”.

Wîn skazaw: “Tak, zajma@sq”.

194 Q skazaw: “Procitujte menî Dîï 19:11”. Znannq! Na cxomu wîn î

popawsq, sprobuwaw peremîniti temu. Q skazaw: “Todî procitujte

menî Îwana 5:14”. Ne wij[lo. Q skazaw: “Todî Qkowa 5:14”. W nxogo

ne wij[lo. Q skazaw: “Wi znaöte Îwana 3:16?” Rozumîöte? Znannq,

kmîtliwij, swîtsxkij! Ta koli&

195 Wîn skazaw: “Ale, mîstere Brangame, wi staraötesq rozbirati

c@ sprawu za dopomogo@ qkoïsx Bîblîï. Mi rozbiraömo ïï zakonami

cîöï kraïni”.

196 Q skazaw: “Dobrodî@, zakoni cîöï kraïni, hîba ne zasnowanî woni

na Bîblîï? W takomu razî wona ö sudde@”. Amînx! To^no.

197 Znannq; ne swîtsxke. Duhowne znannq, znannq Slowa, znati, ]ó

skazaw Bog, ^initi te, ]o skazaw Bog, ce prawilxno. W takomu razî,

qk]o w tebe ö oce î move[ wîriti ocxomu wsxomu, ]o Wîn ö takij

samij u wsîh cih re^ah, pro qkî Slowo kave, ]o ce ö prawdiwim,

kovne z nih ti wîdzna^aö[ slowom “amînx”. Z cim use garazd.

Dodaj ce do swoöï wîri. Z cim use garazd. Tak.

198 Qk]o hto-nebudx sprobuö skazati tobî, ]o “Bîblîq wtratila

swo@ silu. Ne îsnuö takogo, qk hri]ennq Duhom Swqtim”. Ugu. Ne

prikladaj takogo. Wono ne sprac@ö. Wono wîdpade. Ce qk klasti

glinu na kamînx = wono ne trimatimetxsq. Wono rozkri[itxsq.
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199 Potîm, l@di skavutx tobî: “Bîblîï sxogodnî ne movna

dowîrqtisq. Budx oberevnij ninî. Ne po^inaj wîriti takomu. Ce

ne move buti prawdiwim”. Wi ^uöte take postîjno. Neweli^ka

primowka = “Bîblîï dowîrqtisq ne movna”. }o v, qk]o=qk]o ti

prijnqw take sobî w golowu, ne=ne namagajsq ce prikladati, bo

wono ne sprac@ö. Wsq budîwlq prqmo na cxomu j rozwalitxsq.

200 Wona maö skrîplqtisq roz^inom Swqtogo Duha. Q ma@ na uwazî,

skle@watisq roz^inom, ]o zape^atuö ïï. Î te same, ]o zape^atuö

ïï&Wam wîdomo te, qk&

201 Wulkanîzowana kamera zawvdi trimaötxsq dow[e, anîv qkasx

prosto nalîplena latka. Rozîgrîwa@tx ta nalîpl@@tx tu latku na

pokri[ku, î, per[e, ]o ti ba^i[ = daj tîj pokri[cî trohi

peregrîtisq, proïdxsq trohi [wid[e = î wona wîdkleïtxsq. Tak,

panowe. Rozumîöte?

202 Î osx u ^omu sprawa z bagato z kim sxogodnî. Woni namaga@txsq

prikleïti swoö pîznannq, swîtsxke znannq, qkimosx zemnim kleöm,

î, koli prihodqtx wiprobuwannq = “Nu, move, q pomilqwsq”.

Rozumîöte? Î powîtrq wihoditx, tebe za dekîlxka hwilin spustilo.

Wsî twoï wigukuwannq ta wistribuwannq wgoru-wniz ne dali tobî

nî^ogo. L@di ba^atx tebe znowu w tîj samîj kal@vî. Rozumîöte? Ce

tak.

203 Ale qk]o ti zali[atime[sq tam pîd dostatnîm nagrîwom Duha

Swqtogo, poki ce ne zrobitx tebe j kameru odnim. Otak ot. Ti j

kamera staöte odno. Koli ti zali[atime[sq tam, poki ti j kovna

obîtnicq Bova ne stanete odno, todî prikladi ce do swoöï wîri.

Qk]o v nî, ne prikladaj cxogo wzagalî.

Skave[: “Slowu ne movna dowîrqtisq”. Ne namagajsq takogo

prikladati.

204 Skave[: “Cî obîtnicî pro hri]ennq Duhom Swqtim = ce

malosq na uwazî tîlxki dlq dwanadcqti apostolîw”, = qk goworqtx

sxogodnî deqkî cerkwi, ne namagajsq takogo prikladati. Osx de

ïhnîj fundament = uwesx rozkri[iwsq. Rozumîöte? Qk bulo z

Uzzîö@, u^ora wwe^erî, koli wîn poba^iw, qk fundament cxogo

muva, na qkogo wîn pokladawsq, getx rozkri[iwsq, buw wravenij

prokazo@, wîn ne daw nî^ogo dobrogo. Otov = “Li[e dlq

dwanadcqti apostolîw, tîlxki dwanadcqtx apostolîw”.

205 Q buw tam u Brata Rajta&Q duma@, woni tam desx zzadu.

Odnogo we^ora tam buw odin sluvitelx, q goworiw, zîbralosq

^etwero ^i p’qtero propowîdnikîw. Cej propowîdnik pîdnqwsq ta

skazaw: “Otov, dorogð moï, q ho^u wam skazati de]o. O-o, q duma@,

wi prekrasnî l@di”.

206 Q skazaw, q zauwaviw buw komusx, q skazaw: “Otoj=otoj on, ]o

siditx tam. Pilxnuj”.

207 Î osx, Dvunîor Dvekson qkraz zakîn^iw tam goworiti. Î wîn

goworiw&propowîduwaw pro blagodatx Bovu. O-o, podumati

tîlxki!
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208 Toj uwesx av palaw, ^ekaw. Wîn pîdnqwsq tudi, î wîn starawsq,

qk mîg, dowesti. “Otov, q ho^u skazati, ]o mîster Brangam, qkij

prisutnîj tut, kavu wam, wîn antihrist”. Î wîn otak po^aw, na

uwesx we^îr.

209 Deqkî z propowîdnikîw po^ali&Q skazaw: “Pîdovdîtx-no

hwilinku. Osx, nî^ogo ne kavîtx, brattq. Wîn tîlxki odin, a nas

cîla grupa”. Q skazaw: “Otov, nehaj wîn prodowvuö. Wîn za^epiw

mene”. Q sam hotîw cxogo, duve hotîw, q ne znaw, ]o robiti.

Rozumîöte?

210 Tov wîn skazaw: “Mîster Brangam = antihrist”, = î wîn

pî[ow dalî, goworq^i wsîlqkî re^î, pro qkî wi znaöte. Wîn skazaw:

“Wîn skazaw tam: ‘Hri]ennq Duhom Swqtim’”. Skazaw: “W Bîblîï

skazano, ]o bulo tîlxki dwanadcqtx, qkî odervali hri]ennq

Duhom Swqtim”. Goworiw pro Bovestwenne zcîlennq =

“Bovestwenne zcîlennq bulo tîlxki w dwanadcqti apostolîw”.

Wîn skazaw: “Mi goworimo tam, de Bîblîq goworitx, î mow^imo

tam, de Bîblîq mow^itx”. Q ^ekaw, poki wîn nadriwawsq tam desx

pîwgodini.

211 Q skazaw: “Odnu hwilino^ku. Q zapisaw tut tak bagato, = q

skazaw, = dajte menî movliwîstx wîdpowîsti na ]o-nebudx”. Î, koli

q pîdnqwsq, q skazaw: “Panowe, wîn skazaw, ]o ‘wîn goworitx tam, de

Bîblîq goworitx’, = jogo cerkwa, = ‘î mow^itx tam, de Bîblîq

mow^itx’. Wi usî swîdki. ‘Tak’”. Q skazaw: “Otov, wîn skazaw: ‘Bulo

tîlxki dwanadcqtx, qkî prijnqli Duha Swqtogo’. W moïj Bîblîï

skazano, ]o za per[im razom bulo sto dwadcqtx”. Amînx! Wikinx

ote znannq, rozumîöte, qkim wîn namagawsq.

212 Q skazaw: “W takomu razî, q duma@, Pawlo ne prijnqw Duha

Swqtogo, w toj ^as qk wîn skazaw, ]o prijnqw”. Rozumîöte?

213 Q skazaw: “Tam u&Koli Pilip pî[ow ta propowîduwaw

samarqnam. Woni buli ohri]enî w Îm’q Îsusa. Ödine tîlxki = Duh

Swqtij ne shodiw na nih. Î tî poslali ta zaprosili Petra ta Îwana

prijti ta poklasti na nih ruki, î Duh Swqtij zîj[ow na nih. A

menî zdawalosq, tam bulo tîlxki dwanadcqtx?”

214 Q skazaw: “U Dîqh 10:49, koli Petro buw na pokrîwlî budinku

ta ba^iw widînnq, ]o woni pîdutx do Kornilîq. Qk Petro ]e

goworiw cî slowa, Duh Swqtij zîj[ow na tih, hto sluhaw Slowo”. Q

skazaw: “Bîblîq dosî promowlqö. De v wa[a cerkwa?” Wona tam

zzadu na swoïh pripu]ennqh. Ce tak. Ba^ite?

215 Q skazaw: “Bovestwenne zcîlennq, wi skazali: ‘Bovestwenne

zcîlennq bulo tîlxki w dwanadcqti apostolîw’. W Bîblîï skazano, ]o

Stepan pî[ow do Samarîï ta wiganqw demonîw ta uzdorowlqw hworih,

î radîstx welika bula w tomu mîstî. A wîn ne buw odnim z tih

dwanadcqti. Wîn ne buw apostolom. Wîn buw diqkonom”. Amînx.

Amînx.

216 Q skazaw: “Î Pawlo ne buw odnim z tih dwanadcqti, ]o buli u

gorî[nîj kîmnatî, a wîn maw dar zcîlennq”.
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217 Q skazaw: “Prosto poglqnxte na dari zcîlennq! Î pîznî[e, av

^erez tridcqtx rokîw, wîn, u Korintqnam, tak samo stawitx dar

zcîlennq u Tîlo Hristowe”. O-o, oce tak!

218 Otov, otakogo rodu znannq, qke ti ^erpaö[ z qkoïsx knivki,

kra]e wikinx ce u wîdro dlq smîttq. Prijdi do ocxogo osx znannq.

Koli Bog skazaw: “Wîn ö toj samij w^ora, sxogodnî ta nawîki”, =

skavi: “Amînx”. Tak, panowe. Tak, panowe. Ne dlq dwanadcqti; ce

dlq usîh. Koli ti odervuö[ wîru takogo rodu, koli twoq wîra

wîdzna^aö ce, kovnu ^asto^ku cxogo slowom “amînx”, todî skavi:

“Dobre”, = prikladi jogo do cxogo.

219 Po-^etwerte. Mi maömo pokwapitisq, bo q prosto&Tak dobre

po^uwaö[sq = stoqti tut ta goworiti pro ce. Amînx. <Odin brat

kave: “Dlq nas ce nasolodvennq”.=Red.> Tak. Po-

^etwerte&Dqku@ wam.

220 Prikladîtx “strimanîstx”. O-o, podumati tîlxki! Mi

prij[li do strimanostî. Otov, u tebe ö wîra; musi[ mati ïï, dlq

po^atku. Potîm do swoöï wîri ti dodaö[ ^esnotu, qk]o ce ^esnota

prawilxnogo rodu. Potîm ti dodaö[ znannq, qk]o ce znannq

prawilxnogo rodu. Teper ti zbiraö[sq dodati strimanîstx.

221 Strimanîstx tut takov ne ozna^aö “pripiniti wviwati

alkogolxnî napoï”. Nî, nî. Strimanîstx ne ozna^aö wilîkuwati

alkogolîka, ce ne toj wipadok. Tut mowa pro Bîblîjnu strimanîstx,

strimanîstx Swqtogo Duha. A to prosto odna z povadliwostej

plotî, ale mi wedemo rozmowu pro strimanîstx Swqtogo Duha. Ce

zna^itx = qk trimati pîd kontrolem swîj qzik, ne buti plîtkarem;

qk strimuwati swîj norow, ne zriwatisq z mîscq ]orazu, qk hto-

nebudx goworitx wsupere^ tobî. O-o, podumati tîlxki!

222 Sluhajte-no, bagato hto z nas wîdpadutx ]e do togo, qk mi

po^nemo, hîba ne tak? Ba^ite? A potîm mi diwuömosq, ^omu Bog ne

perebuwaö u Swoïj Cerkwî, ne ^initx ^uda ta în[e, ]o bulo

ranî[e. Tak, panowe. Ba^ite?

223 Dodaj oce wse. Dodaj do cxogo strimanîstx. O-o, strimanîstx, qk

wîdpowîdati z dobroto@, koli tobî w o^î wikazuötxsq gnîw. Hto-nebudx

skave: “Wi, kupka swqtennikîw-stribunîw!” Otov, ne pîdskakuj ta

ne zako^uj rukawa. Rozumîöte? Ne tak. Ale pogowori z blago^estiwo@

l@bow’@, strimanîst@, dobroto@. Wi v ho^ete buti takimi?

<Gromada kave: “Amînx”.=Red.> Koli was obrava@tx, ne

wîdpowîdajte obrázo@. Nehaj Wîn bude wa[im prikladom.

224 Koli tam goworili: “Qk]o Ti Sin Bovij, oberni ce kamînnq

na hlîb”, = Wîn mîg bi tak w^initi ta pokazati, ]o Wîn ö Bog. Ale w

Nxogo bula strimanîstx. Koli Jogo nazwali “Welxzewulom”, Wîn

skazaw: “Q proba^a@ wam ce”. Ce tak? Wiriwali cîlî vmenî wolossq

z Jogo borodi, ta pl@wali Jomu w obli^^q, ta kazali: “Zîjdi z

hresta!”

225 Wîn skazaw: “Ot^e, proba^ ïm. Woni nawîtx ne uswîdoml@@tx, ]o

woni roblqtx”.
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226 W toj ̂ as qk u Nxogo buw dar, Wîn znaw use, bo w Nxomu perebuwala

pownota Bovestwa tîlesno. Woni ba^ili, qk Wîn ^initx ^uda,

rozpowîda@^i l@dqm, ]ó z nimi negarazd, î podîbnî cxomu re^î.

Zamotali Jomu otak golowu gan^îrko@, Jogo o^î, ta bili Jogo

palice@ po golowî, ta kazali: “Prorokuj, skavi nam, hto wdariw

Tebe. Mi powîrimo Tobî”. Rozumîöte? W Nxogo bula strimanîstx.

227 Otov, qk]o wona w tebe otaka, dodaj ïï do swoöï wîri. Qk]o v

ti dosî wibuhaö[, ta powodi[sq, qk nahaba, ta swari[sq, ta

dratuö[sq, ta powodi[sq bezgluzdo, ugu, w tebe nema nîqkoï&Tobî

ne movna prikladati ce, bo wono ne prikladetxsq. Rozumîöte?

Wono ne zawulkanîzuötxsq. Ne movna wzqti [matok gumi,

rozumîöte, ta zawulkanîzuwati ïï z zalîzom. Ce prosto ne sprac@ö.

Nî, ce maö buti gnu^kim, to^no qk î guma. Rozumîöte? Î koli twoq

wîra ta twoq strimanîstx nabuwaö takogo samogo harakteru

strimanostî Duha Swqtogo, qku maw Wîn, todî ce zawulkanîzuötxsq z

Nim. Ti dodaö[sq do cxogo.

Koli twoq ^esnota ö podîbna do Jogo ^esnoti, todî wono

dodastxsq do cxogo.

228 Koli twoö znannq ö podîbne do Jogo znannq = “Q jdu ^initi

Two@ wol@, o Bove”. Rozumîöte? Slowom Batxka Wîn zawdaw porazki

kovnomu demonu. Nebesa j zemlq prominutxsq, ale Slowo ne

prominetxsq. Rozumîöte? Koli ti odervaw otakogo rodu znannq,

wono zawulkanîzuötxsq z twoö@ wîro@.

229 Koli ti odervaw prawilxnogo rodu strimanîstx, podîbnu tîj,

qku maw Wîn = wono zawulkanîzuötxsq. Qk]o v u tebe nema cxogo,

tîlxkî qkîsx [tu^nî nedorobki, zamarinowanî perekonannq, ^i

strimanîstx: “O-o, treba b nadawati jomu qk slîd, ale=ale,

mabutx, kra]e ne treba, bo ]e oslawlqtx mene u gazetah ^erez ce”.

Ne pro taku strimanîstx Wîn kave. Ne namagajsq dodawati takogo.

Ce ne sprac@ö. Ta koli ti zdaten dîjsno, z laskawîst@, wîd wsxogo

swogo sercq proba^ati kovnîj l@dinî, zberîgati spokîj, zali[iti

ce, rozumîöte, todî wono zawulkanîzuötxsq. Move[ dodati ce do

swoöï wîri. F’@!

230 Nediwno, ]o cerkwa taka nedoluga. Hîba ce ne tak? Nediwno. Q

skavu: “Pokajtesq ta ohristîtxsq, = skazano u Bîblîï, = w Îm’q Îsusa

Hrista”. A perekonanij trinîtarîanecx ne powîritx cxomu, skave:

“Ce antihrist. Wîn z ‘Îmenî Îsusa’. Wîn z ‘Tîlxki Îsus’. Diwisx,

hlop^e, q ne zna@, qka w tebe zaraz strimanîstx. Rozumîöte? ~omu b

tobî ne prijti, ne skazati: “Dawaj-no obgoworimo ce razom, Brate

Brangame. Q b hotîw po^uti roz’qsnennq Cxogo”? Rozumîöte? W

takomu razî prijdi ta posluhaj Ce. Î todî Ce bude wikladeno prosto

pered tobo@, î potîm ti pîde[; mi=mi qkraz ^erez dekîlxka hwilin

pîdîjdemo do cxogo, u “blago^estî”, otak. Ta koli ti=koli ti wede[

sebe rozw’qzno, ho^e[ pîdskakuwati pri kovnomu logî^nomu

wisnowku, ugu, ce=ce ne wono. Rozumîöte? W tebe ]e nema Bîblîjnoï

strimanostî, koli ti ^ini[ tak; qk dawati wîdpowîdx. A potîm, qk]o

u tebe ö oce wse, move[ priklasti ce do swoöï wîri.
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231 Potîm, pîslq cxogo, po-^etwerte, ti ho^e[ priklasti

terpeliwîstx do swoöï wîri. Qk]o u tebe ö wîra = “wona wiroblqö

terpeliwîstx”, = skazano u Bîblîï. Rozumîöte? Tov oce osx ö

terpeliwîstx. Otov, ce ö nastupna rî^, qka prijmatime u^astx u

budîwnictwî cîöï postatî. Znaöte, u Boga ö sprawvnîj materîal w

Jogo Budîwlî.

232 Ba^ite, qkî mi nedolugî, brate, sestro? Ba^ite? Ba^ite, ̂ omu, de

mi? Tak, panowe. Ba^ite? U nas ö slawa, ö wigukuwannq ta wse în[e, bo

u nas ö wîra. Ta koli pîdîj[li do ocih osx re^ej tut, Bog ne move

zbudowuwati nas u tu postatx. Rozumîöte? Ne move. Wîn ne move

dowesti nas do takogo-ot stanu. W nas ö ocî wsî în[î re^î. Mi padaömo,

zîskowzuömo z cim. Rozumîöte? Wîn ne move buduwati Swo@ Cerkwu.

233 Terpeliwîstx do ^ogo? Qkogo rodu terpeliwîstx? Po-per[e =

w nxogo ö terpeliwîstx do Boga. Qk]o u tebe ö sprawvnq îstinna

wîra, u tebe ö sprawvnq îstinna terpeliwîstx, bo wîra wiroblqö

terpeliwîstx. Koli Bog goworitx ]o-nebudx, ti wîri[ cxomu. Osx î

wse. W tebe ö terpeliwîstx.

234 Skave[: “Nu, u^ora wwe^erî q poprohaw Jogo zcîliti mene, a

sxogodnî wrancî q tak samo hworij”. O-o, qkij vah! Oto

terpeliwîstx?

235 Bog skazaw Awraamowî, î ^erez dwadcqtx p’qtx rokîw tam ne bulo

nawîtx vodnogo znaku. Wîn wse odno wîriw. Wîn buw terpeliwij do

Boga. Ugu.

236 Staw Jogo zawvdi pered sobo@. Nehaj Wîn bude tim

nastupnim, z ^im tobî dowedetxsq mati sprawu. Jogo ti ne zmove[

perejti, tov nehaj Wîn postîjno bude pered tobo@. “Wîn tak

skazaw, î ce stanetxsq”. Rozumîöte? Nehaj Wîn postîjno bude pered

tobo@. Ce prawilxno.

237 W Noq bula terpeliwîstx. Tak. W Noq bula sprawvnq,

blago^estiwa terpeliwîstx. Bog skazaw: “Q zni]u cej swît do]em”,

= a Noj propowîduwaw ]e sto dwadcqtx rokîw. Naddostatnq

terpeliwîstx. Z Neba ne wipadalo vodnoï nawîtx rosi. Nî^ogo ne

padalo. Taka sama pil@ka, qk î zawvdi, protqgom sta dwadcqti

rokîw, ale wîn buw terpeliwij.

Otov, Bog wiprobowuö two@ terpeliwîstx. Ce tak. Bog

wiprobowuö ïh.

238 Pîslq togo, qk Wîn nakazaw Noöwî, osx Wîn skazaw: “No@, Q ho^u,

]ob ti prodowvuwaw dalî ta zahodiw u kow^eg. Q privenu tudi

twarin, î Q=Q ho^u, ]ob ti zaj[ow. Zabirajsq na werhnî qrusi,

]ob ti mîg wizirati nazownî ^erez wîkone^ko na dahu. Otov, Q

ho^u, ]ob ti zaj[ow tudi. Q ho^u, ]ob ti skazaw cim l@dqm:

‘Zawtra, te, ]o q propowîduwaw sto dwadcqtx rokîw = zbudetxsq’.

Garazd, pîdi tudi ta skavi ïm”.

239 }o bulo per[im znakom? Noj zaj[ow u kow^eg. Do]u ne bulo.

Noj prigotuwawsq, nadîw pla]a ta wse în[e, ]ob jomu movna bulo

^as wîd ̂ asu wizirati nazownî. Prigotuwawsq. Ale nastupnogo dnq&
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240 Duma@, wîn, mabutx, skazaw swoïj rodinî, ta swoïm newîstkam, ta

usîm, skazaw: “O-o! Zawtra wi poba^ite de]o take, ^ogo nîkoli ne

ba^ili. Bo, cî nebesa, woni wkri@txsq temnîst@. Î bude grîm ta

bliskawki. Grîznij Bovij me^ rozkre[e nebesa. Wîn zasuditx ce

zborisxko grî[nikîw, ]o wîdkidali nas protqgom cih sta dwadcqti

rokîw. Prosto pilxnujte ta diwîtxsq”. Rozumîöte?

241 Deqkî z cih napîw-wîru@^ih, wi znaöte, ]o we[talisq nawkolo

î tak î ne uwîj[li, wi rozumîöte. Takî j dosî ö u was=u was, wi

znaöte. Tov woni=woni prij[li, skazali: “}o v, move, starij

buw prawij, tov mi prijdemo ta po^ekaömo dekîlxka dnîw, tobto,

po^ekaömo dekîlxka godin zranku, ta poba^imo”.

242 Nastupnogo dnq, zamîstx temnoï hmari, osx, qk î zawvdi,

shoditx sone^ko. Noj wizirnuw na wulic@. Skazali: “Gej, nema

tam nîqkoï hmari”.

243 Toj ^olow’qga prij[ow, skazaw: “A-a, q znaw, ]o ti odin z nih.

A qk ve, we[taö[sq tut”.

244 “Nu, wiba^te menî, dobrodî@. Ha-ha. Mabutx, q=q=q prosto,

znaöte, prosto zahopiwsq, rozumîöte. Tro[ki, rozumîöte. Ha-ha-

ha”.

245 Ale w Noq bula terpeliwîstx. Skazaw: “Qk]o wîn ne pîde

sxogodnî, wîn bude zawtra”. ~omu? Bog tak skazaw.

“Koli Wîn skazaw tobî ce, No@?”

246 “Sto dwadcqtx rokîw tomu. Q dîj[ow do cih pîr, tov q teper

prosto ^ekatimu tut”. Ba^ite ce? Newdowzî&

247 Mi ba^imo, Bog dîj[ow do cih pîr, ^eka@^i na Cerkwu, tev,

ale Wona bude tam. Ne turbujtesq. Wîn obîcqw Ïï.

248 ~ekali uwesx cej ^as na woskresînnq. Wono bude. Ne

turbujtesq. Bog obîcqw jogo. Prosto ^ekajte z terpeliwîst@. Ti

zasne[, ce ne&Move, do togo, qk ce stanetxsq, ti nenadowgo

zadrîmaö[, ale u toj moment ti prokine[sq. Wîn obîcqw ce,

rozumîöte. Korotkij son, rozumîöte, te, ]o mi naziwaömo = son

smertî, rozumîöte. Te, ]o mi zwemo smert@ = wsxogo li[e

korotkij son, tobto, wpokoïtisq u Hristî. Ne îsnuö takogo, qk

pomerti u Hristî. Vittq ta smertx ne îsnu@tx razom. Rozumîöte?

Mi prosto nenadowgo zadrîmaömo, son, z qkogo na[î druzî ne

zmovutx nas probuditi. Tîlxki Wîn Odin zmove probuditi. “Wîn

pokli^e, î q wîdpowîm Jomu”, = skazaw Jow. Jow spitx wve ^otiri

tisq^î rokîw. Ne turbujtesq. Wîn=wîn wstane. Ne turbujtesq. Wîn

^ekaö doninî.

249 Noj ^ekaw. Minuw ^etwertij denx. Do]u ne bulo. Z cim use

bulo garazd. Ce zbudetxsq.

250 Uqwlq@, qk mîssîs Noj pîdîj[la ta skazala: “Tatu, ti pe-&?”

“Nîqkih rozmow na c@ temu”.

251 W nxogo bula terpeliwîstx, bo w nxogo bula wîra. Tak, panowe. W

nxogo bula sila ^esnoti. W nxogo bulo pîznannq, ]o Bog ö prawij.
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W nxogo bula strimanîstx. Wîn ne zriwawsq, ne kazaw: “Nu, q ne

zna@, qk z cim buti. Q wtratiw tam us@ swo@ populqrnîstx”. Nî, nî.

“L@di bîlx[e ne duma@tx pro mene. Pîdu-no q tudi ta po^nu wse

spo^atku, nanowo”. Nî, nî. W nxogo bula terpeliwîstx. Bog poobîcqw.

Bog ce wikonaö. Bog wikonaö ce, tomu ]o Bog tak skazaw.

252 Î, movu sobî uqwiti, qk pîdhoditx jogo sin, kave: “Tatu,

znaöte&” Torkaötxsq ruko@ jogo dowgogo siwogo wolossq, otak. A

tómu bulo wve sotnî rokîw, rozumîöte, sidîw tam. Skazaw: “Q zna@,

]o wi starij patrîarh. Q=q l@bl@ was, tatu. Ale, ^i ne moglo

buti tak, ]o wi, movliwo, trohi pomililisq?”

“O-o, nî. Nî”.

“~omu?”

“Bog tak skazaw!”

253 “Nu, tatu, wve [îstx dnîw, qk mi sidimo tut. Zasîli tut u cxomu

zdorowennomu staromu pohmuromu kow^ezî, sidimo tut. Î wîn uwesx

zasmolenij, wseredinî ta zownî. Î mi wsî cî roki prac@wali nad jogo

budîwnictwom. Î wi stoqli tam ta propowîduwali, poki wi ne posiwîli

ta ne oblisîli. Î osx wi zaraz tut, namagaötesq skazati taku-to j

taku-to rî^. A l@di smî@txsq ta kida@tx w nxogo gnilimi

pomîdorami ta în[im. Diwîtxsq, ]o wi robite. Nu, wi znaöte&”

“Poterpi, sinku”.

“Wi pewnî?”

“Do] bude!”

Jogo newîstka skazala: “Tatu, znaöte&”

“Do] bude!”

254 “Ale v mi, wsî cî roki, ^ekali. Mi gotuwalisq. Î wi ]e

tivdenx tomu kazali nam, ]o do] pîde. Î mi tut, î dwerî wsî

zamknenî, î osx mi tut, tinqömosq tut, a sonce palitx qk î palilo”.

“Ale do] bude!”

“Zwîdki wi znaöte?”

“Bog tak skazaw!”

255 Otov, odervali ce otakim ^inom = priklademo ce. Ale qk]o

ti ne odervaw cxogo otak = ne=ne namagajsq cxogo prikladati.

Ce ne sprac@ö. Ce ne sprac@ö u zcîlennî. Ce ne sprac@ö nî w ^omu

în[omu. Rozumîöte? Ce maö zrostitisq z tim materîalom, z qkim

jogo zwulkanîzowu@tx. Ce tak. Powinno priklasti ce.

Terpeliwîstx stosowno Bovih obîtnicx. Tak, panowe. Noj powîriw

cxomu. Î w nxogo bula terpeliwîstx do Boga, sto dwadcqtx rokîw.

256 Mojsej, w nxogo bula terpeliwîstx do Boga. Tak, panowe.

“Mojse@, Q po^uw zojk Swogo narodu. Q ba^u ïhnî stravdannq. Q

jdu wizwoliti ïh. Q po[l@ tebe tudi”.

257 Î neweli^ka suprotiwnîstx mîv nim ta Bogom, î Bog wiqwiw

jomu Swo@ slawu. Skazaw: “Osx q jdu”. Koli wîn odin raz poba^iw

slawu Bovu, rozumîöte, w nxogo z’qwilasq wîra.
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Skazaw: “}o u tebe w rukah, Mojse@?”

Toj wîdkazaw: “Palicq”.

Wîn skazaw: “Kinx ïï na zeml@”.

Wona obernulasq na zmîq. Toj skazaw: “Oj, lele!” Wîn staw&

258 Promowiw: “Pîdnîmi ïï, Mojse@. Qk]o Q zdaten obernuti ïï na

zmî@, Q zmovu znow obernuti ïï w te, ^im wona bula”.

259 Ah! <Brat Brangam tri^î ple]e w dolonî.=Red.> Amînx! Qk]o

Bog zdaten dati menî zwi^ajne vittq, Wîn zdaten dati menî

duhowne Vittq! Qk]o Bog buw spromovnij dati menî per[e

narodvennq, Wîn spromoven dati menî druge Narodvennq! Amînx!

Qk]o Bog zdaten zcîliti oce osx, ^erez Bovestwenne zcîlennq, Wîn

zdaten woskresiti ce w Jogo slawu, ostannxogo dnq. Ce tak.

260 “Q movu kinuti c@ palic@ na zeml@ ta obernuti ïï na zmîq. Q

movu znow obernuti ïï na palic@. Wîzxmi ïï za hwîst”.

261 Mojsej prostqgnuw ruku ta wzqw ïï. Î wona stala palice@. Todî

wîn po^aw dodawati znannq. Rozumîöte?

“Teper, ]o w tebe z ruko@, Mojse@?”

“Nî^ogo”.

“Wkladi ïï sobî za pazuhu”.

262 “Dobre. }o za&” Bîla wîd prokazi. “O Gospodi, poglqnx na

mo@ ruku!”

“Wkladi ïï ]e raz sobî za pazuhu, Mojse@”.

263 Wîn zasunuw ïï osx tak, wijnqw ïï to^no tako@ v, qk î&Qkraz

todî wîn po^aw dodawati oce wse otak, rozumîöte. Tak, panowe.

264 Wîn prij[ow tudi. Î per[a v suprotiwnîstx&Wîn prij[ow

tudi. Wij[ow tudi ta skazaw: “Gospodx Bog skazaw: ‘Wîdpusti Mîj

narod’. Faraone, q ho^u, ]ob ti zrozumîw osx ]o. Q prij[ow qk

predstawnik Boga. Ti musi[ posluhatisq mene”.

265 Faraon skazaw: “Posluhatisq? Ta ti znaö[, hto q? Q faraon.

Posluhatisq tebe, raba?”

266 Skazaw: “Ti posluhaö[sq mene abo zagine[. ~ini qk sam

bavaö[”. ~omu? Wîn znaw, pro ]o wîn goworiw. W nxogo bulo pewne

doru^ennq. Wîn pobuwaw tam. Wîn goworiw z Bogom. Wîn maw wîru. Wîn

znaw, de wîn stoqw.

“Ti ho^e[, ]ob q pîdkoriwsq tobî? Getx zwîdsi!”

“Q wiqwl@ tobî”.

“Wiqwi menî znak”.

Wîn kinuw palic@ na pîdlogu; obernulasq na zmîq.

267 “Ha, = skazaw toj, = cej de[ewij ^aklunsxkij fokus!

Pîdîjdîtx-no s@di na hwilinku. Pîdîjdi-no s@di, Qnnîj, ti î

Qmwrîj, kinxte na pîdlogu swoï palicî”. Woni kinuli ïh, î woni

obernulisq na zmîq.



POSTATX MUVA DOSKONALOGO 37

268 Skazaw: “Otov, ti, de[ewka, prihodi[ s@di do mene, do

ögiptqnina, do ögipetsxkogo faraona. Î ti prij[ow s@di z

qkimisx swoïmi de[ewimi ^aklunsxkimi fokusami, z qkimisx

swoïmi pluto]ami”, = rozumîöte, ^itannq dumok. Wi rozumîöte,

]ó q ma@ na uwazî. Q spodîwa@sq, wi osqgaöte ce. “~itannq dumok

na wîdstanî ^i ]o-nebudx take, rozumîö[, tak, prij[ow s@di z

^imosx takim”. Skazaw: “}o v, mi zdatnî zrobiti te same, ]o

robi[ ti”.

269 A ]o Mojsej? Wîn ne kazaw: “O-o, mîstere faraone, menî=menî

duve [koda, pane. Q budu wa[im rabom”. Nî, panowe.

270 Wîn stoqw spokîjno. Amînx. Stîj twerdo. Bog skazaw, î w sercî

tógo vodnih sumnîwîw = “Zberîgaj spokîj. Q pokavu tobî de]o”.

Koli ti zrobiw same te, ]o Wîn skazaw zrobiti, î zdaötxsq, ]o

pî[lo ne tak, qk treba; stîj spokîjno, budx terpeliwim.

271 Mojsej skazaw: “Znaöte, koli q dokladaw do togo fundamentu,

tam bulo pokladeno terpeliwîstx, tov q prosto ^ekatimu ta

podiwl@sq, ]o w^initx Bog”.

272 Tî ogidnî zmîï powzali tam, rozduwalisq, [ipîli odin na

odnogo. Î, raptom, zmîj Mojseq raz = “hrum, hrum, hrum”, = ta j

shrumaw ïh usîh. W nxogo bula terpeliwîstx.

Hto ^ekaö na Gospoda, w silî toj wîdnowitxsq,

Qk orel, pîdnîme wîn swoï krila.

Ce tak? <Gromada kave: “Amînx”.=Red.> Ba^ite? Tak.

Bîgtimutx = î ne potomlqtxsq, pîdutx = î ne

znemovutxsq.

Ba^ite, prosto ^ekaj na Gospoda. Maj terpeliwîstx.

Rozumîöte? Tak, panowe.

273 Potîm Îzraïlx maw buti wiwedenij. Buli tî welikî

supere^nostî, a Mojsej ^ekaw.

274 Potîm wîn uwîj[ow do pustelî. Dorógi tam bulo wsxogo na tri-

^otiri dnî. Tam bulo wsxogo sorok milx, perehîd wîd togo mîscq, de

woni peretnuli, tudi, de woni peretnuli ]e raz. Ale, Mojsej, u

pustelî, ^ekaw sorok rokîw. Terpeliwîstx. <Brat Brangam

smîötxsq.=Red.> Amînx. Ce tak. Wîn ^ekaw sorok rokîw. O-o! Tak,

panowe.

275 Î w nas tev powinna buti terpeliwîstx odin do odnogo.

Rozumîöte? Odnogo razu&Mi staömo=mi staömo takî neterpeliwî

odin do odnogo. Mi dumaömo, mi powinnî stati qk Mojsej. W

Mojseq bula terpeliwîstx do l@dej. Poglqnxte-no, same ce stalo

pri^ino@ togo, ]o woni ne perej[li. Rozumîöte? Qk]o ti

staraö[sq wikonati ]o-nebudx&

276 Diwîtxsq-no, q starawsq donesti ce Poslannq do cîöï skinîï,

poba^iti, ]ob koven ^len skinîï staw Ocim osx. Zrobiti ce

wavko. Q starawsq mati terpeliwîstx; minulo wve tridcqtx tri

roki. Rozumîöte? Majte terpeliwîstx. Vînkí dosî obrîza@tx swoï
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kosi, wse to^no tak samo. Ale prosto maj terpînnq. Rozumîöte?

Prosto maj terpînnq. ~ekaj. Musi[ ^ekati. Qk]o v u tebe

nema jogo, ne namagajsq dobudowuwati do cxogo otut. Maj

terpînnq.

277 Nawîtx, odnogo razu, koli ota buntîwliwa grupa l@dej wiqwila

taku neterpeliwîstx, woni stali pri^ino@ togo, ]o Mojsej

w^iniw de]o neprawilxne. Ale, wse v taki, koli dîj[lo do

wîdkritogo pokazu, Bogu nabridli ïhnî w^inki. Wîn skazaw:

“Wîddîlisq, Mojse@. Q zni]u ïh usîh î po^nu nanowo”.

278 Toj kinuwsq w prolom ta skazaw: “Bove, ne robi cxogo”. }o?

Terpeliwîstx do l@dej, ]o buntuwalisq proti nxogo.

279 Cîkawo, ^i wista^ilo b nas na take? Qk]o nî, ne namagajsq

dobudowuwati do cxogo, bo wono=wono nî^ogo ne peremînitx, wi

rozumîöte. Same tak per[e bulo zawulkanîzowano w ce, î same tak

kovne z nih maö zawulkanîzuwatisq. Qk]o v nî, wi ne prijdete do

cîöï postatî mîsceperebuwannq viwogo Boga, qk]o u was nema

terpeliwostî, terpeliwostî odin do odnogo.

280 W öwrejsxkih @nakîw bula terpeliwîstx. Awvev, bula. Bog

poobîcqw ïm, nakazaw ïm: “Ne klanqjtesq nîqkomu óbrazowî”. Ale w

nih bula terpeliwîstx. Skazali: “Na[ Bog ö spromovnij. Ale, qk

bi tam ne bulo, mi ne zbiraömosq klanqtisq twoömu óbrazowî”.

Terpeliwîstx, uswîdoml@@^i, ]o za ostannîh dnîw Bog woskresitx

jogo.

281 Zre[to@, ce vittq ne tak wve j bagato zna^itx. Rozumîöte? Za

ostannîh dnîw Bog woskresitx jogo. Ta koli dohoditx do togo, ]ob

klanqtisq pewnomu óbrazowî, mi ne stanemo cxogo robiti. Otov,

mi wîddamo cezar@ cezarewe, ta koli dohoditx do togo, ]o

cezarewe whoditx u protiwenstwo z Bogom, Bog ö na per[omu mîscî.

282 “Bog skazaw: ‘Ne klanqjtesq tómu óbrazowî’, = î q ne stanu

cxogo robiti. Na[ Bog zdaten wirqtuwati nas. Qk]o Wîn î ne

wirqtuö, q ne wklon@sq cxomu óbrazowî”.

Skazaw: “Garazd, osx pî^”.

283 “Nu, = skazaw toj, = o-o, q duma@, sxogodnî pîde silxnij do]

ta zagasitx ïï”. Ale cxogo ne stalosq. Wse odno buli terpeliwî.

284 Nastupnogo ranku, koli ïh priweli pered dworom, tam sidîw

Nawuhodonosor. Wîn skazaw: “Garazd, hlopcî, ^i gotowî wi wîddati

menî [anu qk swoömu carewî?”

“Pewna rî^.  O car@, viwi nawîki”.

“Teper wklonîtxsq moömu óbrazowî”.

“O-o, nî”.

285 “}o v, was spalqtx zaviwo. Wi v mudrî muvî. Wi rozumnî. Wi

buli weliko@ pomî^^@ dlq nas. Wi buli blagoslowînnqm dlq

na[ogo carstwa. Newve wi ne movete zrozumîti, ]o q ne ho^u

cxogo robiti? Ale q progolosiw tut pewnu postanowu, î ïï maö buti

wikonano. Q ne ho^u kidati was tudi. O-o, muvî, ]o z wami take?”
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286 “Q zna@, ]o ce zwu^itx prawilxno. Ale, na[ Bog zdaten

wirqtuwati nas. Ale, qk bi tam ne bulo&” Mali terpeliwîstx.

287 Stali pîdnîmatisq po trápu. Poglqdali odin na odnogo. “Wse

garazd. Wse garazd”. Mali terpeliwîstx. Stupili odin krok =

Boga tam ne bulo. Dwa kroki = Jogo tam ne bulo. Tri kroki,

^otiri kroki, p’qtx krokîw, j[li ta j[li, a Jogo wse ne bulo tam.

Î wîn stupiw prqmo w tu rozpalenu pî^. W nih bula terpeliwîstx.

Ale tam Wîn buw. Rozumîöte? Polum’q torknulosq ïh rîwno

nastîlxki, ]ob zgorîli kolodki w nih na rukah ta na nogah. Î todî,

koli toj stupiw na dno qmi, Wîn buw tam. Rozumîöte? W nih bula

terpeliwîstx.

288 Tak samo z Daniïlom. W Daniïla bula terpeliwîstx. To^no. Wîn

ne zbirawsq zdawatisq. Nî, panowe. }o wîn robiw? Wîn wîd^inqw tî

wîkna ta moliwsq, wse odno. Taka bula Bova wimoga. W nxogo bula

terpeliwîstx. Wîn ^ekaw na Boga, zna@^i, ]o Bog ö spromovnij

dotrimati Swoö Slowo. Jogo kinuli do lew’q^oï qmi, skazali: “Mi

zgoduömo tebe lewam”.

289 Wîn skazaw: “Wse normalxno”. W nxogo bula terpeliwîstx.

~omu? “}o v, q uwesx cej ^as ^ekaw na Boga. Qk]o menî

dowedetxsq po^ekati ]e dekîlxka tisq^ rokîw, ostannxogo dnq q

woskresnu. Tov poterpl@, ^ekatimu”.

290 Pawlo buw terpeliwim. Awvev, buw. Diwîtxsq, ]o Pawlowî

dowelosq  wikonati. Goworîtx todî pro terpeliwîstx!

291 Qk ]odo l@dej u p’qtidesqtnic@? Dopoki w nih bulo

doru^ennq = “~ekajte, poki”, = rozumîöte, = “^ekajte, poki was

bude nadîleno silo@ z Wisoti”. Qk dowgo? Woni ne zadawalisq

nîqkimi pitannqmi, qk dowgo ce bude. W nih prosto bula

wîdpowîdx: “~ekajte do tih pîr, poki”.

292 Pîdnqlisq tudi ta skazali: “Garazd, hlopcî, mabutx, za

p’qtnadcqtx hwilin na nas zîjde Swqtij Duh, î mi po^nemo na[e

sluvînnq”. Minulo p’qtnadcqtx hwilin = nîkogo. Minuw denx =

nema; dwa, tri, ^otiri, p’qtx, [îstx, sîm.

293 Htosx z nih mîg bi skazati: “Sluhajte-no, ^i ne dumaöte wi,

]o mi wve maömo Jogo?”

“Nî, nî, nî, nî”. Otak ot. Nî. Ce bulo prawilxno.

294 “Dawajte, wihodxte, hlopcî”. Diqwol skazaw: “Wi=wi=wi

znaöte, ]o wi wve odervali te, ]o wam treba. Îdîtx, rozpo^inajte

swoö sluvînnq”.

295 “Nî, nî, nî. W nas ]e nema Cxogo. Bo Wîn skazaw: ‘Bude, ]ó

stanetxsq za ostannîh dnîw: Zatina@^imisq wustami ta în[imi

mowami goworitimu Q do cxogo narodu, î ce ö toj Wîdpo^inok, pro

qkij Q skazaw’, = otak ot, Îsaq 28:19”. Skazano: “Ce ö=ce ö Wono,

wi=wi odervite Ce, koli&O-o, mi pîznáömo, koli Wîn prijde.

Mi pîznáömo, koli Wîn prijde. Mi pîznáömo ïï = ‘Obîcqnku

Batxka’”. Wîn ^ekaw tam dew’qtx dnîw. A potîm na desqtij denx =

“Mi pobuwali tam”. W nih bula terpeliwîstx, ^ekati.
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296 Otov, qk]o ti odervaw otaku-ot terpeliwîstx, pîslq togo, qk

Bog daö tobî pewnu obîcqnku, î ti ba^i[ ce u Bîblîï = “Ce moö”, =

w takomu razî ^ekaj. Î todî, qk]o ti odervaw taku-ot terpeliwîstx

= prikladi ce do swoöï wîri. Î, ba^i[, qk wisoko ti wve dîstawsq?

Ti zaraz na takîj-osx wisotî. Dobre. Strîlka godinnika tev

dîstalasq wiso^enxko, hîba ne tak? Garazd. Garazd. Prikladi ce do

swoöï wîri.

297 Zawvdi staw Jogo pered sobo@, pam’qtaj, ]o to sáme Wðn

poobîcqw. To ne q poobîcqw. To ne pastor poobîcqw, na[ Brat

Newîll. To ne qkijsx în[ij sluvitelx poobîcqw. To ne buw qkijsx

swq]enik ^i papa. To ne bula qkasx zemna l@dina. To buw Bog, ]o

daw obîtnic@, î Bog ö spromovnij dotrimati wse, ]o Wîn obîcqw.

Garazd. Qkbi ti odervaw wîru takogo rodu = znati, ]o ce obîcqw

Bog! Kave[: “Brate Brangame, menî pogano. Q tak silxno

potrebu@ zcîlennq”. Prijmi ce. Ce ö pewnij dar, qkij dano tobî,

tak, panowe, qk]o ti zmove[ powîriti. “Nu, = skave[ ti, = q

wîr@”. W takomu razî zabudx pro ce. Osx î wse. Ce wse minulosq.

Rozumîöte?

298 Maj terpeliwîstx, qk]o ti odervaw terpeliwîstx. Qk]o v

nî, ti zwali[sq z cîöï Budîwlî tut, rozumîöte. Wono zawalitx use

în[e = ota odna rî^. Potrîbno mati ce. Ne dodawaj takogo, bo

wono zrujnuö two@ budîwl@, qk]o u tebe nema terpeliwostî,

qk]o u tebe nema ^esnoti, ]ob dodati ïï do twoöï wîri, qku ti,

qk kave[, otrimaw. A qk]o u tebe nema nîqkoï wîri, î sprobuö[

priklasti do cxogo ^esnotu = ce roztro]itx two@ wîru.

Rozumîöte? Ti skave[: “Nu, osx, pîdovdi-no hwilinku. Move,

tak ^i înak[e, ce wse pomilka. Move, Bog ne ö Bogom. Move, ne

îsnuö nîqkogo Boga”. Rozumîöte, wono rozlamaö use nawpîl.

Rozumîöte?

299 Ta qk]o u tebe ö îstinna wîra, todî dokladi do neï îstinnu

^esnotu, potîm = îstinne pîznannq, potîm = îstinnu strimanîstx,

potîm = îstinnu terpeliwîstx. Rozumîöte? Ti ruhaö[sq po cîj

lînîï dalî wgoru. Garazd.

300 Po-p’qte, dodaj blago^estq. O-o, oce tak! Maö buti dodano

blago^estq. }o ozna^aö blago^estq? Q diwiwsq u ^otirxoh ^i u

p’qti slownikah î nawîtx ne zmîg znajti, ]o ce ozna^aö. Zre[to@, q

zwernuwsq do Brata Dvefrî, mi znaj[li ce w=w odnomu slowniku.

Blago^estq ozna^aö “buti podîbnim Bogu”. O-o, oce tak! Pîslq

togo, qk u tebe ö wîra, ^esnota, pîznannq, strimanîstx,

terpeliwîstx, potîm = buti podîbnim Bogu. F’@!

301 Ti skave[: “W mene nî^ogo ne wijde, Brate Brangame”. O-o, nî,

wijde.

302 Dozwolxte-no menî pro^itati wam tut dekîlxka mîscx Pisannq,

wsxogo na hwilinku. Matwîq 5:48. Mi wîzxmemo oce odne ta

podiwimosq, ]o tam skazano, Matwîq 5:48, ta poba^imo, ^i

nalevitx wam buti podîbnimi Bogu. Wi znaöte, ]o u Bîblîï
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skazano: “Wi bogi”. Îsus tak skazaw. ~omu? Usq ^esnota, wse te, ]o

ö w Bozî = ö u tobî. Matwîq 5:48: “Budxte&” Îsus promowlqö, w

zapowîdqh blavenstwa.

Otov, budxte d-o-s-k-o-n-a-l-î (}o ce?) doskonalî, qk
wa[ Batxko&Nebesnij ö doskonalij.

303 Ti dîstawsq av do cxogo osx mîscq, per[ nîv tebe prosqtx

stati takim. Spo^atku ma@tx buti dodanî ocî wsî skladowî. Potîm,

koli ti dîstaö[sq s@di, teper Wîn prohaö tebe buti doskonalim,

= blago^estq, = sini ta donxki Boga. Ce tak. Skîlxki bagato

wsxogo q mîg bi skazati pro oce wse!

304 Zwernîmosq do Efesqnam 4 ta rozberemosq tut, ]ó, u Poslannî

do Efesqn, goworitxsq pro c@ rî^ tev, pro te, qk nam powinno=qk

nam powinno ^initi. Efesqnam 4-j rozdîl, po^nemo z 12-go wîr[a.

Efesqnam 4, po^nemo z 12-go wîr[a. Garazd. Dawajte-no po^nemo

zwîdsi z 11-go wîr[a.

Î Wîn postawiw odnih apostolami, în[ih prorokami&
305 Pam’qtaöte w^ora[nîj we^îr? Ne namagajsq zajnqti mîsce

în[ogo muva. Rozumîöte?

&a deqkih = blagowîsnikami, a deqkih =
pastorami&ta deqkih w^itelqmi,

306 “Na wdoskonalennq Boga”? ~i tak tam goworitxsq? <Gromada

kave: “Nî”.=Red.> Na wdoskonalennq kogo? <“Swqtih”.> Hto ö

swqtî? Oswq^enî. Amînx. Tî, hto po^ali osx zwîdsi.

&wdoskonalennq swqtih, dlq pracî sluvînnq (sluvînnq

Îsusa Hrista), dlq zbuduwannq Tîla Hristowogo (dlq

zbuduwannq, pobuduwati Jogo, zbuduwannq), poki&
Poki mi wsî dîjdemo do ödnostî wîri, ta&pîznannq Sina

Bovogo, ta do muva doskonalogo, do wpewnenostî, (o-o,

podumati tîlxki), w mîru pownogo zrostu pownoti Hrista.
307 “Doskonalij” = ce potrebuö blago^estq. Do swoöï wîri ti

musi[ dodati blago^estq. Rozumîöte, ti po^inaö[ osx otut, z

^esnoti. Potîm ti perehodi[ do pîznannq. Potîm ti perehodi[ do

strimanostî. Potîm ti perehodi[ do terpeliwostî. A teper ti na

blago^estî. Blago^estq! O-o, podumati tîlxki! Na[ ^as zbîgaö.

Dawajte-no poglqnemo. Ale wi znaöte, ]ó ozna^aö blago^estq. Wi

spîwali c@ pîsn@:

Qk Wîn = Îsus mîj, qk Wîn = Îsus mîj,

Na cîj zemlî = takim, qk Wîn,

Cej [lqh vittöwij z zemlî do Slawi

Q pro[u buti takim, qk Wîn.

308 Ce î ö blago^estq. Koli Jogo bili po odnîj ]ocî, Wîn

pîdstawlqw drugu. Koli Jomu goworili grubo]î, Wîn nî^ogo ne

goworiw. Wîn ne wîdpowîdaw obrázo@. Rozumîöte? Blago^estiwo,

postîjno [uka@^i odnogo = “Q zawvdi ^in@ te, ]o wgodno

Batxkowî”. Rozumîöte? Tak, panowe. Zawvdi. Ce ö blago^estq.

Rozumîöte?
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309 Pîslq togo, qk ti, po^aw[i zwîdsi, dîstawsq osx s@di, osx

s@di, osx s@di, osx s@di, osx s@di, ninî ti perehodi[ u pownu

postatx sina Bovogo, teper. Ale neobhîdno, ]ob u tebe bulo

oce, pl@s use ce, î ti ne zmove[ nawîtx î po^ati, poki ti ne

odervi[ ocxogo.

310 Otov, pam’qtajte drozda z pawi^ewim pîr’qm. Ne zabuwajte

jogo. Rozumîöte? Ne starajsq prikladati ce, poki ti nasprawdî ne

narodi[sq zgori. Bo w tebe ce ne sprac@ö, î ti=ti ne zmove[

priwesti ce w dî@. Wono dîjde do ocxogo, ^i do ocxogo osx tut, î

desx rozkri[itxsq.

311 Ta koli ti popaw osx s@di, îstinno narodvenij zgori golub,

todî nî^ogo ne dodawaj. Wono dodawatimetxsq do tebe, rozumîöte,

jtime wgoru, garazd, perehodimo teper do doskonalostî. Garazd.

312 Potîm, [oste, dodamo, skazano tut u Bîblîï, dodaömo

bratersxku l@bow&bratol@bstwo. Otov, ce horo[a rî^, otut,

[osta, sîm. Garazd. Dodaömo bratol@bstwo. Garazd. Koli mi

dîstaömosq cxogo, bratol@bstwa, stawi[ sebe na jogo mîsce, u

sprawah. Teper ti skave[&

313 “Mîj brat zgrî[iw proti mene”, = skazaw Petro. = “Menî jogo

proba^ati, = skazaw wîn, = sîm razîw na denx?”

Wîn skazaw: “Sîmdesqt razîw po sîm”. Rozumîöte?

314 Bratol@bstwo. Otov, rozumîöte, qk]o qkij-nebudx brat jde

ne w nogu z usîma, ne budxte do nxogo neterpeliwimi. Rozumîöte?

Nî. Rozumîöte? Budxte dobrozi^liwî do nxogo. Wse odno jdîtx.

315 Htosx skazaw, ne]odawno, skazaw: “Qk ti move[ wîriti otomu

wsxomu tak, qk ti wîri[, î wse odno ïzditi do Asamblej Boga, ta do

tih, hto wîritx u Ödinogo Boga, ta do în[ih?” Prikladí,

rozumîöte, bratol@bstwo. Rozumîöte? Rozumîöte? Maj nadî@ na

majbutnö, rozumîöte; budx terpeliwim do nxogo, rozumîöte;

strimujsq, dowgoterpi jogo; pîznannq, rozumîti, ^ómu wîn wîritx,

pam’qtajte, ce u nxogo w sercî, osx qk ce ö; ^esnota, ]o u tobî, ]ob

wona wihodila z dobroto@, lagîdnîst@, do nxogo; maj wîru, ]o

odnogo dnq Bog priwede jogo. Rozumîöte?

316 Bratol@bstwo, sxoma rî^. Odin, dwa, tri, ^otiri, p’qtx, [îstx,

sîm. <Brat Brangam postukuö po do[cî sîm razîw.=Red.> Ba^ite,

sxoma rî^. Î todî, teper, wi prihodite.

317 Nastupne, potîm, dodaj miloserdq, kotre ö l@bow. Ce ö

golownij kamînx. W odin z cih dnîw, u cerkwî&

318 Otov, budx laska, nehaj ce bude zrozumîlo na plîwcî î na ^omu

wono tam ]e bude, q ne naw^a@ cxomu qk naucî = tómu, ]o q skavu

zaraz. Ale q prosto ho^u pokazati wam ce, z Bovo@ pomî^^@, ^im

ce ö w dîjsnostî = ]o per[o@ Bîblîö@, qku Bog napisaw, buli

Znaki Zodîaku na nebî. Woni po^ina@txsq z dîwi. A zawer[u@txsq

lewom, Leo. Î koli q wîzxmusq za tu {ostu ta Sxomu Pe^atku, wi

poba^ite, koli bulo wîdkrito tu în[u Pe^atku, znakom Zodîaku w

toj ^as buw rak, znak shre]enih rib. Î ce ö ob’qwlennq epohi raka,
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za qkoï mi ninî viwemo. Î nastupne, ]o zîrwala Pe^atka = Wona

ob’qwila lewa, Leo = drugij Prihîd Hrista. Wîn prij[ow,

per[ogo razu, do dîwi; Wîn prihoditx, nastupnogo razu = lew, Leo.

Q pîdwedu ce do&

319 Osx, q ne zna@, ^i wista^itx w mene ^asu sxogodnî wrancî. Q

budu staratisq qk zmovu, ]ob pokazati wam, ]o cî shodinki ö u

pîramîdah, îdealxno to^no, druga Bîblîq, qku napisaw Bog. Enoh

napisaw ïh ta pomîstiw ïh u pîramîdu.

320 Î, tretq, Bog zawvdi ö doskonalij u trxoh, potîm Wîn zrobiwsq

Swoïm Slowom.

321 Osx, teper, pam’qtajte, w pîramîdi&Q duma@, bagato hto z

was, woqkîw ta în[ih, buwali w Ögiptî. Na pîramîdî nema golownogo

kamenq. Nîkoli ne bulo. Skounsxkij Kamînx ta wse în[e, ]o îsnuö,

ale dosî&

322 Qk]o u was u ki[enî ö dolarowa banknota, poglqnxte na

dolarowu banknotu, î wi poba^ite, ]o z prawogo boku tam orel z

amerikansxkim praporom. Î skazano: pe^atka “Spolu^enih

{tatîw”. A z în[ogo boku = pîramîda z weli^eznim werhîwkowim

kamenem ta l@dsxke oko. Î tam na cxomu bocî ö slowa: “Welika

pe^atka”. }o v, qk]o ce ö welika kraïna, ^omu b cîj welikîj

pe^atcî ne buti wlasno@ pe^atko@ cîöï kraïni? Bog zmu[uö ïh

swîdkuwati, ne maö zna^ennq, kudi woni ruha@txsq.

323 W mene raz bula rozmowa z odnim lîkarem, î wîn prosto rozpîkaw

mene, ]odo Bovestwennogo zcîlennq. Stoqw na wulicî. Wîn skazaw:

“Mîstere Brangame, wi tîlxki priwodite l@dej w zamî[annq”.

Skazaw: “Ne îsnuö nîqkogo zcîlennq, tîlxki ^erez medikîw”.

324 Î, stalosq tak, ]o q ozirnuwsq, mîj poglqd upaw na znak na jogo

awto, tam buw toj zmîj na verdinî. Q skazaw: “Todî wam kra]e

znqti togo znaka z wa[ogo awto, bo wa[ ve znak swîdkuö, ]o Bog ö

zcîlitelx”.

325 Sprawvnîj lîkar wîritx cxomu. A to tî [arlatani. Tak,

panowe. Zmîj na verdinî! Mojsej pîdnqw zmîq na verdinî. Wîn

skazaw: “Q Gospodx, qkij zcîlqö usî twoï nedugi”. Î woni diwilisq

na togo zmîq, ]ob odervati Bovestwenne zcîlennq. A tî ]e

swîdku@tx proti cxogo; î, pri cxomu, ïhnîj ve znak swîdkuö proti

nih. F’@!

326 Tut, na[a kraïna, kavutx te, ]o woni kavutx, ta gluzu@tx z

ocih re^ej, î ïhnî v gro[î, ïhnq wal@ta swîdkuö, ]o pe^atko@

cîlogo wseswîtu ö Bog. Ba^ite ote oko, ]o znahoditxsq tam zwerhu

nad cim, na tîj dolarowîj banknotî? Ce ö welika pe^atka.

327 Jogo ne stawili na pîramîdu. Î ne mogli zrozumîti, ^omu.

Werhðwkowij Kamînx bulo wîdkinuto, Golowu, Hrista. Ale odnogo

dnq Wîn z’qwitxsq.

328 Otov, w budîwlî, ^esnota&Budu@^i cej monument, budu@^i

c@ postatx, rozumîöte, wona po^inaötxsq z narîvnogo kamenq; z

wîri, ^esnota, znannq, strimanîstx, terpeliwîstx, blago^estq,
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bratol@bstwo. Otov, dlq ^ogo wse ce? W takomu razî use ce ^ekaö

na Golownij Kamînx, kotrij ö l@bow, tomu ]o Bog ö l@bow. Î Wîn

kontrol@ö, î Wîn ö mîcc@ kovnoï z cih skladowih. Ce prawilxno.

Tak, panowe.

329 Prqmo otut, prqmo osx tut, wi ba^ite, w mene ce ö, mîv ocimi

wsîma mal@nkami, î otut osx z’qwlq@txsq cî neweli^kî hwilî. }o ce

take? Duh Swqtij shoditx, ^erez Hrista, rozumîöte. Swqtij Duh!

Swqtij Duh perebuwaö nad usîm cim, zwar@ö ce razom, budu@^i

(]o?) doskonalu Cerkwu, ]ob Werhðwkowij Kamînx zîj[ow ta

zawer[iw Ïï.

330 Znowu v, qk ce bulo wikonano? Ce proqwlqlosq protqgom Semi

Perîodîw Cerkwi ta ^erez sîmoh poslancîw do Cerkwi.

331 Po^alosq zwîdsi. Na ^omu per[ bula zasnowana Cerkwa? Na

^omu per[ bula zasnowana p’qtidesqtnicxka Cerkwa? Swqtim

Pawlom, w Efesî, zîrka Efesxkogo Perîodu Cerkwi, Efes.

332 Drugim perîodom Cerkwi bula Smirna. “~esnota”. Îrînej,

wizna^nij muv, ]o trimawsq Pawlowogo Blagowîstq.

333 Nastupnim perîodom Cerkwi buw Pergam, w qkomu buw Martin.

Martin buw wizna^nim muvem, ]o stoqw twerdo. Pawlo, Îrînej,

Martin.

334 Potîm u Tîatirî prij[ow Kolumba. Wi pam’qtaöte? Osx wono,

namalxowano osx tam. Kolumba. Pîslq Kolumbi&Tam nastalo

temne Serednxowî^^q.

335 Potîm nastupiw Sardis, ]o ozna^aö mertwij. L@ter. Allîluq!

<Brat Brangam p’qtx razîw ple]e u dolonî.=Red.> }o potîm? }o

z’qwilosq za cim, pîslq Sardisu, L@tera?

336 Potîm z’qwilasq Fîladelxfîq. “Blago^estq”. Ueslî, swqtîstx!

“Prawednij vitime wîro@”, = skazaw L@ter. ~erez Ueslî =

oswq^ennq.

337 Potîm prij[lo bratol@bstwo, ^erez Laodikî@. Î mi wîrimo, ]o

silxne Poslannq drugogo z’qwlennq Îllî, za ostannxogo dnq,

pronesetxsq po wsîj  kraïnî.

338 Osx wono, Sîm Perîodîw Cerkwi, sîm shodinok. Bog buduö Swo@

Cerkwu, qk î okremu l@dinu îndiwîdualxno = w Sebe Samogo.

Slawa, Sila Bova prohoditx ^erez oce, zwar@@^i Ïï razom. Tomu

p’qtidesqtniki, ]o wikresl@@tx l@teran, wikresl@@tx

ueslîqncîw ta în[ih, ne rozumî@tx, pro ]o woni goworqtx.

Rozumîöte, tî vili w ocîj osx ^astinî hramu. Otak-ot, deqkî

movutx pîdnqtisq osx na taku wisotu î zwalqtxsq. Ale tam ö

îstinna ^astina cxogo, qkimi cq budîwlq buduötxsq dalî. “Q

wîdnowl@”, = kave Gospodx.

339 Wi pam’qtaöte Derewo Nare^enoï? Wi pam’qtaöte propowîdx pro

Derewo Nare^enoï? Jogo getx poto^ili, ale Wîn obrðzaw Jogo.

Wirostili denomînacîjnî gîlki; Wîn obrðzaw ïh. Pîdnqli în[u

cerkwu, denomînacîjnî gîlki; Wîn poobrîzáw ce. Ale strivenx

stowbura cxogo Derewa ne pripinqw swogo rostu. “A we^îrnxogo
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^asu z’qwitxsq Swîtlo”. Rozumîöte? Tobto = koli prijde Hristos,

Swqtij Duh. Îsus prijde ta stane pri Golowî Cerkwi todî, î Wîn

woskresitx c@ Cerkwu, oskîlxki Wona ö Jogo Wlasnim Tîlom. Otam
osx ö Tîlo.

340 Î te, qkim ö namîr Boga w na[omu, qk okremih osîb, rostî = tak

Wîn prowîw î Swo@ Cerkwu w rostî. Koven perîod Cerkwi, Wona staö

odno@ weliko@ Cerkwo@. Ba^ite?

341 Wîd cih ne wimagalosq togo, ]o wimagaötxsq wîd ocih. Wîd ocih
osx ne wimagalosq togo, ]o wîd cih. Rozumîöte? Ale Wîn wîw Swo@

Cerkwu odnim sposobom. Wîn wîw Swo@=Swo@ Cerkwu tim samim

sposobom, qk Wîn wîw Swîj narod. Î potîm Petro tut kave, po-per[e,

sîm skladowih: wîra, ^esnota (ba^ite, jde wgoru), pîznannq,

strimanîstx, terpeliwîstx, blago^estq, bratersxka l@bow, dodaömo

bratol@bstwo, î potîm = l@bow Bovu. Duh Swqtij, Hristos w osobî

Duha Swqtogo shoditx na tebe u prawdiwomu hri]ennî Duhom

Swqtim, î ocî wsî ^esnoti zape^atu@txsq u tobî. Î todî Bog viwe u

Skinîï, qku nazwano Budîwle@, viwo@ Skinîö@ mîsceperebuwannq

viwogo Boga.

342 Koli l@dina nabuwaö takogo-osx rodu skladowî, todî Duh

Swqtij shoditx na neï. Ne maö zna^ennq, ti move[ goworiti

mowami, ti move[ pîdrobl@watisq pîd budx-qkij dar, ]o ö u

Boga. Ti move[ ^initi tak. Ta poki cî ^esnoti osx zwîdsi ne

uwîjdutx u tebe, ti dosî ne na sprawvnxomu, prawdiwomu

fundamentî wîri. Ta koli ocî ^esnoti zrosta@tx, î ti dodaö[

oce do ocxogo, todî ti ö viwim monumentom. Ti ö viwij,

ruha@^ijsq kumir.

343 Ale, znaöte, îdolopoklonniki, woni prostira@txsq nicx

pered qkimosx kumirom, uqwnim bovkom. Î, w swoïj uqwî, woni

wîrqtx, ]o toj uqwnij bovok promowitx do nih. Ce

îdolopoklonnictwo. Ce rimo-katolictwo. Woni wklonq@txsq

wsîlqkim swqtim ta wsxomu în[omu. Î w nih ö Swqta Cecilîq,

doma[nî bovki ta wsîlqkî în[î podîbnî cxomu re^î. Woni

wklonq@txsq cxomu î sprawdî wîrqtx cxomu w swoïj uqwî.

Qkij=qkij ce proobraz = prawdiwogo viwogo Boga.

344 Ta koli mi, ne uqwno, ale prostiraömosq pered viwim Bogom,

viwa ^esnota, viwe pîznannq, viwa terpeliwîstx, viwe

blago^estq, viwa Sila, qka prihoditx wîd viwogo Boga, robitx z

viwoï l@dini viwij óbraz, postatx Bovu. }o wona robitx? Te

same, ]o robiw Îsus; hoditx tak samo, qk Wîn hodiw, ^initx te

same, ]o ^iniw Wîn. Bo ce ne ö ^imosx w uqwî. Îsnuö pewna

realxnîstx, qka dowoditx.

345 Rozumîöte, ]o q ma@ na uwazî? Ba^ite, qk ocî ^esnoti, ocî

materîali dlq budîwnictwa wiqwlenî u proobrazah z poslancqmi do

Cerkwi, z perîodami Cerkwi? Otov, kolisx mi wîzxmemo kovne z

cih slîw, ta rozberemo ïh, ta wiqwimo, ]o wono dowoditx ce. Ce wse

shoditxsq w odne. Pewna rî^. Rozumîöte? O-o, podumati tîlxki! Qk

ce ^udowo, rozumîöte, ba^iti, ]ó=]ó wono ^initx.
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346 Otov, ce ö toj Dîm, w qkomu perebuwaö Bog; ne budîwlq zî

zdorowennim dzwonom na dahu ta wisokim [pilem. Rozumîöte?

“Ale Tîlo Ti prigotuwaw Menî”, = Tîlo, w qkomu Bog move

perebuwati, w qkomu Bog move hoditi, w qkomu Bog move ba^iti, w

qkomu Bog move rozmowlqti, w qkomu Bog move dîqti. Amînx!

Viwe znarqddq, Bog, = Bog, ]o hoditx na dwoh nogah, u tobî.

Slawa! “Bog keruö nogo@ prawednika”, = Bog, ]o hoditx u tobî.

“Bo wi ö napisanî listi, ]o ïh ^ita@tx usî l@di”. A qk]o Vittq,

]o bulo u Hristî, perebuwaö u tobî, ti z’qwlqtime[ Vittq, qke

z’qwlqw Hristos.

347 Qk q postîjno goworiw. Wîzxmi sîk persikowogo derewa, î, qkbi

tobî wdalosq pereliti jogo u qblun@, qblunq roditime persiki.

To^no. Obow’qzkowo roditime. Ne maö zna^ennq, qkî tam zownî

gîlki, tam sîk qblunî, rozumîöte, tobto, qke tam derewo. Rozumîöte?

Zabiraömo z qblunî ïï vittq, zaberi jogo ta zrobi ïj pereliwannq

soku, pereto^i z persikowogo derewa u qblu^ne. }o stanetxsq?

Wona bîlx[e ne roditime persikîw. Rozumîöte? Nî, panowe. Ne

roditime. Qk]o vittq persikowogo derewa perejde do qblunî,

to^nî[e, wona bîlx[e ne roditime qbluk. Wona dawatime persiki,

rozumîöte, rozumîöte, bo w nîj ö ce vittq.

348 }o v, wîzxmi nas, ce nî]o în[e, qk dikij garbuz,

tupogolowî, rozumîöte, î w nas nema nî^ogo, bo mi usî mertwî w

grîhu ta perestupah. Mi wsî perebuwaömo w otakomu-ot stanî. Î

todî mi movemo rozprostertisq, wîddatisq, ]o Bog wîzxme Swo@

probîrku dlq pereliwannq = Îm’q Îsusa Hrista, bo = “Nema

în[ogo Îmenî pîd Nebom, qkim l@dina move spastisq”, = î

pereliwaö Vittq Hrista w nas. Î todî mi maömo takogo-ot rodu

wîru = wîru, qku maw Hristos. A Hristowa wîra zasnowuwalasq ne

na tih fariseqh, ^i sadukeqh, ^i na ïhnîh kazankah, gor]ikah,

ta skoworîdkah, ta ïhnxomu obmiwannî. Wona bula zasnowana na

Slowî Boga, amînx, w takîj mîrî, ]o Hristos buw Slowom, =

Slowom, ]o zrobilosq tîlom. Î todî, koli mi zmovemo nastîlxki

zapownitisq Jogo Silo@, ]o mi wîdîmremo dlq na[ogo wlasnogo

mislennq, î na[a wîra stane îstinno@ wîro@, allîluq, todî

Vittq Hrista perelito w nas. Mi staömo viwimi Bovimi

stworînnqmi, mîscem perebuwannq, ^erez qke Swqtij Duh zmove

zsilati Swoï osqjnî blagoslowînnq, î mi perebuwatimemo u

postatî Hristowîj.

349 Îsus skazaw: “Hîba ne napisano tak? Wi zasudvuöte Mene, ]o

kavu: ‘Q = Sin Bovij’. Hîba ne napisano, ]o ‘Wi = bogi’. Hîba ne

skazano tak u wa[omu v zakonî?” Podîbno qk z Mojseöm, qk z

Îlle@, qk z otimi prorokami, ]o vili nastîlxki blizxko do Boga,

]o Bog prosto pereliwawsq w nih. Î woni ne samî promowlqli, ale

Bog. “Ne gadajte sobî, ]o wam goworiti, bo ne wi goworitimete.

Batxko, ]o perebuwaö u was = Wîn goworitime”. Î Slowa jogo = wve

ne jogo, bo, jogo vittq, wîn mertwij”.

350 Qk]o ti pomre[, z l@dini wika^u@tx krow, balxzamu@tx ïï.

Problema v osx u ^omu = bagato kogo tak î ne zabalxzamuwali.
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Zaberi z l@dini krow = wona pomre. Î todî, ödine, ]o treba

zrobiti = wliti w neï în[u krow; î wona znow oviwe. Ti zabraw

krow.

351 Î teper mi wliwaömo Krow Îsusa Hrista, rozumîöte, î ce wiqwlqö

wîru Îsusa Hrista, ^esnotu Îsusa Hrista, pîznannq Îsusa Hrista,

strimanîstx Îsusa Hrista, terpeliwîstx Îsusa Hrista, blago^estq

Îsusa Hrista, bratol@bstwo Îsusa Hrista î l@bow Bovu, kotra ö Îsus

Hristos. Wîn ö ta Golowa, ]o kontrol@ö tobo@. A twoïm pîdnîvvqm ö

fundament = wîra. <Brat Brangam dwî^î stukaö po kafedrî.=Red.>

Amînx! Pîd kontrolem Golowi, beremo&?&<Brat Brangam dwî^î

ple]e u dolonî.> Otak ot. Osx doskonalij muv Bovij, koli wîn maö u

swoömu rozporqdvennî ocî ̂ esnoti.

352 Potîm, Bog predstawlqö Swo@ Cerkwu qk Nare^enu, qk vînku.

Bog predstawlqö Swo@ Cerkwu qk Nare^enu. Î te, qk Wîn wede

kovnu okremu l@dinu do togo, ]ob buti Jogo sinom, ]ob uwîjti w

tu Nare^enu, Wîn takov wîw Nare^enu protqgom cih perîodîw <Brat

Brangam postukuö po do[cî sîm razîw.=Red.> poki Wîn ne wwede c@

odnu zawer[enu Cerkwu w oce.

353 Moï nogi ruha@txsq. ~omu? Tomu ]o moq golowa goworitx tak.

Otov, woni ne movutx ruhatisq tak, qk moq ruka, bo ce moï nogi.

L@ter ne mîg wikonati togo, ]o wikonali mi, qk ne mogli j

metodisti, bo woni buli ^imosx în[im. Rozumîöte? Nogi

ruha@txsq, tomu ]o golowa kave tak. Î golowa ne skave: “Teper,

nogi, stanxte ruko@. Wuho, stanx okom”. Rozumîöte?

354 Ale, koven perîod, Bog pomîstiw oce wse u Swo@ Cerkwu ta

zmodel@waw ce, wiqwiw[i, ]o kovna l@dina maö oce wse, wolodîö

cimi qkostqmi. Î Oce osx, koli wono bude zawer[ene, ce ö Cerkwa

Boga, ]o whoditx u Shoplennq. Î ocq osx îstota, zawer[ena = ce ö

sluga Bovij u Cerkwî Bovîj, qkij wwîjde u Shoplennq. Slawa!

Rozumîöte, ]o q ma@ na uwazî? Otak ot. Ce ö pownota.

355 Otut osx prihoditx muv, Pawlo, zakladaö fundament. Îrînej

po^aw doliwati s@di oce. Nastupnij doliw oce. Nastupnij doliw

oce. Nastupnij = oce, î oce, î oce, î tak dalî, poki dohoditx do

ostannxoï epohi. Ale ^im ce ö? Ce toj samij Duh.

356 Odin duh, ]o perebuwaö u menî, kave: “Ruki, wîzxmîtx tu

korobku”. Toj samij duh kave: “Nogi, zrobîtx krok”. Rozumîöte,

]o q ma@ na uwazî?

357 Î todî, usq postawa twoöï sutnostî keruötxsq ta kontrol@ötxsq

cimi re^ami, ale wona ne move buti pîd cîlkowitim kontrolem,

poki wona cîlkowito ne nabude u swoö rozporqdvennq cî qkostî.

358 ~i ^uli wi koli-nebudx ce? Osx, dozwolxte menî skazati wam

osx ]o. Î budxte dîjsno&Nehaj ce bude u was na sluhú.

Rozumîöte? Lanc@g ö najmîcnî[ij u swoïj najslab[îj lancî. Ce

tak. Wîn ne mîcnî[ij za swo@ najslab[u lanku.

359 Ne maö zna^ennq, qk mîcno trima@txsq ocî osx, qk trimaötxsq

oce; qk]o ö slabka lanka = tam wona j prorwetxsq. Î wona ö ne



48  PRORE~ENE SLOWO

mîcnî[a za swo@ najslab[u lanku. <Brat Brangam pokazuö na

swoömu kreslennî na do[cî.=Red.> Otov, qk]o ti odervaw, ti

kave[, ]o w tebe ö oce, oce, oce, w tebe nema ocxogo, tam wona j

rozîrwetxsq. Qk]o w tebe ö oce, î nema otogo = tam wona j

rozîrwetxsq. W tebe ö oce, î nema otogo = wona rozîrwetxsq. Oce, î

nema ocxogo = rozîrwetxsq. Oce, î nema ocxogo = rozîrwetxsq.

Rozumîöte? Î ti ne move[ odervati oce, ne ma@^i ocxogo.

360 Tov koli ti sam pownîst@ kapîtul@ö[, todî Swqtij Duh

prosto wiliwaötxsq ^erez tebe, u cih ^esnotah, todî ti ö viwo@

skinîö@. Todî l@di diwlqtxsq j kavutx: “Osx l@dina, ]o powna

^esnoti, pîznannq (wona wîritx Slowu), strimanostî,

terpeliwostî, blago^estq, bratol@bstwa, powna l@bowî Duha

Swqtogo. Ba^ite, osx wona, jde”. }o ce take? Postatx, na qku

newîru@^î movutx poglqnuti ta skazati: “Îsnuö Hristiqnin.

Îsnuö takij ^olowîk ^i vînka, qkî zna@tx, pro ]o woni kavutx.

Wi ]e ne ba^ili dobrî[oï, laskawî[oï, blago^estiwî[oï

l@dini”. Tebe zape^atano. Pe^atku widno z oboh bokîw. ~i ti

prihodi[, ^i wîdhodi[, pe^atku widno tak samo. Otak ot.

Rozumîöte? Koli ^olowîk ^i vînka maö u swoömu rozporqdvennî

oce osx, todî shoditx Werhðwkowij Kamînx ta zape^atuö ïh u

Carstwo Bove, kotre ö Duh Swqtij.

361 Î todî Slowo, prihodq^i Zwîdsi, proqwlqötxsq ^erez kovnu z

cih sutnostej, ba^ite, î robitx z cîöï zawer[enoï Îstoti Skinî@

viwogo Boga, hodq^ij, viwij wzîrecx Hristiqnstwa. Kim buw

Hristos = tim ö ocî l@di, bo tut perebuwaö Jogo Vittq. Woni u

Hristî. Î ïhnö vittq ö mertwe ta showane u Hristî, ^erez Boga, ta

zape^atane tam Duhom Swqtim. Per[e do Korintqn 12. Ce tak.

Rozumîöte? Ti wwavaö[ sebe mertwim, todî ti narodiwsq wîd wîri.

Î, tobî, ^esnota ta ocî în[î re^î doda@txsq do tebe, poki ti stane[

doskonalim, viwim óbrazom Boga. Ce ^udowo? <Gromada kave:

“Amînx”.=Red.>

362 Î, w takomu razî, Bog takov prowîw ^erez ce Sîm Perîodîw

Cerkwi, ]ob wiqwiti sîm shodinok, ^erez qkî Wîn prowîw,

budîwnictwo Swoöï l@dini u Swîj óbraz, Wîn zbuduwaw zawer[enu

Cerkwu za Swoïm óbrazom. Î, u woskresînnî, ce zawer[ene Tîlo bude

woskre[eno, ]ob viti z Nim na wîki wî^nî, bo ce ö Nare^ena.

Rozumîöte? Tov ce wirîzaötxsq u kovnomu perîodî, kovnomu

perîodî, ]o z’qwlqwsq.

363 Î, pam’qtajte, tam wimagaötxsq ]e bîlx[e. Pam’qtaöte, ]o

skazaw Pawlo tut u Öwreqm 11? Dozwolxte-no menî prosto

pro^itati wam de]o, per[ nîv mi budemo zawer[uwati tut, wsxogo

hwilinku. Î todî wi&Winikaö take trohi nezwi^ne wîd^uttq,

koli q&postîjno, koli q ^ita@ ce. Q wîzxmu Öwreqm 11, î q po^nu

z 32-go wîr[a.

}o î]e, ]o skavu ]e? Bo ne stane menî ^asu, ]ob
opowîdati wam pro Gedeona&pro Waraka, ta&Samsona,
ta&Eftaq&Dawida&ta Samuïla&pro prorokîw,
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}o wîro@ carstwa pobiwali, prawdu ^inili,
odervuwali obîtnic@, pa]u lewowî zagorodvuwali,

Silu wogn@ gasili, wîstrq me^a utîkali, ta zmîcnqlisq
wîd slabostî, horobrî buli na&obertali w roztî^ polki
^uvozemcîw.

Vînki dîstawali pomerlih swoïh woskreslimi&în[î v
proj[li ^erez katuwannq, buli katowanî, ne odervaw[i
wizwolennq, ]ob ïm prijnqti kra]e woskresînnq,

364 Otut osx unizu. Ba^ite? <Brat Brangam pokazuö na swoömu

kreslennî na do[cî.=Red.> Garazd.

A în[î zaznali narugi&rani&bi^uwannq, tak, î
takov&kajdani&w’qznicî,

Kamînnqm pobitî buwali, perepil@wanî, ïh dopituwali,
ïh zarubuwali&me^ami, tinqlisq w owe^ih ta kozq^îj

[kurî, zbîdowanî, ta zasumowanî, ta witerpîlî.
(Tî, ]o swît ne wartij ïh)&

365 Ba^ite, tam u duvkah, zwernîtx uwagu, u swoïj Bîblîï.

&tinqlisq pustelqmi, ta gorami, ta pe^erami, ta
prowallqmi zemnimi.

&wsî woni, maw[i dobre zaswîd^ennq ^erez wîru&
366 Otut osx! <Brat Brangam pokazuö na swoömu kreslennî na

do[cî.=Red.>

&maw[i dobre zaswîd^ennq ^erez wîru, ne odervali
obîtnicî, (Ba^ite?)

Bog peredba^iw ]osx kra]e dlq nas, ]ob woni ne bez nas
doskonalîstx odervali.

367 Wi rozumîöte ce? Cî l@di, ]o pomerli otut, zalevatx ta

o^îku@tx na nas. Tov ocq osx Cerkwa powinna prijti do

doskonalostî, dlq togo, ]ob wíklikati woskresînnq. A otî, du[î

pîd wîwtarem ^eka@tx, ]ob cq Cerkwa prij[la do Swoöï

doskonalostî = ce koli prijde Hristos.

368 Î cq Cerkwa, wi ba^ite, wse men[aö, u men[ostî. <Brat Brangam

pokazuö na swoömu kreslennî na do[cî.=Red.> Tut nabagato

gostrî[e, anîv oce osx, ale tîlxki li[ z-za togo, ]o q namal@waw

otoj hrest tam, rozumîöte. Wono staö qk wîstrq golki. Poki

Cerkwa, u men[ostî, maö prijti do takogo stanu, ]o winikne take

same sluvînnq, qke zali[ilo oce, ^erez te, ]o powertaötxsq ocej

Golownij Kamînx.

369 Tut ö taka nemowbi qk neweli^ka wiïmka, tam, kudi wîn bude

stawitisq, na zwi^ajnîj pîramîdî. Ce ne prosto werhîwka, qku

stawlqtx na wer[e^ok. Tam neweli^kij wirîvok, î wîn maö buti

tam, bo z nxogo stîkaö woda.

Î koli ce z’qwlqötxsq, cq Cerkwa musitx buti wîdto^ena.
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370 Ocî wsî, wsq re[ta kamînnih bril u pîramîdî levatx nastîlxki

doskonalo, ]o mîv nimi ne movna prosunuti lezo britwi, wago@ w

tonni, levatx tam. Qk ïh tudi pîdnîmali, woni ne zna@tx. Ale ïh

pokladeno.

371 A otut zwerhu, koli z’qwitxsq Werhîwka pîramîdi, sama cq

Pîramîda, Tîlo Hristowe powinno buti wîdto^ene. Ne prosto

qkimosx wîrow^ennqm, ^i nauko@, ^i ^imosx î]e, ^erez ]o mi

prohodimo. Wona maö buti tako@ doskonalo@, qk Hristos, ]o,

koli Wîn prijde, te sluvînnq bude îdealxno to^nim wîdlunnqm

Jogo. Rozumîöte? Todî nastane Shoplennq, wîdhîd Dodomu.

372 Poglqnxte, de mi zaraz viwemo, u Laodikîï, de ocq cerkwa

wiqwilasq najgîr[im cerkownim perîodom z usîh. U Bîblîï, mi

ba^imo, ]o to buw ödinij perîod cerkwi, koli Bog buw poza

cerkwo@, stukaw, namagawsq zajti u Swo@ v budîwl@. Wîrow^ennq

ta denomînacîï nawîtx wistawili Jogo z Jogo v cerkwi. “Osx, Q

sto@ pîd dwerima j stuka@. Koli hto wîd^uö spragu ta wîd^initx

dwerî, Q uwîjdu, budu we^erqti z nim”. Rozumîöte? Osx wono, u

cxomu osx perîodî cerkwi. Woni trohi-potrohu wiganqli Jogo,

poki otut woni pownîst@ ne witîsnili Jogo. Woni ne zahotîli

mati z Cim nî^ogo spîlxnogo.

373 Tov wi ba^ite sxogodnî, de mi ruhaömosq. Nawîtx koli pri

zawer[ennî Laodikîjsxkij Perîod Cerkwi stane takim

formalxnim, ]o wîn ta katolicizm, qkij prolomitxsq prqmo

otut, zîjdutxsq razom ta ob’ödna@txsq qk odna welika cerkwa. Z

federacîö@ cerkow, ce te same, ]o j katolicizm.

374 Ö li[e odna rozbîvnîstx, qk]o ïm tîlxki wdastxsq podolati ïï

= ce prijnqttq pri^astq. Ce ödine w öparhîï, ]o=]o=]o

wtrimuö katolicizm ta protestantizm wîd ob’ödnannq = ustaw

pri^astq. Katolicxka cerkwa kave: “Ce ö tîlo”. A protestanti

kavutx: “Ce predstawlqö tîlo”. Katoliki roblqtx z cxogo mesu.

Mesa = na nîj woni prijma@tx pri^astq, spodîwa@^isq, ]o ïm

pro]eno. Protestanti prijma@tx ce wîro@, dqku@^i Bogowî, u

pri^astî, ]o ïm pro]eno. Protestanti kavutx: “Nam pro]eno”.

Katoliki kavutx: “Mi spodîwaömosq, ]o nam pro]eno”. Mesa ta

pri^astq. Woni naziwa@tx ce meso@; mi naziwaömo ce pri^astqm.

Mesa = ce spodîwatisq, ]o ce tak. Pri^astq = ce znati, ]o ce ö

tak, î dqkuwati Jomu za ce. Rozumîöte? Î ö tîlxki odna rî^, na qkîj

woni ne movutx zîjtisq. Woni rozberutxsq z cim.

375 O-o, wono wiglqdaö duve priwabliwo! Ce ob’ödnaötxsq, ]ob

rozpo^ati&Ce=ce po^ne usî&}o v, Bîblîq skazala: “Î cî zwîrî

wîddali swo@ wladu rozpusnicî”, = rozumîöte, ob’ödnalisq.

Rozumîöte? Îdealxno to^no, te, ]o, qk skazala Bîblîq, woni

robitimutx = woni roblqtx ce zaraz. Ce prqmo w procesî, na cxomu

v tivnî. Ne te, ]ob q maw ]o-nebudx proti katolikîw, ne bîlx[e,

nîv proti protestantîw.

376 Wi, metodisti, ta baptisti, ta bagato hto z was,

p’qtidesqtniki, koli wa[î cerkwi uwîj[li do cîöï federacîï
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cerkow, koli tî pobuduwali tam u Nx@-Jorku cej weli^eznij

morg, tu federacî@ cerkow, ce te same, ]o j Ob’ödnanî Nacîï ta wse

în[e. Stara@txsq ob’ödnati uwesx protestantizm.

377 Otov, katoliki mudrî w cxomu î zbira@txsq postawiti cxogo

papu Îwana dwadcqtx tretxogo ̂ i dwadcqtx drugogo, qkij wîn tam. Wîn

namagaötxsq tihenxko, pokladliwo priwesti usî protestantsxkî wîri

ta katolicxku wîru do odnîöï wîri = w to^nostî te, ]o, qk skazala

Bîblîq, woni zroblqtx. Otak ot. A protestanti popada@txsq na ce,

wedutxsq, ̂ îplq@txsq ta z golowo@ kida@txsq u ce.

378 ~omu? ~omu? Bo woni ne uhopili ocî osx skladowî. Pîznannq =

“Slowo ö prawilxnim”. Terpeliwîstx = “Tî, hto ^ekaö na Gospoda”.

Rozumîöte, ]o q ma@ na uwazî?

379 Qk skazaw na dnqh toj metodistsxkij öpiskop, koli tî

uhwalili ce. Î ce wîdomo budx-komu, qk, hto buw înspîratorom

cxogo, w sprobî wwesti te, ]ob u cerkwî, tobto, u [kolî ^italasq

pewna molitwa. Î hotîli, ]ob&Q duma@, to buw qkijsx

preswîterîansxkij molitownik abo ^ijsx î]e, a batxki podali w

sud na [kolu, bo ne pogodvuwalisq na te, ]ob u [kolî ^italasq

cq molitwa. Î cej metodistsxkij öpiskop wiqwiwsq mudrim

starim, wîn wstaw ta skazaw: “Ce neprawilxno”. Skazaw: “Ce

antikonstitucîjno”. Wîn wlowiw cej du[ok. Wîn skazaw: “Podîbno

qk u na[îj metodistsxkîj cerkwî, = skazaw wîn, = u na[îj

metodistsxkîj cerkwî, = skazaw, = bagato hto z na[ih ^lenîw

postîjno goworqtx pro bezsoromnîstx Golîwudu, î dew’qnosto p’qtx

wîdsotkîw ïh wse odno jdutx î diwlqtxsq ce”.

380 W ^omu v sprawa? Woni zali[ili oce. Same tak. Woni

zali[ili ce.

381 W mene ne]odawno bula rozmowa tut u cxomu kabînetî z odnim

sluvitelem wi]ogo rangu z odnîöï z najbîlx[ih metodistsxkih

cerkow tam u Follz-Sîtî, z odnîöï z najduhownî[ih metodistsxkih

cerkow tam u Follz-Sîtî. Wiqwlqö te, ]o metodistsxkij perîod

jde bezposerednxo pered na[im perîodom, p’qtidesqtnicxkim. Î

wîn skazaw: “U Sent-Luîsî, Mîssurî, desx tri-^otiri mîsqcî tomu

proweli odne doslîdvennq ta dîznalisq”. Movliwo, sxogodnî

wrancî cej ^olowîk siditx tut. }o v, wîn ö pîdrqd^ikom, qkij

buduwaw ce, remontuwaw cej budinok dlq nas. Metodisti na Mejn

strît, qkim wîn nalevitx, de pastorom Brat L@m ta în[î. Tov todî

mi dîznaömósq, ]o tam, ]o, q wwava@, sîmdesqt p’qtx wîdsotkîw

metodistîw, u doslîdvennî, u rezulxtatah po Sent-Luîsu,

wiqwilosq, ]o sîmdesqt z ^imosx wîdsotkîw metodistîw palqtx, a

[îstdesqt wîsîm wîdsotkîw z nih wviwa@tx alkogolxnî napoï.

Metodisti! Î, diwna rî^, koli wikladalisq rezulxtati

doslîdvennq, tobto, porîwn@wali mîv vînkami ta ^olowîkami;

vînok tam bulo sîmdesqt, sîmdesqt z ^imosx wîdsotkîw proti

p’qtidesqti wîdsotkîw ^olowîkîw. Vînok palilo ta wipiwalo

bîlx[e, nîv ^olowîkîw. Sîmdesqt wîdsotkîw, sîmdesqt z ^imosx

wîdsotkîw, vînok bulo bîlx[e, nîv ^olowîkîw.
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382 Otov, ]o qkbi mi wzqlisq za Bîblîjnu Nauku ]odo nosînnq

[ortîw, ta obstrigannq kîs, ta wse tomu podîbne, rozumîöte, de

wedetxsq mowa pro blago^estq, vînkí, ]o spowîdu@tx blago^estq

ta swqtîstx? Kartqrsxkî we^îrki ta wse în[e, plîtkarki, cokotuhi,

nespromovnî wtrimati swogo qzika. Patqka@tx qzikom ta

rozwodqtx plîtki, î podîbne cxomu. Qk ]odo ^olowîkîw? Kartqrsxkî

we^îrki, gra@tx u £olxf tam napîwodqgnenî, u qkîjsx bezsoromnogo

wiglqdu korotenxkîj odevinî, î vînki we[ta@txsq tam poru^.

Nediwno!

383 Ba^ili tu brudnu întrigu, qku pletutx proti togo

propowîdnika, t@remnogo propowîdnika, sxogodnî wrancî? Tak,

panowe. Q ne wîr@, ]o toj ^olowîk winnij u cxomu. }o tam

zrobili? Ce Brat&Ne movu prigadati jogo&<Htosx kave:

“Den Gîlbert”.=Red.> Tak. Den Gîlbert, t@remnij propowîdnik.

Koli toj ^olowîk uwîrwawsq ta wbiw Dena, tut dekîlxka mîsqcîw

tomu, a zaraz jogo druvina maö narodvuwati. Zwi^ajno v, Den

mertwij, teper wve nemovliwo zrobiti pereliwannq krowî tîj

ditinî. Wona kave, ]o Den z£waltuwaw ïï, î ce ïï&“Ce ditina

Dena”. Taka&Q wîr@ cxomu ne bîlx[e, anîv tómu, ]o=]o u

woroni golubine pîr’q. Nî, panowe. Q wwava@, ]o ce brehnq. Q

wwava@, ]o Den Gîlbert buw muvem Bovim. Î q wwava@, ]o ce

pluto]î diqwola.

384 Podîbno qk z otim, koli namaga@txsq protqgti tî molitwi.

Toj starij öpiskop-metodist buw dositx rozumnim, ]ob

rozkusiti ce. Qkbi jomu, qkbi ce proj[lo, ce bulo tîlxki

înspîrowane kimosx în[im. Ce tak.

385 To^no qk z cîö@ problemo@ podîlu za rasowimi oznakami tam

na Pîwdnî, te same. Q wwava@, l@dqm powinno buti wîlxnimi. Q

wîr@, ]o cq kraïna stoïtx za wol@. Q ne zwinuwa^u@ mîstera

Kennedî za te, ]o poslaw tudi wîjsxkowî sili. Ho^a q ne

prihilxnik “nowogo kursu”, ta q ne demokrat. Q ne

respublîkanecx. Q Hristiqnin. Tov q&Ale q ne wîr@ w take. Î q

ne wîr@, ]o temno[kîrim slîd prodawati swoï perworodnî prawa za

take. To bula=to bula respublîkansxka partîq. Krow Awraama

Lînkolxna podaruwala swobodu tim l@dqm, bo wîn buw

blago^estiwim muvem. Q duma@, ïm, prinajmnî, slîd bulo b

trimatisq swoöï partîï, qk]o woni wzagalî zbira@txsq golosuwati.

386 Ale q skavu wam odnu rî^, toj hlop^ina buw tam ne tîlxki z-za

togo, ]o pow’qzane z ïhnxo@ [kolo@. Toj hlop^ina = gromadqnin.

Wîn amerikanecx. Tut swoboda dlq wsîh. Kolîr [kîri l@dini ne

powinen nî^ogo mînqti. Mi wsî&“Bog”, = skazano, = “wîd odnîöï

l@dini stworiw usî krowî, wsî narodi”. Mi wsî ö odno. Ale, toj

hlop^ina, wîn buw woqkom. Wîn weteran. Wîn wo@waw za te, ]o

prawilxne. W nxogo bulo prawo wîdwîduwati [kolu. Ce tak. Ale

jomu wista^alo [kîl, kudi wîn mîg bi hoditi.

387 Osx u ^omu wsq rî^. Qk]o v ti pronikne[ za la[tunki cxogo,

tam sprawa u cih sxogodennih denomînacîjnih sprawah, qkî
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înspîru@tx ce. Nawî]o? Woni peretqgu@tx golosi temno[kîrih wîd

respublîkancîw do demokratîw, a tî ^erez ce proda@tx swoï

perworodnî prawa. Ce to^na prawda. Swqtij Duh ne tut&

388 “Hto maö mudrîstx”. “Hto maö znannq”. Same tak. To^no qk

ocq cerkwa, cîöï teperî[nxoï epohi, rozprodaö sebe. Newve wi ne

ba^ite, ]o wîdbuwatimetxsq?

389 Menî wse odno, ^i zapisuötxsq ce. Osx wono jde. Ugu. Tak. W

^omu v sprawa? Moq matînka goworila: “Wîddaj diqwolu

nalevne”.

390 Odin, hto w^iniw ödinu rozsudliwu rî^ = to buw Kastro tam.

Tak, panowe. Wîn priïhaw tudi. A u kapîtalîstîw w rukah buli wsî

plantacîï cukrowoï trostini ta wse în[e. Woni, use na zolotomu

standartî, qk î Spolu^enî {tati. }o v wîn zrobiw? Wîn wikupiw

otî wsî wekselî. Dîstawaw gro[ej, qk mîg. }o wîn zrobiw todî? Wîn

nadrukuwaw falx[iwih gro[ej ta pomînqw wal@tu. Odrazu v wwîw

ïh u obîg. Ce ödine, ]o move zrobiti cq kraïna.

391 ~i sluhali wi qkosx urancî “Lajf Lajn”? }e b pak, wi

znaöte, ce wse odno ]o prodawati wekselî na zoloto. Wekselî wve

rozkupleno. Î na ]o witra^aö gro[î sxogodnî[nîj urqd? Na gro[î z

podatkîw, qkî budutx zbiratisq ^erez sorok rokîw wîd sxogodnî. Ïj

kînecx. Î ce “Lajf Lajn” z Wa[în£tonu, okrug Kolumbîq, na us@

kraïnu. Woni roztrinxku@tx podatki, î stara@txsq kupuwati

zakordonne. }o v, woni prosto rozda@tx ce naprawo j nalîwo. Hîba

wi ne ba^ite? Ce w to^nostî te, ]o woni=]o woni ^initimutx.

Rozumîöte? ~im ce ö? Otov, qk]o cq kraïna rozoritxsq, ödine, ]o

z ne@ move buti = ce rozorennq. Ödine, ]o z ne@ move buti = ce

bankrutstwo.

392 Osx ödina rozumna rî^, qku movna zrobiti = pomînqti

wal@tu. Ale woni ne zroblqtx cxogo, z cîö@ sxogodnî[nxo@

dopomogo@. Zoloto cxogo swîtu nalevitx rimo-katolicxkîj

cerkwî. A ]o robitimutx tî = rozprodawatimutx = “Cî baga^î”, =

î tak dalî, = “zemnî”, = qk skazano u Bîblîï. }o woni robitimutx,

per[ nîv tî wîdpustqtx? T@t@nowa kompanîq Brauna ta

Uîlxqmsona, majve wsî woni = katolicxkî, w budx-qkomu razî. Î ocî

wsî în[î sprawi, ]o woni robitimutx? Woni prijmutx ce, î woni

odervuwatimutx gro[î z Rimu, î todî wona prodastx swoö v

perworodstwo. Rim pîdtrimuö ïï. Tak, panowe. Wona pîdtrímaö ce. A

zaraz woni nabira@tx sobî dostatn@ kîlxkîstx polîtikîw, ]ob ïm

wista^alo, formuö swîj kabînet. Poglqnxte, ^ogo ho^e mîster

Kennedî.

393 Î odnogo dnq, koli wi poba^ite ce, ne potrîbno wve bude

bîlx[e golosuwati. }o wono dastx, golosuwannq? Koli ce

nadrukuwali w gazetah ta doweli ce pered gromadsxkîst@, î tî

wîdmowilisq robiti z cim ]o-nebudx. Koli doweli, ]o po wsîj

kraïnî bulo nastroöno ma[ini, za dopomogo@ qkih obrali mîstera

Kennedî, falx[iwim golosuwannqm. Hîba ne skazano u Bîblîï, ]o

wîn prijde ^erez obman? Awvev, wîrolomstwo. Otov, q ne proti
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demokrati^noï partîï, ne bîlx[e, nîv proti respublîkansxkoï

partîï, ale q prosto wiklada@ fakti z Bîblîï. }o koristî wîd

golosuwannq? Woni zna@tx, hto bude tam.

394 Hto z was pam’qtaö tu telepereda^u, de bulo dwoö vînok? Î

odna skazala: “Q golosuwatimu za mîstera&” Tobto, vînka-

protestantka skazala: “Q golosuwatimu za mîstera Kennedî”.

Tam skazali: “~omu?”

395 Promowila: “Bo, q duma@, wîn kmîtliwî[ij za mîstera Nîksona.

Wîn bude kra]im prezidentom”.

396 Potîm toj skazaw: “A osx katoli^ka. ‘Za kogo wi

golosuwatimete?’”

397 Wona wîdkazala: “Q katoli^ka, rimo-katoli^ka, wîrna

katoli^ka”. Wona skazala: “A q golosuwatimu za mîstera Nîksona”.

“~omu?”

398 Skazala: “Bo, q wwava@, kra]im prezidentom bude mîster

Nîkson, bo wîn bîlx[ doswîd^enij. Wîn bîlx[ znajomij z

komunîzmom”. Cq vînka skazala neprawdu.

399 W mene ö&te, ]o w nih naziwaötxsq “Sutnîstx na[oï wîri” =

najwavliwî[a katolicxka kniga, qku movna kupiti. Î tam

goworitxsq: “Qk]o w b@letenî ö katolik, ]o wisunuw swo@

kandidaturu proti protestanta; qk]o katolik golosuö za

protestanta = ïh wîdlu^a@tx wîd lona katolicxkoï cerkwi”. Same

tak. “A qk]o na odnu posadu wisuwa@tx swo@ kandidaturu dwoö

katolikîw, wîdbiraötxsq toj katolik, qkij ö bîlx[ wîrnij

‘matîncî-cerkwî’, î treba golosuwati za nxogo”.

400 Ba^ite, qk, toj obman, ]ó woni stara@txsq wla[tuwati?

Wîdda@tx gro[î, ]ob skupowuwati. Nawî]o? Woni stara@txsq

zlamati ce. Î ïm ce wdaötxsq, î ïï zrujnowano. A ]o ce? Wse na

zolotomu standartî. A zoloto cxogo swîtu nalevitx katolicxkîj

cerkwî, îörarhîï. <Htosx kave: “Sto [îstdesqt wîsîm mîlxqrdîw

dolarîw”.=Red> Sto [îstdesqt wîsîm mîlxqrdîw. Otak ot. Perewedi

ïï na zolotij standart, î wi, l@di, tîlxki nomînalxno wolodîöte

swoïmi domami ta wsîm în[im, ale wi nalevite katolicxkîj cerkwî.

Cq kraïna nalevitx katolicxkîj cerkwî. Wono wse pownîst@ w

takomu polonî, ^erez ïhn@ wal@tu. Hîba ne goworitx tak Bîblîq?

Otaku-ot kartinu mal@ö nam Bîblîq.

401 }o q namaga@sq skazati, brate, sxogodnî. Kavutx: “Ce

stworitx ^udowu cerkwu. Ce ob’ödnaö protestantizm”. Ce

wiglqdaö nepogano, qk dlq tîlesnogo oka, ale znannq cxogo swîtu =

ce glupota pered Bogom.

402 “Î Bogowî bulo wgodno ^erez durîstx propowîdî spasti

zaginulih, Bovestwennim sluvînnqm, qke Wîn nastanowiw u Swoïj

Cerkwî, ]ob buduwati Cerkwu na cih duhownih wimogah, a ne na

^ómusx z togo, ]o zemne”.
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403 Petro kave: “Î ]o wi uniknuli cxogoswîtnxogo tlînnq vadobi

gro[ej, ta vadobi porozwavatisq, ta zadowolenx, ta nadmîrnostî w

ïvî, ta piqctwa, î htiwostej, ]o ö w nas. Wi uniknuli takogo. Î ninî wi

buduötesq u viwîstx. Q zwerta@sq tut do Cerkwi”, = skazaw wîn.

Otak ot. ~i zrozumîli wi ce? ~i dîj[lo ce do was? ~i w^uli wi ce,

koli mi ̂ itali ce tut u Drugomu Petra? Prosto posluhajte, ]o wîn

kave tut, qk prekrasno ce napisano tut, qk wîn=wîn zwertaötxsq tut.

Garazd. Posluhajte-no jogo, qk wîn goworitx. Garazd.

Petro, Simon Petro, sluga j apostol Îsusa Hrista, do
tih, hto&odervaw z nami rîwnocînnu wîru ^erez
prawednîstx Boga ta na[ogo Spasitelq Îsusa Hrista.

&mir nehaj wam namnovitxsq ^erez pîznannq Boga ta
^erez Îsusa Hrista, na[ogo Gospoda,

Bo=bo Jogo Bovestwenna sila podala nam use&
404 Hto maö wspadkuwati c@ zeml@ ta use? <Htosx kave:

“Swqtî”.=Red.> To^no. “Dlq&” Tak. Garazd.

&dlq vittq ta pobovnostî pîznannqm Togo, Hto
poklikaw nas do slawi w slawu,

Zawdqki ïm nam darowano dorogocînnu&preweliku
obîtnic@, ]ob ^erez nih wam stati pri^asnikami
Bovestwennoï prirodi, uniknuw[i tlînnq (Posluhajte-no

ce.), qke htiwîst@ rozpows@dilosq u swîtî.
405 Vadoba gro[ej, vadoba ^ogosx zna^nogo, vadoba

populqrnostî = oce wse mertwe dlq wîru@^ogo. <Brat Brangam

^otiri razi stukaö po kafedrî.=Red.> Nam wse odno. Namet ^i

kotedv = ^ogo menî nepokoïtisq; viti ^i pomerti, potonuti ^i

zatonuti? Q zacîkawlenij osx u ^omu = u Carstwî Bovomu. ~i

utrima@ q swîj dîm, utrima@ q swo@ rodinu, ]o b tam q ne

utrimaw = dajte menî pîdtrimuwati Hrista, nadî@ Slawi.

406 Buduj mene, o Gospodi, w Oce. Nehaj Hristos bude moïm

Golowo@, qkij dîö ^erez mene. Na moömu fundamentî, moq wîra, ]o

w Nxomu, nehaj ^esnota, pîznannq, strimanîstx, terpeliwîstx,

blago^estq ta bratol@bstwo dî@tx u menî, o Gospodi = taka moq

molitwa. Menî wse odno; viti ^i pomerti, potonuti ^i zatonuti;

denomînacîq, ne denomînacîq; drug ^i ne drúg. Nehaj Oce dîö w

menî, nehaj Hristowa ^esnota, Jogo znannq wiliwaötxsq, ]ob menî

buti spromovnim naw^ati în[ih.

407 “Tomu ]o Bog postawiw u Cerkwî: apostolîw, prorokîw,

u^itelîw, pastorîw ta öwangelistîw = wsîh na wdoskonalennq ta

wwedennq usîh cih ^esnot w oce, zadlq tîöï doskonalostî Prihodu

Sina Bovogo”. Koven z cih kamenîw ö z materîalu, qkij wzqto z

Otogo. Materîalom Ocxogo ö Ote. Kovna z cih ^esnot nalevitx

Jomu, î ce wiliwaötxsq z Nxogo, ^erez nih. Amînx.

408 Dwanadcqta godina. Kudi wono bîvitx? Amînx. Wi l@bite

Jogo? <Gromada kave: “Amînx”.=Red.> Wi wîrite cxomu? <“Amînx”.>

Posluhajte, dîtki.
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409 Sestra Kîdd skazala sxogodnî wrancî: “Brate Bîlle, q ne zna@,

^i poba^u q tebe ]e”. Ce malo ne wbilo mene. Rozumîöte? Wona

dumaö, ]o starîö, î ce tak. Q moliwsq, ]ob Bog ]e dowgij ^as ne

zabiraw ïï ta Brata Kîdda.

410 Dozwolxte menî skazati wam, mi ne znaömo, qk dowgo nam ]e

buti razom. Q ne zna@, qk dowgo q ]e budu z wami. Bog move

poklikati mene z cxogo swîtu. Wîn move poklikati mene na

sluvînnq na în[u niwu. Wîn move tebe kudisx poklikati. Mi ne

znaömo. Ale, dawajte=dawajte-no dosqgati. Ne dopustîtx, ]ob ce

prosto proletîlo nad nami. Dawajte prijmemo ce.

411 Osx wono, u Bîblîï. Osx wono, wse wimalxowano u prikladah. Î

qkbi w mene tîlxki buw ^as zrobiti ce! Za odin denx cxogo ne

zrobi[. Wi znaöte ce. Ale, movna bulo b uw’qzati wse ce razom!

412 Diwîtxsq-no, koli mi zawer[ili z tîö@ propowîdd@ tam, wi

ba^ili, ]ó Duh Swqtij w^iniw tam na stînî, ^i ne tak? Hto buw

todî tut? <Gromada kave: “Amînx”.=Red.> Ba^ili? To^no! Zîj[ow,

nakresliw te same, Angol Gospodnîj.

413 Rozumîöte, ce ö prawda. Ne dozwolxte, ]ob ce obminulo was.

Trimajtesq za ce, dîtki. Trimajtesq za ce. Pam’qtajte, budujte

na swoïj wîrî, ^esnotî, pîznannî, terpeliwostî!

414 Otov, tut, zdaötxsq, w mene tut buw arku[ paperu, qk]o wîn

ne wipaw desx u mene, koli q propowîduwaw. Osx wîn. Dqku@, tobî,

brate. Dqku@ tobî welxmi. Qk]o wi zaho^ete poglqnuti na ce, î

poba^imo, ^i bude tut de]o take, ]ob wam movna bulo&Move, ce

tro[ki akuratnî[ij mal@nok, anîv ocej tam, ]ob wam movna

bulo skopî@wati de]o z cxogo. Q prosto pri^epl@ jogo tut, î wi,

zwi^ajno v, zmovete poglqnuti na ce ta=ta peremal@wati ce.

415 Î q ho^u, ]ob wi wzqli ce, ta wiw^ali ce, ta zwîrqli ce, î potîm

dîqli na osnowî cxogo. Ne prosto wiw^ati ce, zwîrqti ce, ale dîqti

na osnowî cxogo, koli wiw^ite. Prikladîtx ce, zî ]irîst@, do sebe.

Ne kavîtx: “Nu, dlq mene bulo radîst@ posluhati ce”. Î dlq mene

tev. Ale, posluhati ce, î potîm prijnqti ce = to zowsîm în[e.

Rozumîöte? Rozumîöte? To zowsîm în[e. Rozumîöte?

416 Îsnuö sîm kwalîfîkacîjnih wimog, ]ob stworiti postatx Bovu.

Ö Sîm Perîodîw Cerkwi, za qkî Bog stworiw Cerkwu zgîdno cih

wimog. Î, ]ob wikonati ce, w Nxogo bulo sîm poslancîw. Sîm, sîm ta

sîm. Rozumîöte? Sîm = ce Bove ^islo zawer[enostî, a tri = ce

Bove doskonale ^islo. Tov tam tri, tri sîmki. Tov,

matemati^no, duhowno, Slowom, swîdoctwom Duha Swqtogo = wono

use dower[uö ce. Dawajte-no wiw^atimemo jogo.

417 Dawajte, w takomu razî, dodawati do na[oï wîri ocî skladowî,

]ob nam prijti do pownoï postatî Hrista; poödnanimi

blago^estiwo@ l@bow’@, strahom Bovim, z po[tiwîst@ odin do

odnogo w na[omu sercî, z gliboko@ po[ano@ odin do odnogo, z

bratersxko@ ta sestrinsxko@ dobroto@, nîqkoï wulxgarnostî,

nî^ogo takogo, ale sáme neporo^nîstx vittq w Dusî Swqtomu.
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Rozumîöte? Viwîtx razom, budxte Hristiqnami. Hodîtx wîro@.

Nehaj ^esnota Bova strumuö ^erez was; nehaj bude pîznannq

Bove, koli stoïtx pitannq pro prawilxne ta hibne. Koli diqwol

predstawlqö de]o take, ]o ne ö to^no po Pisann@, wîdîjdîtx wîd

cxogo. Ce tak.

418 Q uqwlq@, ]o tî apostoli ne powodilisq podîbno nam. Woni

prosto hodili, mabutx, zowsîm nebagatoslîwnî muvî, poki woni ne

stawali za kafedru. Woni prihodili, î woni wikonuwali te, ]o ïm

nalevalo wikonati, î j[li sobî. Tak, panowe. W nih bula wlada. W

nih bula sila. Woni ne spere^alisq z l@dxmi. Woni znali, na

^ómu stoqli. Osx î wse. Woni znali, w kogo uwîruwali. Woni

postîjno hodili w Dusî. ~inili tîlxki&

419 To^no qk q skazaw odnogo we^ora. Odin legenxkij kiwok golowi

= ce wse, ]o potrîbno bulo zrobiti Bogu, î ïh todî nî]o ne

zupinitx. Woni ne zadawali pitanx, ne rozmîrkowuwali, ne

murmotîli, ne triwovilisq, qk mi, ^i powinno ïm robiti oce ^i

ote. Woni j[li wpered ta wikonuwali ce, wse odno. Li[e odin

legenxkij kiwok golowi wîd Boga = î ce wse, w toj ve moment.

~omu? Qk woni mogli wizna^iti, ]o to buw kiwok wîd Boga? Ocî wsî

^esnoti buli w nih otut, ocî wsî harakteristiki. Î per[ij ve

legenxkij kiwok wîd Boga buw u wîdpowîdnostî z kovno@ ^asto^ko@

cxogo ta z Jogo Slowom. Woni znali, ]o to Slowo Bove, î woni

j[li wpered. Nî pro ]o în[e ne potrîbno bulo triwovitisq. Koli

Bog goworiw = woni j[li. Mi goworimo&

420 Bog goworitx do nas, î mi skavemo: “}o v, mi po^nemo.

Poba^imo, ^i zmovemo mi viti cim Vittqm”. Î, per[e, ]o ti

ba^i[, htosx rozstro@ö tebe. }o v, to^no, ce diqwol.

421 Poba^ili b wi, qk wîn sxogodnî wrancî namagawsq ne pustiti

mene na zîbrannq. Poba^ili b wi toj odin raz. O-o, milîstx!

}orazu, qk q ogolo[u@ pro qkesx zîbrannq, q mu[u wo@wati. A

qk]o q jdu pomolitisq za hworogo, î htosx pomiraö î nespasenij,

za desqtx hwilin bude tridcqtx dzwînkîw, qk]o ïm wdastxsq tak

[widko, ]ob ne pustiti mene tudi. “O-o, Brate Brangame, wi

maöte zrobiti osx ce”. Ale v tam gine du[a. To^no.

422 Odnogo we^ora mene poklikali w odne mîsce. Odin molodij

^olowîk, q rozmowlqw z nim u tómu, qk ce naziwaötxsq, u

supermarketî, dekîlxka rokîw tomu. Wîn staw alkogolîkom. Q znaw

cxogo hlopcq, horo[ij priömnij hlop^ina, ale wîn buw

grî[nikom. Î osx, jogo mati podzwonila. Q duma@, wona paru razîw

dzwonila Doku. Q&Podzwonila, a tî podzwonili Bîllî, î=î

wre[tî-re[t, q otrimaw powîdomlennq. Î koli q otrimaw ce

powîdomlennq, wîdwerto kavu^i, w mene ]e nîkoli ne bulo takoï

borotxbi, koli dobirawsq do togo hlopcq.

423 Î koli q dîstawsq tudi, wîn, bîdola[nij, wve ne wpîznawaw mene.

Wîn levaw tam, nepritomnij, î tîlxki j[la qkasx maq^nq. Jogo

batxko namagawsq prispokoïti jogo ta goworiw: “L@bij”. A

^olowîkowî bulo p’qtdesqt, priblizno p’qtdesqt odin rîk. Î



58  PRORE~ENE SLOWO

goworiw: “L@bij, = otak ot, = lqv spokîjno”. A toj namagawsq

pîdnqtisq. Jogo ruki buli otakî-osx zawtow[ki. Hlopecx buw

nastîlxki wravenij rakom, ]o w nxomu buw odin tîlxki rak. Rak

buw u wsîh organah jogo tîla. Rak buw nawîtx u jogo krowî, u wsxomu.

Î wîn buw tam, namagawsq pîdnqtisq, î j[la otaka-ot maq^nq.

424 Q wzqw jogo za ruku, q skazaw: “Wudrou, Wudrou, ce Brat

Brangam”.

425 Jogo tato skazaw: “Hîba ti ne wpîznaö[? Ce v Brat Bîll.

Wudrou, ce Brat Bîll”.

A toj: “U-u. U-u”, = otak.

426 Î jogo tatko poglqnuw ta skazaw: “Bîllî, ti priïhaw trohi

zapîzno”.

Q skazaw: “Nadto pîzno ne buwaö nîkoli. Wîn ]e tut”. W mene

bula bitwa.

427 Î todî în[î hlopcî, tam buli deqkî în[î hlopcî, grî[niki, htosx

z jogo rodi^îw. Q skazaw: “Otak, hlopcî, budxte gotowî, bo wi

prijdete do takogo. Wi maöte pîdîjti do takogo. Rozumîöte? Move,

ne ^erez rak. Move, wi prijdete ^erez ]osx în[e: desx na [ose,

stîka@^i krow’@, ^i ]osx take. Wi maöte prijti do cxogo”. Mi

pogoworili z nimi.

428 Q ^ekaw poba^iti, ]ó skave robiti Duh. ~ekaw. Î, raptom q

wîd^uw toj legenxkij kiwok. “Pokladi swoï ruki na nxogo”.

429 Q pîdîj[ow, skazaw: “Wsî shilîtx swoï golowi”. Woni wsî

shilili golowi, dwoö ^i troö molodih l@dej tam.

430 Q poklaw swoï ruki na nxogo. Q skazaw: “Gospodi Bove, nehaj

cej hlopecx prijde do pam’qtî, ]ob wîn znaw, ]o robitx, bo wîn maö

zustrîtisq z cim. Wîn pomiraö. Cej demon zw’qzaw jogo, î wîn

wîdhoditx. Î wîn dopiwsq do smertî, î osx wîn u takomu stanî. Q

mol@, ]ob Ti buw milostiwij do nxogo”. Î koli q pomoliwsq za

nxogo, nastupnogo ranku wîn sidîw, rozmowlqw zî swoïm tatkom.

431 Bastî Rodvers, koli mene wíklikali tudi u lîkarn@,

ne]odawno. Q buw tam togo dnq, pîslq togo, qk q propowîduwaw u

Mîlltaunî, de zcîlilasq Dvordvîq Karter. Wi wsî pam’qtaöte ce. Î

tam, koli Brat Smît, metodistsxkij propowîdnik, skazaw: “Qk]o

hto prijnqw hri]ennq w Îm’q Îsusa Hrista, wijdîtx z-pîd mogo

nametu”, = otak ot. Tam na bródî Totten, prowodiw tam te

zîbrannq. Î, o-o, zwinuwa^uwaw mene w usxomu, ]o tîlxki movna

uqwiti. Q ne skazaw nî slowa; prosto prodowvuwaw dalî. W mene

bulo pewne doru^ennq. Gospodx wiqwiw buw menî widînnq. Tam desx

bulo qgnq, spîjmane u pustelî. Wi wsî pam’qtaöte ce widînnq, wsî

wi. Q duma@, pam’qtaöte. Wi pam’qtaöte jogo? <Gromada kave:

“Amînx”.=Red.> Pewna rî^. Garazd. Î q todî j[ow tîö@ pustele@,

[ukaw jogo.

432 Q pî[ow do brodu Totten. Brat Rajt tam znaö. Mi pî[li tudi,

ne znali, ]o robiti. Q kupiw za desqtx centîw q]i^ok z-pîd mila.

Q zbirawsq wijti tudi, wstati na nxogo ta propowîduwati. Wîn
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skazaw, ]o shoditx nagoru, na werhîwku pagorba, u swoïh sprawah. Q

pî[ow z nim. Tam stoqla welika stara baptistsxka cerkwa,

porovnq. Gospodx skazaw menî: “Zupinisq tut”.

433 Q skazaw: “Zali[ mene tut, Brate Rajt”. Q zupiniwsq. Wîn

pî[ow î powernuwsq.

434 Q pîdîj[ow tudi î ne zmîg wîd^initi dwerej. Q skazaw:

“Gospodi, qk]o Ti ö w ocxomu, Ti ho^e[, ]ob q popaw do cîöï

cerkwi, wîd^ini menî dwerî”. Q prisîw tam ta zadumawsq.

435 ~u@, qk htosx îde; pîdîj[ow, î wîn skazaw: “Dobrogo dnq, qk

sprawi? Q tak rozumî@, = skazaw, = wam treba popasti do cerkwi?”

Q skazaw: “Tak, dobrodî@”.

Wîn skazaw: “W mene ö kl@^î”.

436 Rozpo^ali zîbrannq. Per[ij tivdenx = majve nîkogo.

Per[ogo we^ora, moö zîbrannq = to buw Brat Rajt ta jogo rodina.

A naprikîncî tivnq ne movna bulo znajti mîscq nawîtx na

podwîr’ï, nawrqd ^i. A te qgnq wse ne prihodilo. Togo ^asu

otrimaw spasînnq Brat Holl, qkij zaraz ö tamte[nîm pastorom, wsî

în[î. Q ne mîg znajti, de bulo te qgnq. Za qkijsx ^as, niv^e po

shilu pagorba, ota dîw^inka, ]o dew’qtx rokîw ta wîsîm mîsqcîw ne

pîdnîmalasq, levala tam, z cerkwi Hrista. To bula wona. Wam usîm

wîdoma cq îstorîq. Tak, panowe.

437 Togo dnq pîslq obîdu, koli Bastî Rodvers, zdorowij roslawij

weteran, ]o buw tam&Q wij[ow tudi. Î tam bula gromada Brata

Smîta, smîqlisq z mene, gluzuwali z mene za te, ]o hristiw w Îm’q

Îsusa. Q zaj[ow u mulistî wodi bródu Totten, de

prowodili&<Porovnö mîsce na plîwcî.=Red.>&rî^ki tam, î

rewîli ]o bulo sili. Zî mno@ wij[lo para diqkonîw.

438 Q skazaw: “Sxogodnî q sto@ tut qk predstawnik Bovogo

Swqtogo Pisannq”. Q skazaw: “Q ^ita@ w Bîblîï tut, de Petro

skazaw: ‘Pokajtesq, koven z was, ohristîtxsq w Îm’q Îsusa Hrista

na wîdpu]ennq wa[ogo grîha’”. Q powernuwsq, wîddaw Knigu odnomu

z diqkonîw.

439 Wij[ow tudi, î q skazaw: “Kovnomu, hto wolîö, hto rozka@ötxsq

u swoömu grîhu, nalevitx prijti”. Zaj[ow u wodu, q skazaw: “Menî

zdaötxsq, ]o Angoli zaraz sidqtx na kovnîj gîlcî, sposterîga@tx”.

O-o, podumati tîlxki! W toj denx q ohristiw desx dwî ^i tri, ws@

jogo gromadu, tî vînki u dorogih [owkowih suknqh kidalisq w wodu,

guka@^i ]osili. Q ohristiw us@ jogo gromadu w Îm’q Îsusa Hrista.

Wi znaöte ce. W mene ö fotografîq cxogo. Tak î bulo.

440 }o ce bulo? Dodaj do swoöï ^esnoti. Rozumîöte? Zali[ use qk

ö. Bog znaö, qk ce wikonati. Bog znaö, qk priwesti oce wse do

zdîjsnennq. Nehaj tî kavutx ]o zaho^utx. Ne maö vodnoï rîznicî.

Prosto ruhajsq dalî.

441 Bastî Rodvers buw tam, koli wîn poba^iw ce, wîn skazaw: “W

takomu razî q wîr@ cxomu wsîm swoïm sercem”. Î wîn zaj[ow u wodu, u

swoömu dobrotnomu odqzî, ta prijnqw hri]ennq w Îm’q Îsusa Hrista.
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442 Desx tri ^i ^otiri roki tomu mene wíklikali s@di do

lîkarnî w Nx@-Olbanî. Wîn levaw tam, pomiraw, rak getx sto^iw

jogo. Lîkarî wizna^ili jomu vittq do nastupnogo ranku. Skazali:

“Wîn wve pomiraö”. Wîn skazaw: “Negajno priïvdvajte”.

443 Q zaj[ow do palati, koli q priïhaw, ]ob stati tam ta

pomolitisq. Toj skazaw: “Bîllî, tam on u tomu kutku kruvlqö

weselka”.

444 Î q obernuwsq, ]ob poglqnuti. Q skazaw: “Bastî, ce zapowît. Ti

ne pomre[. Zapowît Krowî spasaö tebe”.

445 Q poklaw swoï ruki na nxogo, skazaw: “Gospodi Bove, qk ote

widînnq tam, qke dowoditx, ]o Ti tut. Twîj zapowît ö takij, ]o =

‘Ranami Jogo nas uzdorowleno’”. Poklaw swoï ruki na nxogo, î wîn

tam oduvaw. Jogo wipisali dodomu.

446 Î rokîw p’qtx ^i ^otiri, desx ^otiri roki ribaliw, hodiw

wgoru ta wniz po rî^cî ta wse în[e. Î na tomu mîscî, de u strawohodî

buw rak, tam utworilosq u]îlxnennq, takij zdorowennij wuzel.

Lîkarî, weterani gospîtal@ skazali jomu, ]o w nih ö kurs

lîkuwannq kobalxtom, za dopomogo@ qkogo movna roz[iriti jogo,

]ob za raz prohodilo bîlx[e ïvî. Jomu bulo wavko kowtati welikî

[matki, jomu dowodilosq ïsti duve powîlxno. Wîn pî[ow tudi,

]ob ce zrobili. Q ne znaw, ]o wîn tam.

447 Potîm, koli jomu zrobili operacî@, wiqwilosq, ]o w nxogo wîd

cxogo po^alisq konwulxsîï, î w nxogo stawsq paralî^. Polowinu jogo

tîla paralîzuwalo. Î ödine, ]o wîn buw zdaten robiti = ce

napîwplakati. Î wîn braw olîwecx, otak-ot, î wiw: “u-u, u-u, u-u”. Î

wîn robiw sprobi pisati, trusiwsq otak, swoö@ zdorowo@ ruko@.

Lîwa polowina jogo tîla bula wravena paralî^em. Î wîw swoö@

ruko@: “Îsus spasaö, tisq^a dew’qtsot qkogosx roku”. Woni ne

mogli cxogo zrozumîti.

448 Î osx, koli jogo druvina skazala: “Brate Brangame, q ne

rozumî@, ]o wîn cim ho^e skazati”.

449 Q wîdkazaw: “Mîssîs Rodvers, ]o wîn ho^e skazati: u tisq^a

dew’qtsot takomu-to rocî wîn odervaw spasînnq ta prijnqw

hri]ennq w Îm’q Îsusa tam. Ce te, ]o ö wîdkuplennqm zaraz. Wîn ne

boïtxsq pomirati”.

450 Q skazaw: “Gospodi Bove, zberevi jomu vittq. Q mol@ pro ce,

w Îm’q Îsusa, ]ob Ti zberîg jomu vittq”. Poklaw na nxogo ruki.

Paralî^ zali[iw jogo. Konwulxsîï pripinilisq. Î wîn pîdnqwsq z

lîvka. Î zaraz wîn na nogah, swîdkuö.

451 Dodaj do swoöï wîri ^esnotu; dodaj do swoöï ^esnoti pîznannq;

do swogo pîznannq = strimanîstx; do swoöï strimanostî =

terpeliwîstx; do swoöï terpeliwostî = blago^estq; do swogo

blago^estq = bratersxku l@bow; do swoöï bratersxkoï l@bowî =

Swqtogo Duha, î prijde Hristos. Tomu ]o qkraz trohi niv^e

Jogo&Swqtij Duh = ce ö Duh Îsusa Hrista u Cerkwî, ]ob

proqwlqti tî ^esnoti. O-o, tîlxki podumati!
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Otak, wve ^wertx na per[u.

L@bl@&l@bl@ Jogo,

Bo Wîn per[ij pol@biw mene

}e osx tut, do togo, qk z’qwilosq ]o-nebudx.

Î wik-&(}o Wîn w^iniw todî?)&menî spasînnq

Na derewî Golgofi.

Qk q staw ocim? Bo Wîn per[ pol@biw mene.

L@bl@ Jogo, l@bl@ Jogo,

Bo Wîn per[ij pol@biw mene&(Osx u ^omu

pri^ina.)

Î wikupiw menî spasînnq

Na derewî Golgofi.

452 Q da@ uro^istu obîcqnku, cxogo ranku, Jomu, wîd wsxogo swogo

sercq, ]o, Jogo dopomogo@ ta Jogo blagodatt@, q mol@, ]ob menî

[ukati ]odenno, ne perestawa@^i, poki q ne wîd^u@, qk kovna z

cih wimog ne zastrumuö w moömu zno[enomu tîlî, ]o q zmovu buti

proqwlennqm viwogo Hrista. Bo Wîn staw grîhom, podîbnim menî,

]ob menî stati&prijti w prawednîstx Bovu, podîbnim Jomu.

“Wîn zajnqw moö mîsce; Gospodi, dozwolx menî teper zajnqti

Jogo”. Bo Wîn pomer zadlq cîöï meti. Hto z was dastx obîcqnku pro

te same, blagodatt@ Bovo@? <Gromada kave: “Amînx”.=Red.>

Shiliw[i na[î golowi ta pîdnqw[i na[î ruki. “Q&”

453 Q da@ uro^istu obîcqnku pro ce, Gospodi, cq cerkwa daö c@

obîcqnku = “Powna postatx Îsusa Hrista!”

Bo Wîn per[ij pol@biw mene

Î wikupiw menî spasînnq

Na derewî Golgofi. À
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POSTATX MUVA DOSKONALOGO  UKR62-1014M

(The Stature Of A Perfect Man)

Ce Poslannq, qke Brat Wîllîam Marrîon Brangam wiklaw anglîjsxko@ mowo@ u

nedîl@ wrancî 14 vowtnq 1962 roku u Skinîï Brangama, u Dveffersonwîllî, [tat

Îndîana, S{A. bulo pereneseno na papîr ta nadrukowano anglîjsxko@ bez

skoro^enx. Cej ukraïnsxkij pereklad widaötxsq j rozpows@dvuötxsq

bezko[towno widawnictwom “Voice Of God Recordings”.

Widannq cîöï knigi stalo movliwim zawdqki dobrowîlxnim povertwam wîru@^ih.

UKRAINIAN

C2006 VGR, ALL RIGHTS RESERVED

VOICE OF GOD RECORDINGS

P.O. BOX 950, JEFFERSONVILLE, INDIANA 47131 U.S.A.

www.branham.org

Adresa dlq tih, hto bavaö napisati nam lista rosîjsxko@:

VOICE OF GOD RECORDINGS

PL 1, 02761 ESPOO, FINLAND

anglîjsxko@:

VOICE OF GOD RECORDINGS

P.O. BOX 950, JEFFERSONVILLE, INDIANA 47131 U.S.A.
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DRUGE PETRA 1:1-8

DÎÏ 7:44-49,    ÖWREQM 10:5,    MATWÎQ 5:48

EFESQNAM 4:11-15,    ÖWREQM 11:32-40

Ce kopîq dîagrami, qku Brat Brangam namal@waw na do[cî ta do qkoï
wîn zwertawsq, koli wikladaw ce Poslannq.

BRATOL`BSTWO

BLAGO~ESTQ

TERPELIWÎSTX

STRIMANÎSTX

PÎZNANNQ

~ESNOTA

WÎRA

ÎLLQ

UESLÎ

L`TER

KOLUMBA

MARTIN

ÎRÎNEJ

PAWLO

LAODIKÎQ

FÎLADELXFÎQ

SARDIS

TÎATIRA

PERGAM

SMIRNA

EFES

L`BOW

SWQTIJ DUH

PERÎODI CERKWI ÎSUS POSLANCÎ

POSTATX MUVA DOSKONALOGO
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